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/\ WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, maintaining, changing
accessories on, or working near this tool must read and understand these instruc-
tions before performing any such task.
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/\ ADVERTENCIA

Con el fin de reducir el riesgo de lesion, toda persona que utilice, instale, repare,
mantenga, cambie accesorios o trabaje cerca de esta herramienta debe leer y
comprender estas instrucciones antes de llevar a cabo cualquiera de las tareas
antes mencionadas.
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/\ ATTENTION

Pour réduire les risques d’accidents, il est impératif que toute personne qui utilise,
installe ou répare cet outil, qui change des accessoires ou travaille a proximité lise
attentivement ces instructions au préalable.
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/\ ATTENZIONE

Per diminuire il rischio di eventuali danni fisici, é necessario che chiunque si
appresti ad utilizzare, installare, riparare, eseguire la manutenzione o la sostituzione

i'accessori o che semplicemente lavori nelle strette vicinanze dell'utensile per
tagliare legga e capisca tutti i punti di queste istruzioni.

/\ VARNING

For att minska risken for skador maste alla som anvénder, installerar, reparerar,
underhaller och éndrar tillbehdr pa, eller arbetar néra, detta verktyg ha lést och
forstatt dessa anvisningar innan sadana uppyifter utfors.

/\ VORSICHT

Um die Gefahr einer Verletzung so gering wie méglich zu halten, haben Personen,
die dieses Werkzeug ﬁqbrauchqn, installieren, reparieren, warten, Zubehor
austauschen oder sich in der Nahe des Werkzeugs aufhalten, die folgenden
Anweisungen zu beachten.

IR INZR

/A AVISO

No sentido de reduzir o perigo de acidentes pessoais, todas as pessoas que
utilizarem, repararem, fizerem a revisao, trocarem acessorios ou trabalharem perto
desta ferramenta, devem ler e compreender estas instrugoes antes de executar
qualquer trabalho acima referido.
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/\ ADVARSEL

For a redusere risiko for skade skal enhver som bruker, installerer, reparerer, utforer
vedlikehold eller skifter tilbehor pa, eller som arbeider i naerheten av dette verktgyet,
lese og forsta disse anvisningene far oppgavene utfares.
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/N WAARSCHUWING

Om de kans op verwondingen zo klein mogelijk te maken, dient iedereen die dit
gereedschap gebruikt, installeert, repareert, onderhoudt, onderdelen ervan vervangt
of in de buurt ervan werkt deze instructies goed te lezen.
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English -P.1

PNEUMATIC IMPACT

AND IMPULSE

WRENCHES SAFETY
INSTRUCTIONS

DO NOT DISCARD - GIVE TO
USER

Espariol (Spanish) - P. 2
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
PARA LA LLAVE DE PERCUSION
NEUMATICA E HIDRAULICA
CONSERVAR - ENTREGARAL
USUARIO

Frangais (French) - P. 3
INSTRUCTIONS DE SECURITE

DES CLES PNEUMATIQUES ET
HYDROPNEUMATIQUES
CONSERVER ET DONNER
IMPERATIVEMENT A L'UTILISATEUR

Italiano (Italian) - P. 5

NORME DI SICUREZZA PER CHIAVI
AD IMPULSI PNEUMATICHE E
IDRAULICHE

NON GETTARE - DA CONSEGNARE
ALLUTENTE

Svenska (Swedish) - P. 6
SAKERHETSANVISNINGAR FOR
PNEUMATISKA TRYCKLUFTS-OCH
IMPULSNYCKLAR

KASSERAEJ - GE TILL
ANVANDAREN

Deutsch (German) - P.7
SICHERHEITSANWEISUNGEN FUR
SCHLAG-UND IMPULSSCHRAUBER
NICHT WEGWERFEN - AN BENUT-
ZER WEITERLEITEN

Portugués (Portuguese) - P. 9
INSTRUGOES DE SEGURANGA DA
CHAVE PNEUMATICA DE IMPACTO
E IMPULSO

NAO DEITE FORA - DE AO
UTILIZADOR

Norsk (Norwegian) - P. 10
SIKKERHETSAVISNINGER FOR
HYDRAULISK MUTTERTREKKER
OG HYDRAULISK PULSTREKKER
KAST IKKE BORT - GI TIL
BRUKER

Nederlands (Dutch) - P. 11
VEILGHEIDSINSTRUCTIES PNEU-
MATISCHE SLAGMOERSLEUTEL EN
HYDRAULISCHE MOERSLEUTEL
NIET WEGGOOIEN - BESTEMD
VOOR DE GEBRUIKER
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For at reducere risikoen for personskade skal enhver, der bruger, installerer,
reparerer, vedligeholder, skifter tilbehar pa eller arbejder nar dette veerktaj, lese
disse instrukser grundigt, for sdant arbejde udfares.
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Ennen tydkalun kéyttod, asennusta, korjausta, huoltoa, tarvikkeiden vaihtoa tai
tydkalun lhistolld tyoskentelyd on tapaturmien vélttdmiseksi perehdyttava néihin
ohjeisiin.

[Ins cHuXeHus pucka nomyyeHus mpaembl csKull, KMo ucnoib3yem,

5cmanaenusaem, pemoHmupyem, obcnyxueaem, 3aMeHsiem npucnocobiieHis Ha
laHHOM UHCMPYMEHMe unu pabomaem 86nu3u He20 QOMKEH NPOYECb U NOHSAMb

Hacmosiuue UHCmMpyKyuu 00 Hayana 06U U3 nepeyUCeHHbIX 30eck pabom.

AN

ATROZGHAR, BMER. &%, RAELLE, BHRATAR
ff, REMETARAR, G BREA—TUESR, FUREIR
X o

AN

T m peiworn Tou KIvEUVoU TpauuaTiouoy, omoI0adHToTE yonaiuomoigi, ykadiord,
£moKeyddel, ouvinpei, aAAG(el mapeAkdpeva, i ,epya{fral Kovrd of qurd T0
epyalgio, mpémei va SiaPdasi Kar karavonasl auréS Tig odnyis mpiv ekteAéael
OToIaITOTE TET0I EpYaTia.

A sériilés kockdzatanak csokkentése érdekében a szerszamot hasznélo, szereld,
Jjavité, karbantart, tartozékat cserél6 vagy a szerszam kézelében dolgozo minden
személynek az adott munkamiivelet elvegzése eldtt el kell olvasnia és tudomasul
kell veninie ezeket az utasitasokat.
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Lai samazinatu ievainojuma risku, visiem, kas lieto, uzstada, labo, apkopj, maina
piederumus, vai strada 3i darbarika tuvuma, pirms $o darbu saksanas jaizlasa un
jaizprot Sie noradjumi.
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Aby ograniczy¢ ryzyko wypadku, wszystkie osoby uzywajace, instalujace,
reperujace, konserwujace, zmieniajace akcesoria lu ﬁr.acumce w poblizu tycl

glar'z'e ﬂ musza przeczytac i zrozumiec niniejsza instrukcje przed wykonywaniem
ch zadan.
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Pro snizeni rizika poranéni si musi vechny osoby pouz'iv?'ici, instalujici, opravujici

nebo provédejici udrzbu s,tro{:; i;mva’déjlcl vymenu doplrikti nebo pracujici blizko
;gh?oto, ls(trIOJe precist tyto instrukce a porozumét jim pred tim, nez budou provadeét
nto tikol.
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Dansk (Danish) - P. 13
SIKKERHEDSANVISNNGER
TILLUFTSLAGN@GLE 0G
LUFTHYDRAULISK SKRUEN@GLE
KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL
BRUGEREN

Suomi (Finnish) - P. 14
PNEUMAATTISEN ISKUJA
IMPULSSIVAATIMEN TURVAOHJEET
ALA HAVITA - ANNETTAVA
KAYTTAJALLE

Russkij (Azyk) (Russian) - P. 15
MPABWNA TEXHVKW BE30MACHO-
CTV1 N5 THEBMATUYECKOIO YA
APHO-MMMYNCHOMO FAEYHOrO
KIHOYA

HE BbIEPACHIBAWTE -
MEPELANTE NOMb30BATENO

H3L-P.AT

(Simplified Chinese)

EER SR T 22U
YNEF - WXEERE

EAAnvika (Greek) - P. 18

OAHFIEZ AZQAAEIAL MINEYMATIKOY
KPOYZTIKOY KAIQETIKOY KAEIAIOY
MHN AMOPPINTETE - AINETE £TO
XPHETH

Magyar Nyelv (Hungarian) - P. 19
BIZTONSAGI UTASITASOK PNEUMA-
TIKUS UTOMUVES ES IMPULZUSOS
CSAVARBEHAJTO GEPEKHEZ

NE DOBJAEL - ADJA AT AFEL-
HASZNALONAK!

LatvieSu Valoda (Latvian) - P. 21
PNAIMATISKAS TRIECIENU UN
IMPULSU UZGRIEZNU ATSLEGAS
DROSIBAS NOTEIKUMI
NEIZMEST - NODOT LIETOTAJAM

(Jezyk) Polski (Polish) - P. 22
INSTRUKCJE OBSLUGI
PNEUMATYCZNEGO KLUCZA
UDAROWEGO | IMPULSOWEGO
NIE WYRZUCAJ - PRZEKAZ
UZYTKOWNIKOWI

Cesky Jazyk (Czech) - P. 23
PNEUMATICKY NARAZOVY A RA-
ZOVY KLIC BEZPECNOSTNI POKYNY
NEVYHAZUJTE - PREDEJTE
UZIVATELI
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Our goal is to produce tools that help you work safely and efficiently.
The most important safety device for this or any tool is YOU. Your care
and good judgment are the best protection against injury. All possible
hazards cannot be covered here, but we have tried to highlight some of
the important ones.

Only qualified and trained operators should install, adjust or use this
power tool.

This tool and its accessories must not be modified in any way.

Do not use this tool if it has been damaged.

If the rated speed, operating pressure or hazard warning signs on the
tool cease to be legible or become detached, replace without delay.

A For Additional Safety Information Consult:
Other documents and information packed with this tool.
Your employer, union and/or trade association.
“Safety Code for Portable Air Tools” (ANSI B186.1), available at the time
of printing from Global Engineering Documents at http://global.ihs.com/
,orcall 1800854 7179. In case
of difficulty in obtaining ANSI standards, contact ANSI via http://www.
ansi.org/
Further occupational health and safety information can be obtained
from the following web sites:
http://www.osha.gov (USA)
http://europe.osha.eu.int (Europe)

A Air Supply And Connection Hazards
Air under pressure can cause severe injury.
Always shut off air supply, drain hose of air pressure and disconnect
tool from air supply when not in use, before changing accessories or
when making repair.
Never direct air at yourself or anyone else
Whipping hoses can cause serious injury. Always check for damaged or
loose hoses and fittings.
Do not use quick disconnect couplings at tool. See instructions for cor-
rect setup.
Whenever universal twist couplings are used, lock pins must be
installed.
Do not exceed maximum air pressure of 90 psi/6.3 bar or as stated on
tool nameplate.

A Entanglement Hazards
Keep away from rotating drive. Choking, scalping and / or lacerations
can occur if loose clothing, gloves, jewellery, neck ware and hair are not
kept away from tool and accessories.
Gloves can become entangled with the rotating drive, causing severed
or broken fingers.
Rotating drive sockets and drive extensions can easily entangle rubber-
coated or metal reinforced gloves.
Do not wear loose-fitting gloves or gloves with cut or frayed fingers.
Never hold the drive, socket or drive extension.

A Projectile Hazards
Always wear impact-resistant eye and face protection when involved
with or near the operation, repair or maintenance of the tool or changing
accessories on the tool.
Be sure all others in the area are wearing impact-resistant eye and face
protection. Even small projectiles can injure eyes and cause blindness.
Serious injury can result from over-torqued or under-torqued fasteners,
which can break, or loosen and separate. Released assemblies can
become projectiles. Assemblies requiring a specific torque must be
checked using a torque meter.
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SAFETY INSTRUCTIONS
DO NOT DISCARD - GIVE TO USER

English

Note: So-called “click” torque wrenches do not check for potentially
dangerous over-torque conditions.

Use only impact wrench sockets and accessories in good condition.
Sockets in poor condition or hand sockets and accessories used with
impact wrenches can shatter.

Never operate the tool off of the work. It may run too fast and cause the
accessory to be thrown off the tool.

Ensure that the workpiece is securely fixed.

A Accessory hazards
Use only proper accessory retainers (see parts list). Use deep sockets
wherever possible.
For tools using the pin and O-ring socket retention system, use the O-ring
to retain the socket pin securely.
Always use the simplest hook-up possible. Long, springy extension bars
and adapters absorb impact power and could break. Use deep sockets
wherever possible.

A\ Operating hazards
Operators and maintenance personnel must be physically able to
handle the bulk, weight and power of the tool.
Hold the tool correctly: be ready to counteract normal or sudden move-
ments — have both hands available.
Do not use with reduced air pressure or in a worn condition: the clutch
may not operate, resulting in sudden rotation of the tool handle.
Be in control of the throttle at all times. Do not get caught between the
tool and the work.

A Repetitive motion hazards
When using a power tool to perform work-related activities, the operator
might experience discomfort in the hands, arms, shoulders, neck, or
other parts of the body.
Adopt a comfortable posture whilst maintaining secure footing and
avoiding awkward or offbalance postures. Changing posture during
extended tasks can help avoid discomfort and fatigue.
Do not ignore symptoms such as persistent or recurring discomfort,
pain, throbbing, aching, tingling, numbness, burning sensation, or stiff-
ness. Stop using the tool, tell your employer and consult a physician.

A Noise and Vibration hazards

High sound levels can cause permanent hearing loss and other prob-
lems such as tinnitus. Use hearing protection as recommended by your
employer or occupational health and safety regulations.
Exposure to vibration can cause disabling damage to the nerves and
blood supply of the hands and arms. Wear warm clothing and keep
your hands warm and dry. If numbness, tingling, pain or whitening of the
skin occurs, stop using tool, tell your employer and consult a physician.
Hold the tool in a light but safe grip because the risk from vibration is
generally greater when the grip force is higher. Where possible use a
suspension arm or fit a side handle.
To prevent unnecessary increases in noise and vibration levels:
+ Operate and maintain the tool, and select, maintain and replace the ac-

cessories and consumables, in accordance with this instruction manual;
+ Do not use worn or ill-fitting screwdriver bits, sockets or extensions.
+ Do not touch sockets or accessories during impacting.

A Workplace Hazards
Slip/Trip/Fall is a major cause of serious injury or death. Be aware of
excess hose left on the walking or work surface.
Avoid inhaling dust or fumes or handling debris from the work process
which can be harmful to your health (for example, cancer, birth defects,
asthma and/or dermatitis). Use dust extraction and wear respiratory
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protective equipment when working with materials which produce
airborne particles.

Some dust created by power sanding, sawing, grinding, drilling and
other construction activities contains chemicals known to the State of
California to cause cancer and birth defects or other reproductive harm.
Some examples of these chemicals are:

+ Lead from lead based paints

+ Crystalline silica bricks and cement and other masonry products
+And Arsenic and chromium from chemically- treated rubber

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
CONSERVAR - ENTREGAR AL USUARIO

Nuestro objetivo es fabricar herramientas que le ayuden en su trabajo de
forma segura y eficaz. El dispositivo de seguridad mas importante de ésta
o cualquier otra herramienta es USTED. Su cuidado y buen criterio son
la mejor proteccion contra lesiones. Es imposible cubrir aqui todos los
riesgos, pero hemos intentado resaltar algunos de los més importantes.
La instalacion, ajuste o uso de esta herramienta deben ser realizados
exclusivamente por operarios cualificados y preparados.

Esta herramienta y sus accesorios no deben modificarse en modo
alguno.

No use la herramienta si se ha dafiado.

Si las indicaciones de velocidad nominal, presion operativa o peligro
de la herramienta dejan de ser legibles o se despegan, sustitliyalas de
inmediato.

A\ Para obtener informacion

de seguridad adicional consulte:
Otros documentos e informacién incluidos con esta herramienta.
La empresa, sindicato y/o asociacion comercial.
“Codigo de seguridad para herramientas neuméticas portatiles” (ANSI
B186.1), disponible en el momento de impresion en Global Engineering
Documents en http://global.ihs.com/, o llamando al 1 800 854 7179. En
caso de dificultades para obtener los estandares ANSI, contacte con
ANSI en http://www.ansi.org/
Puede obtener informacién adicional de salud y seguridad laboral en la
pagina web siguiente:
http://www.osha.gov (USA)
http://europe.osha.eu.int (Europa)

A Riesgos de conexion y suministro de aire
El aire a presion puede causar lesiones graves.
Apague siempre el suministro de aire, vacie la manguera de presion de
aire y desconecte la herramienta del suministro de aire cuando no esté
en uso, antes de cambiar accesorios o cuando realice reparaciones.
No oriente nunca el aire hacia usted mismo u otra persona
Las mangueras sueltas pueden provocar heridas graves. Siempre
debe comprobar las mangueras y los ajustes dafiados o sueltos.
No utilice acoplamientos de desconexion rapida en la herramienta.
Consulte las instrucciones para realizar una instalacion adecuada.
Si utiliza acoplamientos universales para rotar, debera instalar patillas
de seguridad.
La presion de aire no puede exceder un méaximo de 90 psi/6,3 bar o
segUin se especifique en la placa de identificacién de la herramienta.

A Peligro por enredos
Manténgase alejado del motor giratorio.Puede producirse asfixia, lesio-
nes ylo laceraciones si no se mantiene alejada la ropa suelta, guantes,
joyeria, collares y pelo de la herramienta y los accesorios.
Loas guantes pueden engancharse con el motor giratorio, causando la
pérdida o rotura de dedos.
Las tomas de motor giratorio y las extensiones pueden engancharse

Your risk from these exposures varies, depending on how often you do
this type of work. To reduce your exposure to these chemicals: work in a
well ventilated area, and work with approved safety equipment, such as
dust masks that are specially designed to filter out microscopic particles.
Proceed with care in unfamiliar surroundings. Be aware of potential
hazards created by your work activity. This tool is not insulated for com-
ing into contact with electric power sources.

This tool is not recommended for use in explosive atmospheres.

Espaiiol

(Spanish)
facilmente con guantes recubiertos de goma o reforzados con metal.
No lleve guantes sueltos ni guantes con los dedos cortados o pelados.
No aguante nunca el motor, la toma o la extension.

A Peligro de proyeccion

Utilice siempre proteccion facial y ocular resistente a impactos cuando
esté en contacto o préximo al funcionamiento, reparacién o manteni-
miento de la herramienta o al cambio de accesorios de la misma.
Asegurese de que las otras personas que se encuentran en el area de
trabajo también utilizan proteccion facial y ocular resistente a impactos.
Incluso impactos pequefios pueden dafiar la vista y causar ceguera.
Los fijadores demasiado apretados o no apretados lo suficiente pueden
romperse o soltarse y separarse, pudiendo producir lesiones graves.
Los conjuntos sueltos pueden transformarse en proyectiles. Los
conjuntos que requieren una torsion especifica deben revisarse con un
medidor de torsion.
Nota: Las llamadas llaves de torsion de “chasquido” no detectan las con-
diciones de apriete excesivo, las cuales son potencialmente peligrosas.
Use sdlo boquillas de llave de impacto y accesorios en buenas condiciones
de servicio. Las boquillas en malas condiciones o las boquillas y accesorios
manuales utilizados con las llaves de impacto, se pueden partir.
Nunca ponga en funcionamiento una herramienta si no esta trabajando
con ella. Es posible que se acelere y que el accesorio salga despedido
de la herramienta.
Asegurese de que la pieza de trabajo esté firmemente fijada.

A Riesgos de accesorios

Utilice sélo retenedores de accesorios adecuados (consulte la lista de
componentes). Siempre que sea posible utilice un casquillo profundo.
Para herramientas que usen sistemas de retencion de punta y toma de
arandela, use la arandela para fijar con seguridad la punta de la toma.
Utilice siempre el acoplamiento mas sencillo posible. Las barras y adapta-
dores de extension largos y sueltos absorben la potencia del impacto y
pueden romperse. Siempre que sea posible utilice un casquillo profundo.

A Riesgos operativos

Los operadores y el personal de mantenimiento deben estar fisicamen-
te capacitados para manejar el volumen, el peso y la potencia de la
herramienta.
Aguante correctamente la herramienta: esté preparado para contrarres-
tar el movimiento normal o subito - tenga disponibles ambas manos.
No usar con presién de aire reducida o en condiciones de desgaste:
el embrague podria no funcionar, provocando la rotacién subita del
mango de la herramienta.
Mantenga el control del regulador en todo momento. No se quede
atrapado entre la herramienta y el trabajo.

A Riesgos por movimientos repetitivos
Cuando use una herramienta para realizar actividades laborales, el
operario puede experimentar incomodidad en manos, brazos, hombros,
cuello u otras zonas del cuerpo.
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+ Adopte una postura comoda manteniendo una posicion firme y evitan-
do posturas incomodas o desequilibradas. Cambiar de postura durante
tareas prolongadas puede ayudar a evitar incomodidad y fatiga.
No ignore sintomas persistentes o recurrentes como incomodidad, do-
lor, pulsaciones, cosquilleo, insensibilidad, sensacion de quemadura o
rigidez. Deje de usar la herramienta, notifiquelo a la empresa y consulte
a un médico.
A Riesgos por ruidos y vibracion

Los niveles de sonido elevados pueden causar una pérdida permanente
de oido y otros problemas, como acufenos. Use proteccion auditiva
recomendada por la empresa o las normas de seguridad y salud laboral.
La exposicion a vibraciones puede causar dafios a los nervios y riego
sanguineo de mando y brazos. Lleve ropa calida y mantenga sus
manos calientes y secas. Si siente adormecimiento, cosquilleo, dolor o
palidez en la piel, deje de usar la herramienta, nofifiquelo a la empresa
y consulte a un médico.
Aguante la herramienta con suavidad y seguridad, el riesgo de vibracio-
nes es habitualmente mayor con una mayor fuerza de agarre. Si es
posible, use un brazo de suspension o ajuste un mango lateral.
Para evitar aumentos innecesarios de niveles de ruidos y vibraciones:
+ Use y mantenga la herramienta, y elija, mantenga y sustituya los

accesorios y consumibles, segun este manual de instrucciones;
+ No use brocas, tomas o extensiones gastadas o con mal ajuste.
+ No toque las tomas 0 accesorios durante el impacto.

A Peligro en el lugar de trabajo
Resbalones, tropiezos y caidas son las causas més frecuentes de

Notre souci est de fabriquer des outils qui puissent étre utilisés

efficacement et en toute sécurité. Le dispositif de sécurité le plus

important de cet outil et de tout autre est VOUS-MEME. Le soin et le

bon jugement que vous en aurez constituent la meilleure protection

contre les blessures. Il estimpossible de couvrir tous les accidents

potentiels, mais la liste suivante donne une indication des risques les

plus importants.

Seuls des opérateurs qualifiés et formés sont habilités & installer, régler

ou utiliser ce puissant outil.

Ne modifiez en aucun cas I'outil ou les accessoires.

N'utilisez pas cet outil s'il présente des dommages.

Si les indications de vitesse nominale, de pression d’exploitation ou les

signes d'avertissement de danger apposés sur I'outil résultent illisibles

ou se détachent, remplacez-les immédiatement.

A Pour obtenir des renseignements supplémentaires
sur les mesures de sécurité, veuillez consulter:

Autres documents et informations fournis avec cet outil.

Votre employeur, syndicat et/ou association commerciale.

« Code de sécurité pour outils pneumatique portable » (ANSI B186.1),

disponible auprés de Global Engineering Documents at http://global.

ihs.com/ au moment de l'impression, ou appelez le 1 800 854 7179. En

cas de difficultés quant a I'obtention des normes ANSI, contactez ANSI

a l'adresse suivante http:/www.ansi.org/

Des informations supplémentaires relatives a la santé et a la sécurité

au travail peuvent étre obtenues sur les sites internet suivants :

http://www.osha.gov (USA)

http://europe.osha.eu.int (Europe)
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CONSIGNES DE SECURITE

CONSERVER ET DONNER IMPERATIVEMENT A L’UTILISATEUR

/)

lesiones graves o muerte. Preste atencion a las mangueras que se

encuentren en el suelo o en la superficie de trabajo.

Evite inhalar polvo o vapores y manipular restos del proceso de trabajo

que puedan ser peligrosos para su salud (por ejemplo, cancer, defectos

de nacimiento, asma o dermatitis). Utilice un mecanismo de extraccion de

polvo y use equipo de proteccion respiratoria cuando trabaje con materiales

que producen particulas que pueden ser transportadas por el aire.

Las operaciones de lijar, aserruchar, esmerilar, taladrar y otras activi-

dades de construccion producen polvo que podria contener productos

quimicos que se ha demostrado en el Estado de California que causan

cancer, defectos de nacimiento u otros dafios reproductivos. Algunos

ejemplos de estos productos quimicos son los siguientes:

+ Plomo de las pinturas con base de plomo

+ Cemento y ladrillos de silice cristalina y otros productos de mam-
posteria

+Arsénico y cromo del caucho sometido a tratamiento quimico

El riesgo de exposicion varia de acuerdo con la frecuencia que

usted realice este tipo de trabajo. Para reducir su exposicion a estos

quimicos: frabaje en una area bien ventilada y con equipo de seguridad

apropiado, tal como mascaras contra el polvo especialmente disefiadas

para filtrar las particulas microscopicas.

Proceda con precaucion en entornos desconocidos. Pueden existir

peligros subyacentes creados por su propia actividad laboral. Esta

herramienta no esta aislada para entrar en contacto con fuentes de

corriente eléctrica.

No se recomienda el uso de esta herramienta en entornos explosivos.

Francais
(French)

A Risques liés a I'air comprimé
Ne jamais diriger Iair vers soi ou vers quelqu'un d'autre.
L'air sous pression peut provoquer des blessures graves. Avant de rem-
placer des accessoires ou d'effectuer une réparation, ou lorsque l'outil
est inutilisé, veillez a couper I'arrivée d’air comprimé, a purger le tuyau,
puis a le débrancher de I'alimentation principale.
Ne dirigez jamais le jet d'air vers vous ou une autre personne.
Des tuyaux non fixés peuvent provoquer de sérieuses blessures.
Contrélez le bon état des tuyaux et de leur fixation.
N'utilisez jamais d'attaches rapides sur l'outil. Reportez-vous aux
instructions d'installation.
Sivous utilisez des attaches torsadées universelles, prenez soin
d'installer des goupilles de sécurité.
Ne dépassez pas une pression d'air maximum de 6,3 bar (90 psi) ou
celle indiquée sur l'outil.

A Risques d’étranglement
Eloignez-vous de toute piéce en rotation. L'étranglement, le scalp et/
ou des lacérations sont possibles si des vétements larges, des gants,
des bijoux, colliers et cheveux se prennent dans l'outil et dans les
accessoires.
Les gants peuvent se prendre dans I'axe de rotation, provoquant des
blessures et des fractures sur les doigts.
Les gants en caoutchouc ou en métal renforcé peuvent facilement se
prendre dans les douilles de I'axe rotatif et dans les extensions d'axe.
Ne portez pas de gants larges ou de mitaines ou encore de gants dont
les doigts sont effilochés.
Ne bloquez jamais I'axe, la douille ou 'extension d'axe.
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A Risques de projection
Portez toujours un masque antichoc couvrant les yeux et le visage si
vous vous tenez pres de ['outil, si vous I'utilisez, le réparez, le révisez
ou changez des accessoires.
Assurez-vous que toutes les personnes se trouvant a proximité de cette
machine portent une protection. Méme de petits projectiles peuvent
abimer les yeux et provoquer la cécité.
Des blessures graves peuvent étre provoquées par des attaches
trop serrées ou pas assez serrées susceptibles de se casser, de se
desserrer et de se désolidariser. Des assemblages desserrés peuvent
se transformer en projectiles. Les assemblages nécessitant un couple
de serrage spécifique doivent étre contrdlés a l'aide d'un couplemétre.
Remarque : Les clés dynamométriques a cliquet ne permettent pas de
vérifier l'existence d'un couple de serrage excessif.
N'utilisez que des douilles de clés a chocs et des accessoires en
bon état. Les douilles en mauvais état et les douilles et accessoires
ordinaires utilisés avec des clés a chocs peuvent éclater.
Nutilisez jamais I'outil a vide. Il pourrait s'emballer et provoquer le
détachement de 'accessoire.
Assurez-vous que la piéce a traiter est correctement fixée.

A Risques accessoires
Nutilisez que des fixations adéquates (voir liste de piéces détachées).
Si possible, utilisez des douilles profondes.
Pour les outils utilisant un systeme de rétention avec douille a broche
et joint torique, utilisez le joint torique pour retenir la broche de la douille
de fagon sécurisée.
Utilisez les connexions les plus simples possible. Les barres d'exten-
sions longues et souples et les adaptateurs absorbent les vibrations et
peuvent casser. Si possible, utilisez des douilles profondes.

A Risques liés au fonctionnement
Le personnel de maintenance et les opérateurs doivent étre physique-
ment aptes a manier cet outil tant au niveau du poids, de 'encombre-
ment que de la puissance.
Maniez l'outil correctement : tenez-vous prét & réagir a tout mouvement,
normal ou soudain - utilisez toujours vos deux mains.
N'utilisez pas l'outil avec une pression d'air réduite ou s'il est endom-
mageé : 'embrayage pourrait ne pas fonctionner, impliquant une rotation
soudaine de la poignée de 'outil.
Garder le contréle de la gachette de l'outil & tout moment. Ne vous faite
pas coincer entre l'outil et la zone de travail.

A Risques liés au mouvement répétitif
Lors de I'utilisation d'un outil puissant dans le cadre d'activités profes-
sionnelles, I'opérateur pourrait ressentir une géne au niveau des mains,
bras, épaules, cou et autres parties du corps.
Adoptez une position confortable et sécurisée et éviter les déséquilibres
et les positions étranges. Changez de posture durant des taches de
durée prolongée peut aider a éliminer la géne et la fatigue.
N'ignorez pas les symptoémes de géne persistante et récurrente, de
douleur, les sensations de battements, maux, picotements, engour-
dissement, sensation de brllures et de raideur. Cessez immédiate-
ment ['utilisation de I'outil, informez votre employeur et consulter votre
médecin.

A Risques liés au bruit et aux vibrations

Des niveaux de bruit élevés peuvent provoquer la perte permanente de
l'ouie ainsi que d'autres problémes tels que le tintement. Utiliser des
protections auditives comme recommandé par votre employeur ou les
reglements de santé et de sécurité au travail.
L'exposition aux vibrations peut provoquer des dommages handica-
pants sur les nerfs et réduire la pression du sang dans les mains et les
bras. Portez des vétements chauds et gardez vos mains seches et au
chaud. En cas d’engourdissement, de fourmillement, de douleur ou si
la peau blanchit, arrétez d'utiliser I'outil et consultez un médecin.
Tenez l'outil avec une prise légére mais sdre dans la mesure ou le
risque de vibrations est généralement supérieur lorsque la prise est trop
ferme. Lorsque cela est possible, utilisez un bras de suspension ou
une poignée latérale.
Afin de limiter les augmentations des niveaux de bruit et de vibrations :
« Utilisez et conservez I'outil, et sélectionner, conservez et remplacer

les accessoires et les consommables conformément aux instructions

fournies dans le manuel d'instructions :
+ Nutilisez pas de tournevis de douilles et d'extensions abimés.
+ Ne touchez pas les douilles et les accessoires durant limpact.

A Risques sur le lieu de travail

Les glissements, dérapages et les chutes constituent la cause princi-
pale de blessures sérieuses et de mort. Faites attention a I'exces de
tuyaux laissés dans le passage ou sur la surface de travail.
Evitez d'inhaler la poussiére et les fumées, ainsi que de manipuler
les débris issus du processus de travail susceptibles de nuire a votre
santé (par exemple, cancer, anomalies congénitales, asthme et/ou
dermatites). Utilisez un équipement d’extraction de la poussiére et
portez un masque anti-poussiére lorsque vous travaillez avec des
matériaux qui générent des poussieres.
Certaines poussieres générées par les activités de construction telles
que pongage, sciage, meulage, percage, etc., contiennent des subs-
tances chimiques qui, selon 'Etat de Califomnie, sont cancérigénes ou
peuvent causer des anomalies congénitales ou encore constituer des
dangers pour la reproduction. Exemples de tels produits chimiques :
+ Plomb provenant des peintures au plomb
« Silice cristalline provenant des briques, du ciment et d'autres

matériaux de magonnerie
+ Arsenic et chrome provenant des caoutchoucs traités chimiquement
Votre risque d'exposition a ces produits nocifs dépend de la
fréquence a laquelle vous effectuez ces travaux. Pour réduire votre
exposition a ces produits chimiques : travaillez dans un local bien
aéré et portez un équipement de protection homologué tel que des
masques anti-poussieres spécialement congus pour bloquer les
particules microscopiques.
Prenez des précautions particuliéres lorsque vous vous trouvez dans
un environnement non familier. Soyez conscient des risques liés a votre
activité. Evitez de mettre cet outil en contact avec une source électrique
car il n'est pas isolé.
Cet outil n'est pas recommandé pour une utilisation en atmosphére
explosive.
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NORME DI SICUREZZA
NON GETTARE - DA CONSEGNARE ALL’'UTENTE

+ Il nostro obiettivo & quello di produrre utensili che consentano di
lavorare in modo sicuro ed efficiente. Il dispositivo di sicurezza pit
importante per questo o per qualsiasi altro utensile sei TU. La tua
attenzione e buonsenso sono la migliore protezione contro eventuali
lesioni. Non ci & possibile occuparci di tutti i possibili rischi in questa
sede ma abbiamo cercato di evidenziamne alcuni dei pit importanti.
Questo utensile pneumatico deve essere installato, regolato o utilizzato
solo da operatori qualificati e specializzati.
Questo utensile e i suoi accessori non devono essere modificati in
alcun modo.
Non utilizzare questo utensile se ¢ stato danneggiato.
Nel caso in cui la velocita nominale, la pressione di esercizio o i segnali
di avvertimento presenti sull'utensile cessino di essere leggibili o inizino
a staccarsi, sostituirli senza indugio.
A Per ulteriori informazioni sulle norme
di sicurezza consultare:
Gli altri documenti e le informazioni presenti nella confezione.
Il datore di lavoro, le associazioni commerciali e/o sindacali.
I “Codice di sicurezza per gli utensili portatili ad aria” (ANSI B186.1),
disponibile al momento della stampa da Global Engineering Documents
sul sito http:/global.ihs.com/, o chiamamre il numero 1 800 854 7179. In
caso di difficolta nell'ottenere gli standard ANSI, contattare ANSI tramite
il sito http:/www.ansi.org/
Ulteriori informazioni sulla sicurezza e la salute sul posto di lavoro sono
disponibili nei seguenti siti web:
http://www.osha.gov (USA)
http://europe.osha.eu.int (Europa)
A Rischi connessi all’alimentazione
e ai relativi collegamenti
L'aria sotto pressione pud causare gravi lesioni.
Chiudere sempre I'erogazione dell'aria, rimuovere la pressione dal tubo
e scollegare I'utensile dalla rete quando non viene utilizzato prima di
sostituire gli accessori o effettuare riparazioni.
Non dirigere l'aria verso la propria o altra persona
| colpi di frusta dei tubi possono causare gravi lesioni. Controllare at-
tentamente tubi e raccordi per accertare eventuali perdite o rotture.
Non utilizzare raccordi a cambio rapido sull'utensile. Leggere le istruzi-
oni per il corretto montaggio.
Ogniqualvolta vengono utilizzati raccordi girevoli universali deve essere
montata la spina di fermo.
Non superare il limite massimo di 6.3 bar (90psi) di pressione d'aria o il
valore indicato nella targhetta dell'utensile.

A Pericolo di intrappolamento
Tenersi lontani dal meccanismo rotante. Possono verificarsi strangola-
menti, abrasioni e / o lacerazioni su abiti, guanti, gioielli larghi, collane e
capelli non vengono tenuti lontani dall'utensile e dai suoi accessori.
| guanti possono rimanere impigliati nel meccanismo rotante, provo-
cando tagli o rotture delle dita.
| guanti rivestiti in gomma o con rinforzo in metallo possono rimanere
facilmente impigliati nelle prese e nelle prolunghe del meccanismo
rotante.
Non indossare guanti larghi o guanti con dita tagliate o consunte.
Non tenere mai il meccanismo rotante, la presa o la prolunga.

A Pericoli dovuti ai frammenti

Indossare sempre protezioni resistenti agli impatti per gli occhi e per il
viso quando si utilizza, ripara o si effettua la manutenzione dell'utensile
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Italiano

(Italian)
o la sostituzione degli accessori o ci si trova nelle sue immediate
vicinanze.
Assicurarsi che tutti coloro che si trovano nell'area indossino protezioni
per gli occhi e per il viso. Anche i frammenti pit piccoli possono causare
danni agli occhi e provocare cecita.
II'serraggio eccessivo o insufficiente dei dispositivi di fissaggio pud
provocare gravi lesioni dovute alla rottura, allallentamento o al distacco
di tali dispositivi. | pezzi assemblati non serrati possono trasformarsi in
oggetti dirompenti. In caso di pezzi che richiedono uno specifico valore
di serraggio, verificare la coppia mediante un torsiometro.
Nota: Le cosiddette chiavi torsiometriche a scatto non consentono
di rilevare condizioni potenzialmente pericolose dovute all'eccessivo
serraggio.
Usare solo prese adatte alla chiave ad impulsi e accessori in buone
condizioni. Le prese in cattive condizioni o le prese manuali e gli
accessori usati con le chiavi ad impulsi possono rompersi.
Non utilizzare I'utensile in maniera impropria. Potrebbe funzionare
troppo velocemente facendo in tal modo fuoriuscire gli accessori.
Assicurarsi che lo strumento sia fissato saldamente.

A Pericoli dovuti agli accessori
Utilizzare solamente i fermi degli accessori adeguati (vedere 'elenco
dei pezzi di ricambio). Utilizzare prese adeguate quando possibile.
Per gli utensili dotati del sistema di fissaggio della presa a pin e O-ring,
utilizzare '0-ring per fissare saldamente il pin della presa .
Utilizzare sempre accessori semplici. Le barre di estensione e gli adat-
tatori lunghi ed elastici assorbono la forza d'urto e possono rompersi.
Utilizzare prese adeguate quando possibile.

A\ Pericoli operativi
Gli operatori e il personale addetto alla manutenzione devono essere
fisicamente idonei a sopportare le dimensioni, il peso e la potenza
dellutensile.
Tenere I'utensile correttamente: essere pronti a contrastare movimenti
normali 0 improvvisi — tenere libere entrambe le mani.
Non utilizzare con pressione d'aria ridotta o se usurato: la frizione
potrebbe non funzionare, con conseguente rotazione improvvisa del
manico dell'utensile.
Mantenere sempre il controllo della valvola di regolazione. Evitare di
trovarsi tra ['utensile e il lavoro in corso di esecuzione.

A Rischi dovuti a movimenti ripetitivi
Quando si utilizza un utensile pneumatico per svolgere attivita legate al
lavoro, I'operatore potrebbe percepire dolore o fastidio a mani, braccia,
spalle, collo o altre parti del corpo.
Adottare una postura confortevole mantenendo i piedi fermi ed evitando
posizioni scorrette o shilanciate . Cambiare la postura nel corso di
attivita prolungate puo aiutare ad evitare dolori e affaticamento.
Non ignorare sintomi come fastidio, dolore, pulsazioni, fitte, formicolii,
intorpidimento, sensazione di bruciore o rigidita. Interrompere I'utilizzo
dell'utensile, informare il datore di lavoro e consultare un medico.

A Rischi dovuti a rumore e vibrazioni
Livelli elevati di rumore possono provocare la perdita permanente
dell'udito e altri problemi come 'acufene. Utilizzare le protezioni per
I'udito raccomandate dal datore di lavoro o dalle normative per la
sicurezza e la salute sul posto di lavoro.
L'esposizione alle vibrazioni pud provocare danni invalidanti ai nervi
e alla circolazione sanguigna delle mani e delle braccia. Indossare

indumenti caldi e tenere le mani calde e asciutte. In caso di insensi-
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bilita, prurito, dolore o shiancamento della pelle, interrompere I'utilizzo

la respirazione durante il lavoro con materiali che producono particelle
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dell'utensile, informare il datore di lavoro e consultare un medico.
Tenere l'utensile in maniera salda ma leggera dal momento che il
rischio da vibrazioni & generalmente maggiore quando la presa risulta
essere eccessivamente salda. Ove possibile utilizzare un braccio di
sospensione 0 una maniglia laterale.

Per evitare aumenti inutili dei livelli di rumore e di vibrazione:
Utilizzare ed effettuare la manutenzione dell'utensile e scegliere, o
sostituire gli accessori e i meteriali di consumo, in base al presente
manuale di istruzioni;

Non utilizzare punte di cacciavite, prese o prolunghe usurate 0 non
adeguate.

Non toccare le prese o gli accessori durante ['utilizzo.

A Rischi dovuti alle condizioni di lavoro
Scivolate/incespicamenti/cadute sono la causa principale di gravi lesioni
o decesso. Verificare la presenza di tubi in eccedenza lasciati sui pas-
saggi o sulla superficie di lavoro.

Evitare lnalazione di polvere o fumi o la manipolazione di rifiuti
derivanti dal processo di lavoro che possono essere dannosi per la
salute (per esempio cancro, malformazioni del feto, asma e/o dermatiti).
Utilizzare I'estrazione di polvere e indossare attrezzature protettive per

Vart mal &r att producera verktyg som hjélper dig att arbeta sakert

och effektivt. Den viktigaste sékerhetsanordningen for detta och alla
andra verktyg &r DU. Din noggrannhet och goda omdéme &r det basta
skyddet mot skador. Vi kan inte ta upp alla tankbara risker har, men vi
har forsokt att belysa nagra av de viktigaste.

Endast kvalificerade och utbildade anvandare far installera, justera eller
anvanda detta motordrivna verktyg.

Detta verktyg och dess tillbehdr far inte modifieras pa nagot sétt.
Anvand inte detta verktyg om det &r skadat.

Om markhastigheten, drifttrycket eller vamingsskyltar pa verktyget blir
olasbara eller lossnar ska de genast erséttas.

A For ytterligare sékerhetsinformation konsulteras:
Andra dokument och annan information som medféljer detta verktyg.
Din arbetsgivare, fackforening och/eller yrkesforening.

"Sakerhet for barbara tryckluftverktyg” (ANSI B186.1), tillgénglig vid
denna skifts tryckning fran Global Engineering Documents pa sidan
http://global.ihs.com/, eller ring 1 800 854 7179. Skulle du fa problem
med att skaffa ANSI:s standarder, kan du kontakta ANSI pa sidan http://
www.ansi.org/

Ytterligare information om yrkeshalsa och sakerhet kan erhallas fran
foljande webbplatser:

http://www.osha.gov (USA)

http://europe.osha.eu.int (Europa)

A Risker forknippade med

tryckluftsbehallare och -kopplingar
Trycksatt luft kan orsaka allvarlig skada.
Stryp alltid lufttillférseln, eliminera trycket i slangamna och koppla bort
verktyget fran tryckluftskéllan nér det inte anvands, fore utbyte av
tillbehdr och vid reparation.
Rikta aldrig luftstralen mot dig sjélv eller andra.
Snartande slangar kan orsaka allvarliga kroppsskador. Kontrollera alltid
om slangar eller kopplingar &r skadade eller lsa.
Anvand inte snabbkopplingar pa verktyg. Se anvisningama for korrekt
montering.
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+ Procedere con attenzione in luoghi non conosciuti. Prendere in con-

+ Sisconsiglia l'uso di questo utensile in ambienti con pericolo di

SAKERHETSANVISNINGAR
KASSERA EJ - GE TILL ANVANDAREN

trasportate dall'aria.

La polvere prodotta da sabbiatura elettrica, utilizzo della sega, smeri-

gliatura, perforazione e altre attivita edili contiene sostanze chimiche

che lo Stato della California ritiene provochino cancro, malformazioni

del feto e disturbi dellapparato riproduttivo. Si riportano di seguito alcuni

esempi di tali sostanze chimiche:

+ Piombo contenuto nelle vernici

+ Mattoni, cemento e altri materiali edili in silice cristallina

* Arsenico e cromo presenti nella gomma sottoposta a trattamento
chimico

| rischi derivanti dall'esposizione a tali materiali variano in base alla

frequenza di svolgimento dellattivita. Per ridurre I'esposizioni a tali

sostanze chimiche: lavorare in aree adeguatamente ventilate e con

I'attrezzatura di sicurezza approvata, come le mascherine anti-polvere

appositamente concepite per filtrare le particelle microscopiche.

siderazione gli eventuali rischi del lavoro. Questo utensile non & isolato
per stare a contatto con fonti di energia elettrica.

esplosioni.

Svenska
(Swedish)

()

Nér an universalvridkopplingar anvands maste lassprintar installeras.
Latinte lufttrycket Gverstiga 6,3 bar (90 psi) eller det tryck som anges
pa verktygets méarkplat.

A Risker forknippade med rérliga delar
Hall dig borta fran roterande drev. Lat inte 10st sittande kléder, handskar,
smycken, slipsar, scarves och har komma néra verktyg och tillbehér,
eftersom du da kan strypas, skalperas och/eller fa slitskador.
Handskar kan fastna i roterande drev och orsaka avslitna eller brutna
fingrar.
Gummihandskar eller metallférstarkta handskar kan latt trassla in sig i
socklar for roterande drev och drevforiangningar.
Anvénd inte |6st sittande handskar eller handskar med avklippta eller
slitna fingrar.
Hall aldrig i drevet, sockeln eller drevforiangningen.

A Risker forknippade med kringkastande foremal
Anvénd alltid slagtaliga 6gon- och ansiktsskydd om du deltar i eller
uppehaller dig i narheten av verktyg som anvands, repareras eller
underhalls eller verktygstillbehor som byts ut.

Se fill att alla andra som uppehaller sig i nérheten anvander slagtaliga
dgon- och ansiktsskydd. Aven sma foremal, som kastas omkring, kan
skada 6gon och orsaka blindhet.

Allvarlig skada kan resultera fran fasten som har momentdragits for
mycket eller for litet eftersom de kan ga sonder, lossna och separera.
Lésgjorda monteringar kan bli projekiler. Monteringar som kraver ett
specifikt vidmoment maste kontrolleras med en momentvag.

OBS: Sa kallade knappmomentnycklar kontrollerar inte eventuellt farliga
forhallanden som t.ex. alltfor mycket momentdragning.

Anvénd endast socklar till tryckluftsnycklar och tillbehér i gott skick.
Socklar i daligt skick eller handsocklar och tillbehdr som anvands med
tryckluftsnyckeln kan spricka.

Hall alltid verktyget mot arbetsstycket vid drift. Annars kan det ga for
snabbt och tillbehéret kan kastas av verktyget.

Kontrollera sa att arbetsstycket ar sakert fastsatt.

Yy J J J J J J J J J J J J

NN



varma och torra. Om du kanner av domningar, stickningar, smarta eller

/////////////

A Risker forknippade med tillbehor
Anvand endast korrekta hallare for tillbehdr (se reservdelsfortecknin-
gen). Anvénd djupa sockelkopplingar nérhelst majligt.
For verktyg som anvéander sockelfasthallningssystemet med stift och o-
ring anvénder du o-ringen for att halla kvar sockelns stift ordentligt.
Gor alltid uppkopplingar sa enkla som mdjligt. Langa, fiadrande forlang-
ningshandtag och adapterkopplingar kan brytas av vid stotar. Anvand
djupa sockelkopplingar nérhelst mjligt.

A Risker forknippade med drift
Anvandare och underhalispersonal maste vara fysiskt kapabla att
handskas med verktyget (med avseende pa omfang, vikt och kraft).
Hall verktyget pa rétt sétt: var beredd pa att motverka normala eller
ovantade rérelser — ha bagge handerna tillgangliga.
Anvand inte med minskat lufttryck eller om verktyget ar slitet: kopplingen
kanske inte fungerar, vilket resulterar i att verktygets handtag plétsligt
borjar rotera.
Ha alltid kontroll ver gasreglaget. Kom inte in emellan verktyget och
arbetsstycket.

A Risker forknippade med repetitiva arbetsrorelser
Vid anvéandning av motordrivna verktyg for att utfora arbetsrelaterade
uppgifter kan anvandaren uppleva obehag i hander, armar, axlar, nacke
eller andra delar av kroppen.
Sta bekvamt och samtidigt stadigt och undvik onaturliga eller obalan-
serade stallningar. Byte av stélining da och da under langre arbetspass
kan hjalpa till att lindra obehag och trétthet.
Ignorera inte symptom som ihallande eller aterkommande obehag,
smarta, pulserande, vark, stickningar, domningar, brannande kanslor
eller stelhet. Sluta anvanda verktyget, meddela din arbetsgivare och
sok lakarhjalp.

A Risker forknippade med buller och vibrationer

Hog ljudniva kan orsaka permanent hdrselnedsattning och andra
problem som tinnitus. Anvand horselskydd enligt din arbetsgivares
rekommendationer eller bestammelser for yrkeshalsa och sakerhet.
Vibrationer kan orsaka invalidiserande skador pa nerver och blodtillfor-
sel till hander och armar. Anvand varma arbetsklader och hall handerna

Unser Ziel ist es, Werkzeuge herzustellen, die Sie sicher und effizient
arbeiten lassen. Die wichtigste Schutzmafnahme fiir dieses oder
andere Werkzeuge geht von Ihnen selbst aus. Vorsicht und gutes
Urteilsvermégen sind der beste Schutz gegen Verletzung. Diese
Sicherheitshinweise enthalten einige der wichtigsten Gefahrenquellen;
sie konnen jedoch nicht alle méglichen Gefahren abdecken.
Nur qualifiziertes und ausgebildetes Bedienpersonal sollte dieses
elektrische Werkzeug installieren, anpassen oder benutzen.
Weder dieses Werkzeug noch das Zubehér diirfen modifiziert werden.
Benutzen Sie dieses Werkzeug nicht, wenn es beschadigt wurde.
Wenn Nenndrehzahl, Betriebsdruck oder Gefahrenhinweisschilder auf
dem Werkzeug nicht mehr gelesen werden kénnen oder abgegangen
sind, ersetzen Sie diese unverziglich.

A Bitte beachten sie auBerdem folgende

Sicherheitshinweise:

Weitere Dokumente und Informationen, die mit diesem Werkzeug
geliefert werden.
Sicherheitshestimmungen des Arbeitgebers, der Arbeitnehmervertre-
tung und der Berufsgenossenschaften.
+ “Safety Code for Portable Air Tools” (ANSI B186.1), bei Drucklegung
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om huden blir vitfargad, ska du sluta anvanda verktyget, meddela din
arbetsgivare och soka lakarvard.

Hall verktyget med ett I&tt men sékert grepp, eftersom risken for
vibrationsskador i allmanhet ar storre ju hardare grepp du har. Anvand
om mdjligt en férldngningsarm eller montera pa ett sidohandtag.

Fér att forhindra onddiga hojningar av buller- och vibrationsnivaerna:
Anvand och underhall verktyget, och valj, underhall och byt ut
tillbehdr och forbrukningsvaror i enlighet med denna bruksanvisning.
Anvand inte skruvmejselbits, socklar eller forldngningar som &r slitna
eller inte passar ordentligt.

Rér inte vid socklar eller tillbehdr under anslag.

A Risker forknippade med arbetsplatsen
Allvarliga kroppsskador och dédsfall orsakas ofta vid halkning, snavning
eller fall. Se upp for slangslingor pa gang- eller arbetsytor.
Undvik attinandas damm eller hantera skrép fran arbetsforloppet som
kan vara skadligt fér halsan (kan orsaka till exempel cancer, medfodda
missbildningar, astma och/eller dermatit). Anvand dammextraktion-
sapparat och andningsskydd nar du arbetar med material som produce-
rar luftourna partiklar.
En del damm som skapas av motorsandning, -sagning, -polering,
-borming och andra konstruktionsaktiviteter innehaller kemikalier som i
delstaten Kalifornien anses orsaka cancer och medfddda missbildningar
eller andra reproduktiva skador. Nagra exempel pa dessa kemikalier ar:
+ Bly fran blybaserad malarfarg
+ Kristallint silikattegel och cement och andra murverksprodukter
+ Arsenik och krom fran kemiskt behandlat gummi.
Den risk som du utsatts for varierar beroende pa hur ofta du utfor den
har typen av arbeten. Arbeta i vél ventilerade omraden och arbeta med
godkénd sékerhetsutrustning, sasom ansikismasker mot damm som ar
gjorda speciellt for att filtrera ut mikroskopiska partiklar, for att minska
exponering till dessa kemikalier.
laktta forsiktighet i frammande omgivningar. Var uppmarksam pa de
risker som kan uppsta genom ditt arbete. Detta verktyg ar inte isola-
tionsskyddat for kontakt med elektriska spanningsskéllor.
Detta verktyg rekommenderas inte for anvandning i explosiv atmosfar.

Deutsch
(German)
von Global Engineering Documents unter http://global.ihs.com/ erhalt-
lich, oder rufen Sie an unter 1 800 854 7179. Sollten Sie Schwierigkei-
ten haben, ANSI-Normen zu erhalten, kontaktieren Sie bitte ANSI unter
http://www.ansi.org/
Weitere Informationen beztiglich Gesundheit und Sicherheit am
Arbeitsplatz kénnen von den folgenden Webseiten erhalten werden:

http://www.osha.gov (USA)
http://europe.osha.eu.int (Europe)

A Luftzufuhr und Gefahren durch falschen Anschluss
Druckluft kann schwere Verletzungen verursachen.

SchlieRen Sie stets die Luftzufuhr, lassen Sie die Druckluft aus dem
Schlauch entweichen und trennen Sie das Werkzeug von der Luftzu-
fuhr, wenn das Werkzeug nicht in Gebrauch ist und bevor Sie Zubehér
austauschen oder eine Reparatur ausfiihren.

Richten Sie die Druckluft nie auf sich oder andere.

Lose, unter Druck stehende Schlauche kénnen schwere Verletzungen
verursachen. Uberpriifen Sie das Werkzeug stets auf beschadigte oder
lose Schlduche und Anschlussstticke.

Verwenden Sie fiir das Werkzeug keine Schnell-Wechsel-Kupplungen.
Beachten Sie die Anweisungen fiir die ordnungsgemaie Montage.
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Werden Twist-Kupplungen verwendet, miissen Sicherungsbolzen
eingebaut sein.

Beachten Sie die Hochstgrenze fiir den Luftdruck von 6,3 bar (90
psi) bzw. die auf dem Typenschild des Werkzeugs angegebene
Héchstgrenze.

A Gefihrdung durch Erfassen
Halten Sie genligend Abstand zu rotierenden Werkzeugteilen. Es
besteht die Gefahr der Erstickung, Abschiirfung und/oder Fleischwun-
den, wenn Kleidung, Handschuhe, Schmuck, Halsschmuck und Haare
nicht vom Werkzeug und den Zubehér entfernt gehalten werden.
Handschuhe kénnen sich im rotierenden Gerat verfangen und verletzte
oder gebrochene Finger zur Folge haben.
Gummibeschichtete oder mit Metall verstarkte Handschuhe kénnen
sich leicht in rotierenden Steckschlisseln und Aufsatzen verfangen.
Tragen Sie keine locker sitzenden Handschuhe oder Handschuhe mit
abgeschnittenen oder ausgefransten Finger.
Halten Sie niemals den Antrieb, Futter oder Aufsatz fest.

A Gefihrdung durch Projektile
Tragen Sie stets einen schlagfesten Augen- und Gesichtsschutz, wenn
Sie das Werkzeug warten oder reparieren, Zubehdr austauschen oder
sich in der Nahe der Arbeiten am oder mit dem Werkzeug aufhalten.
Achten Sie darauf, dass alle anderen Personen, die sich in der Nahe
des Werkzeugs aufhalten, einen schlagfesten Augen- und
Gesichtsschutz tragen. Auch kleine absplitternde Teile kdnnen zu
Augenverletzungen und zum Erblinden fiihren.
Befestigungsteile, die zu fest oder nicht fest genug angezogen sind,
koénnen Menschen gefahrden, da sie abbrechen, sich lockemn und
auseinanderfallen kdnnen. Befestigungsteile, die sich geldst haben,
kénnen wie Geschosse durch die Luft geschleudert werden. Schraub-
verbindungen, fiir die ein bestimmtes Drehmoment vorgeschrieben ist,
miissen mit einem Drehmomentmesser nachgepriift werden.
HINWEIS: Drehmomentschliissel mit Klickmechanismus eignen sich nicht
zur Feststellung eines potenziell gefahrlichen, tiberhdhten Drehmoments.
Benutzen Sie nur Schlagschrauber-Steckschlissel und Zubehdr in
einwandfreiem Zustand. Schadhafte Steckschliissel, Steckschliissel
fiir Hand-Knarren und sonstige nicht fiir Schlagschrauber vorgesehene
Vorsatzwerkzeuge kénnen bersten!
Benutzen Sie das Werkzeug niemals im Leerlauf. Durch die ents-
tehende tiberhdhte Laufgeschwindigkeit kann das Zubehdrteil vom
Werkzeug weggeschleudert werden.
Stellen Sie sicher, dass das Arbeitssttick sicher fixiert ist.

A Gefihrdung durch Zubehér
Benutzen Sie fiir alle Zubehdrteile nur die dafiir vorgesehene Aufnahme
(siehe Stiickliste). Verwenden Sie stets mdglichst Steckschllissel in
langer Ausfiihrung.
Fiir Werkzeuge, die eine Absicherung iiber einen Stift oder O-Ring
verwenden, sichern Sie den Stift mit dem O-Ring.
Wahlen Sie immer mdglichst die direkte Verbindung zwischen
Werkzeug und Steckschliissel. Lange, fedemnde Verldngerungen oder
Adapter vermindern die Schlagkraft und kénnten zerstért werden.
Verwenden Sie stets mdglichst Steckschliissel in langer Ausfiihrung.

A Gefahren beim Betrieb
Benutzer und Wartungspersonal miissen die kdrperlichen Voraus-
setzungen fiir den Umgang mit Umfang, Gewicht und Kraft des
Werkzeugs erfilllen.
Halten Sie das Werkzeug korrekt: Seien Sie bereit, normalen oder plétzli-
chen Bewegungen entgegenzuwirken — halten Sie beide Hande bereit.
Benutzen Sie das Werkzeug nicht mit reduziertem Luftdruck oder in
abgenutztem Zustand: Die Kupplung kénnte nicht funktionieren, was zu
einer plotzlichen Drehung des Werkzeuggriffs fiihren kénnte.
Vergewissern Sie sich, dass Sie die Geschwindigkeit stets unter
Kontrolle haben. Beachten Sie, dass Sie nicht zwischen das Werkzeug
nd das Arbeitsstiick geraten.

A Gefahren bei sich wiederholender Bewegung
Bei der Benutzung eines elektrischen Werkzeugs zur Ausfiihrung arbeits-
bezogener Aktivitaten kdnnte der Bediener Beschwerden in den Handen,
Armen, Schultemn, Nacken oder anderen Kérperteilen empfinden.
Nehmen Sie eine bequeme Stellung bei sicherem Stand ein und
vermeiden Sie unbeholfene oder unausgeglichene Stellungen.
Stellungsénderungen wahrend langerer Tétigkeiten kdnnen helfen,
Beschwerden und Erschdpfung zu vermeiden.
Ignorieren Sie nicht Symptome wie dauerhafte oder immer
wiederkehrende Beschwerden, Schmerzen, Pochen, Muskelkater,
Kribbeln, Taubheit, brennendes Gefiihl, oder Steifheit. Verwenden Sie
dieses Werkzeug nicht mehr, informieren Sie lhren Arbeitgeber und
konsultieren Sie einen Arzt.

A Gefahren durch Larm und Vibration
Hohe Larmpegel konnen permanenten Horverlust und andere Kran-
kheiten wie Tinnitus verursachen. Verwenden Sie einen Horschutz wie
von lhrem Arbeitgeber oder Arbeitsschutzbestimmungen empfohlen.
Vibrationen kénnen Schaden an Nerven und Blutzufuhr der Hande
und Arme verursachen. Tragen Sie warme Kleidung und halten Sie
Ihre Hande warm und trocken. Sollten Sie Gefiihllosigkeit, Kribbeln,
Schmerzen oder Blasse in lhrer Haut bemerken, arbeiten Sie nicht
mehr mit diesem Werkzeug und wenden Sie sich an einen Arzt.
Halten Sie das Werkzeug mit einem leichten, aber sicheren Griff,
denn die Gefahrdung durch Vibration ist im Allgemeinen bei starkerem
Greifen héher. Wenn méglich, benutzen Sie einen Verldngerungsarm
oder bringen Sie einen Seitengiff an.
Zur Verhinderung unnétiger Erhéhung des Larm- und Vibrationsniveaus:
+ Bedienen und warten Sie das Werkzeug wie in dieser Bedienungsanlei-
tung angegeben. Folgen Sie der Bedienungsanleitung bei der Auswahl,
Wartung und Ersatz von Zubehtr und Verbrauchsmaterialien.
Verwenden Sie keine Schraubendrehereinsatze, Buchsen oder
Aufsatze, die verschlissen sind oder nicht passen.
Bertihren Sie die Buchsen oder das Zubehér nicht bei Schlagwirkung.

A Gefahren am Arbeitsplatz
Ausrutschen/ Stolpern/ Fallen gehdren zu den haufigsten Unfall- oder
Todesursachen. Achten Sie deshalb auf herumliegende Schlduche auf
den Geh- und Arbeitsflachen.
Atmen Sie keinen Staub oder Qualm ein oder fassen Sie keine Abfélle
vom Arbeitsprozess an, was Ihrer Gesundheit schaden kénnte (z.
B. Krebs, Geburtsschaden, Asthma und/oder Hautentziindungen).
Verwenden Sie Entstaubungsanlagen und tragen Sie Atemschutzaus-
riistung beim Arbeiten mit Materialien, die Schwebstaub erzeugen.
Bestimmte Stéube, die beim Schmirgeln, Sdgen, Schieifen, Bohren
und bei anderen Herstellungs-und Bautétigkeiten entstehen, enthalten
Chemikalien, die nach dem Informationsstand des US-Bundesstaates
Kalifornien Krebs sowie embryonale Missbildungen oder sonstige
Stdrungen der Fortpflanzungsorgane hervorrufen. Unter anderem sind
folgende Chemikalien schédlich:
+ - Blei aus bleihaltigen Farben und Lacken
+ -kristalliner Silikastein, Zement und sonstige Baustoffe
+ -Arsen und Chrom aus chemisch behandeltem Gummi
Das Ausmal Ihrer Gefahrdung hangt u.a. von der Haufigkeit ab, mit der
Sie diesen Stoffen ausgesetzt sind. Um sich gegen solche Chemikalien
zu schiitzen, sollten Sie fiir eine gute Beliftung Ihres Arbeitsplatzes
sorgen und geprifte, zugelassene Sicherheitsvorrichtungen benutzten,
2.B. spezielle Staubschutzmasken, die mikroskopisch kleine Partikel
aus der Atemluft herausfiltern.
Gehen Sie in einer unbekannten Umgebung mit Vorsicht vor. Machen
Sie sich aller potentiellen Gefahren bewusst, die durch Ihre Arbeit
hervorgerufen werden kdnnen. Dieses Werkzeug weist fiir die Arbeit an
Stromquellen nicht die dafiir erforderliche Isolierung auf.
Dieses Werkzeug ist nicht fiir den Betrieb in Umgebungen mit Explo-
sionsgefahr geeignet.
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INSTRUCOES DE SEGURANGCA
NAO DEITE FORA - DE AO UTILIZADOR

+ O nosso objectivo é o de criar ferramentas que o ajudem a trabalhar
de forma segura e eficaz. VOCE é o mais importante dispositivo de
seguranga para esta ou qualquer outra ferramenta. Os seus cuidados e
bom senso s&o a melhor protecgao contra ferimentos. Todos os perigos
possiveis ndo podem ser cobertos mas tentamos fazer um resumo dos
mais importantes.
Apenas operadores formados e qualificados deverdo instalar, ajustar
ou utilizar esta ferramenta eléctrica.
Esta ferramenta e respectivos acessorios ndo devem ser sujeitos a
modificagdes.
Néo utilize esta ferramenta se estiver danificada.
Se os sinais de aviso de perigo, pressao operativa e velocidade deixa-
rem de ser legiveis ou se desaparecerem da ferramenta, substitua-os
rapidamente.

A Para informagées adicionais sobre seguranga,

consultar:

Outros documentos e informagdes fornecidos com esta ferramenta.
0 seu empregador, sindicato e/ou associagéo profissional;
“Cédigo de Seguranca para Ferramentas de Ar Portateis (ANSI
B186.1) disponivel a altura da impressé&o dos Documentos Globais de
Engenharia em http://global.ihs.com/ ou ligue para o nimero 1 800 854
7179. Em caso de dificuldade em obter os padrdes ANSI, contacte a
ANSI através do site http:/www.ansi.org/
Mais informagdes sobre seguranca e salide podem ser obtidas a partir
dos seguintes websites:
http://www.osha.gov (EUA)
http://europe.osha.eu.int (Europa)

A Riscos Com O Fornecimento De Ar E Ligagdes
O ar sob press&o pode causar ferimentos graves.
Antes de mudar de acessorios ou proceder a reparagdes, desligar
sempre o fornecimento de ar, drenar o ar comprimido da mangueira e
desconectar a ferramenta do ponto de fornecimento de ar sempre que
néo estiver sendo utilizada.
Nunca dirigir o jacto de ar para si ou para terceiros.
Mangueiras a chicotear podem causar ferimentos graves. Inspeccione
sempre quanto a unides e mangueiras soltas ou danificadas.
Nao utilizar juntas de desligamento rapido. Consultar as Instrugdes
para proceder correctamente.
Sempre que forem utilizadas juntas de rosca universal, deverdo ser
aplicados pinos de retengéo.
Nao exceder um méximo de 90 psi/6,3 bar ou como a placa identifica-
dora da ferramenta indicar.

A Perigos de Entalamento
Manter-se afastado da unidade em rotagéo. Sufocamento, escalpe
elou laceragBes podem ocorrer se roupa, luvas, acessorios, fios ou
cabelo soltos ndo forem mantidos longe das ferramentas e acessorios.
As luvas podem ficar presas com o disco rotativo, causando dedos
partidos ou muito magoados.
As tomadas do disco rotativo e as extensdes do mesmo podem,
facilmente, prender luvas de reforcadas para metal ou de borracha.
Nao utilize luvas largas ou luvas com corte ou sem dedos.
Nunca segure o disco, a tomada ou a extenséo do disco.

A Perigos Projectaveis

Usar sempre uma protegao resistente ao impacto na face e olhos
quando estiver a trabalhar com ou perto do local de operagdes ou
estiver envolvido na reparagéo ou manutengéo da ferramenta ou na
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Portugués
(Portuguese)

mudanca de acessorios.

Certifique-se de que todas as pessoas que trabalham na area usam
uma protecdo resistente a choques na face e nos olhos. Mesmo
pequenos projécteis podem ferir os olhos e provocar cegueira.
Ferimentos graves podem causados por de prendedores apertados
com excesso ou com pouca forga de torgao, pois podem quebrar, ou se
soltar e separar. As pecas soltas podem se tornar projécteis. Pecas que
necessitam de uma torgao especifica podem ser conferidas através de
um medidor de torgéo.

Nota: As chamadas chaves de torque “clique” ndo fazem a verificagéo
quanto a condigdes de sobre-torque potenciais.

Somente utilize soquetes e acessorios de chaves de impacto em boas
condigdes. Os soquetes em mau estado, ou soquetes e acessorios de
mao utilizados com chaves de impacto podem estilhacar.

Nunca ponha a ferramenta em funcionamento fora do local de trabalho.
Podera comegar a funcionar demasiado rapidamente e fazer com que
0 acessorio seja disparado da ferramenta.

Certifique-se que a maquina esta bem segura.

A Perigos Acessorios
Usar apenas acessorios apropriados (ver lista das pegas). Use
soquetes profundos sempre que possivel.
Para ferramentas que utilizem o sistema de retengéo de O-ring e pino
utilize o O-ring para segurar a tomar com firmeza.
Utilize sempre o acoplamento mais simples possivel. Barras e adap-
tadores de extens&o longos e soltos absorvem poténcia de impacto e
podem quebrar-se. Use soquetes profundos sempre que possivel.

A Perigos Operativos
Os operadores e pessoal de manutengao devem ser fisicamente
capazes de suportar o volume, o peso e a forga da ferramenta.
Segure a ferramenta correctamente: Esteja pronto para neutralizar
movimentos repentinos ou normais — tenha ambas as méos disponiveis.
Néo utilize com presséo de ar reduzida ou em condigdo de desgaste: a
embraiagem podera ndo funcionar, resultando na rotag&o repentina do
manipulo da ferramenta.
Tenha sempre o controlo do acelerador. Nao se prenda entre a fer-
ramenta e o trabalho.

A Perigos de movimento repetitivo
Quando utilizar uma ferramenta eléctrica para realizar actividades
relacionadas com trabalho, o operador podera experienciar desconforto
nas méos, bragos, ombros, pescogo ou outras partes do corpo.
Adopte uma postura confortavel enquanto mantém a base segura e
evite posturas desequilibradas e estranhas. Alterar a postura durante
tarefas longas podem ajudar a evitar o desconforto e o cansaco.
Nao ignore sintomas como por exemplo desconforto recorrente ou per-
sistente, dores, palpitagdes, tremuras, tonturas, sensagéo de queimado
ou rigidez. Pare de utilizar a ferramenta, fale com o seu empregador e
consulte um médico.

A Perigos de vibragao e ruido
Niveis de ruido altos podem causar perda de audicdo permanente e
outros problemas como tinnitus. Utilize protecgao auditiva tal como
recomendado pelo seu empregador ou conforme as regulagdes de
seguranga e saude ocupacional.
Exposigéo a vibragdo por causar danos permanentes nos nervos € no
fornecimento de sangue as maos e aos bragos. Utilize roupa quente e
mantenha as suas maos quentes e secas. Se ocorrer dorméncia, trem-
ores, dores ou empaledecimento da pele, pare de utilizar a ferramenta,
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fale com o seu empregador e consulte um médico.
Segure a ferramenta com uma fricgéo segura e leve uma vez que o
risco da vibragdo é normalmente maior quando a forga de fricgéo é

maior. Sempre que possivel, utilize um brago de suspenséo ou coloque

um manipulo lateral.

Para evitar aumentos dos niveis de vibragao e ruido desnecessarios:
Opere a faga a manutengéo da ferramenta e seleccione, manuten-
&0 e substitua 0s acessorios e consumiveis de acordo com este
manual de instrugdes;

N&o utilize extensées, tomadas ou bits de chave de fendas com
aperto fraco ou desgastado.

Nao toque nas tomadas ou acessorios durante o impacto.

A Perigos no Local de Trabalho
Escorregar/Tropegar/Cair sdo causas determinantes de ferimentos
graves ou morte. N&o deixar o excesso de mangueiras nas vias de
acesso ou no local de trabalho.

Evite inalar p6 ou fumos ou manusear restos do processo de trabalho
que podem ser perigosos para a sua saude (por exemplo, cancro,
deficiéncias a nascenga, asma e/ou dermatite). Use equipamento
de extracgéo de poeira, e protectores respiratérios quando estiver

SIKKERHETSANVISNINGER
KAST IKKE BORT - GI TIL BRUKER

Vart mal er & produsere verktay som hjelper deg til & kunne arbeide
sikkert og effektivt. DU er det viktigste sikkerhetselementet ved bruk
av dette og alle andre verktay. Den beste beskyttelsen mot skader er
brukerens ettersyn og sunne fornuft. Selv om ikke alle mulige faresi-
tuasjoner kan dekkes her, har vi forsgkt & belyse noen av de viktigste.
Bare kvalifiserte og oppleerte operatgrer skal installere, justere eller
bruke dette elektroverktayet.

Dette verktayet og tilbeharet ma ikke modifiseres pa noen mate.

lkke bruk dette verktayet hvis det er blitt skadet.

Hvis den merkede hastigheten, driftstrykket eller advarselmerkene pa
verktoyet ikke er leselige eller har falt av, ma dette byttes umiddelbart.

A\ Ekstra sikkerhetsinformasjon kan fas gjennom:

Andre dokumenter og annen informasjon som felger med dette verktayet.

Din arbeidsgiver, arbeidsgiverforening og/eller handelsstandforening.
Safety Code for Portable Air Tools (ANSI B186.1) er tilgjengelig for
utskrift fra Global Engineering Documents pa http://global.ihs.com/
eller ring 1 800 854 7179. Hvis du har problemer med & f& tak i ANSI-
standarder, ta kontakt med ANSI via http:/www.ansi.org/

Mer informasjon om helse og sikkerhet i arbeidslivet kan hentes fra
felgende nettsteder:

http://www.osha.gov (USA)

http://europe.osha.eu.int (Europa)

A\ Farer forbundet med trykkluftsbeholdere og -koplinger

Luft under trykk kan forarsake alvorlige helseskader.

Far du skifter tilbeher eller utfarer reparasjoner, eller nar trykkluftskilden
ikke brukes, skal lufttilfarselen alltid stenges av, trykk i slangen skal
elimineres og verktayet skal koples fra lufttilferselen.

Rett aldri trykkluftstralen mot deg selv eller andre.

Slanger som slar tilbake kan forarsake alvorlig skade. Kontroller alltid
for skadde eller l@se slanger og koplingsdeler.

Bruk ikke hurtigkoplinger pa verktayet. Se instruksjonene for riktig
monteringsmetode.

Lasepinner ma alltid monteres ved bruk av universalkoplinger med
vridning.

Det maksimale lufttrykket ma ikke overstige 6,3 bar/90 psi, eller som
angitt pa verktayets navneplate.

trabalhando com material que possa produzir particulas que sejam
transportadas pelo ar.

Algumas poeiras causadas por linchamento elétrico, serragéo, tritura-
&o, perfuragdo e outras atividades de construgdo, contém quimicos,
que s&o reconhecidos pelo Estado da Califérnia como, causadores de
cancer e de defeitos de nascimento, ou de outros efeitos reprodutivos.
Alguns exemplos destes quimicos s&o:

+ Chumbo de tinta & base de chumbo

+ Tijolos de silica cristalina, cimento e outros produtos de alvenaria

« E arsénico e cromio de borracha quimicamente tratada

O seu risco a partir destas exposicdes varia dependendo de quao
regularmente realiza este trabalho. Para reduzir a sua exposicéo a
estes quimicos: trabalhe numa area bem ventilada e trabalhe com
equipamento de seguranga aprovado, como por exemplo mascaras de
p6 que sdo criadas especialmente para filtrar particulas microscopicas.
Seja prudente em locais pouco familiares. Esteja atento aos perigos
criados pela sua actividade. Esta ferramenta no esta isolada para
entrar em contacto com fontes de alimentagéo eléctrica.

Esta ferramenta nao foi concebida para ser utilizada numa atmosfera

explosiva.

A Sammenflokingsfare
Hold deg unna det roterende drevet. Kvelning, skalpering eller flenger
kan oppsta hvis lgse kleer, hansker, smykker, kjeder og har ikke holdes
vekk fra verktay og tilbehar.
Hansker kan vikles i det roterende drevet og forarsake avrevne eller
brukne fingre.
Roterende drevkontakter og drevforlengere kan rask vikles rundt
gummibelagte eller metalforsterkede hansker.
Bruk ikke for store hansker eller hansker som ikke er hele.
Hold aldri i drevet, kontakten eller drevforlengeren.

A Prosjektilfare
Bruk alltid slagfast @ye- og ansiktsbeskyttelse nar du bruker eller er
i neerheten av arbeidsomradet, ved reparasjon eller vedlikehold av
verktayet, eller nar du skifter tilbeher pa verktayet.
Sarg for at alle andre innenfor arbeidsomradet bruker slagfast aye-
og ansiktsbeskyttelse. Selv sma prosjektiler kan skade synene og
forarsake blindhet.
Festeskruer som er skrudd til med for stort eller for lite dreiemoment
kan forarsake alvorlige helseskader, da de kan brekke, lasne eller ga
fra hverandre. Enheter som lasner kan bli til prosjektiler. Enheter som
krever et spesielt moment ma kontrolleres med en momentmaler.
Merk: Sakalte klikk-momentngkler sjekker ikke om dreiemomentet er
for stort og dermed potensielt farlig.
Bruk bare muttertrekkerpiper og -tilbehar som er i god stand. Utslitte
piper og tolvkantpiper og tilbehar som brukes med muttertrekkere kan
ga i stykker.
Verktoyet ma aldri brukes pa annet enn arbeidsomradet. Det kan
komme til & ga for fort og fere til at tilbeharet kastes av verktayet.
Sarg for at arbeidsstykket er festet skikkelig.

A Farer ved tilbeher
Bruk kun riktige festeanordninger for tilbeher (se delelisten). Bruk dype
sokkelkoplinger hvor det er mulig.
Nar det brukes verktay som bruker sikringssystemet med plugg- og O-
ringkontakter, brukes O-ringen for & holde kontaktpluggen fast.
Bruk alltid den forbindelsen som er enklest. Lange, figerende forlen-

Norsk
(Norwegian)
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gelseshandtak og adaptere reduserer slagkraften og kan brekke. Bruk
dype sokkelkoplinger hvor det er mulig.

A Bruksfarer
Brukere og vedlikeholdspersonale ma veere i fysisk stand til & behandle
starrelsen, vekten og styrken av verktayet.
Hold verkteyet riktig: Veer klar til & motvirke normale eller bra bevegel-
ser —ha begge hendene tilgjengelige.
Bruk ikke med redusert lufttrykk eller hvis verktayet er slitt: Det kan hende
koplingen ikke virker som kan fere il bra rotasjon av verktayhandtaket.
Ha kontroll over gassreguleringen til enhver tid. Unnga a bli sittende fast
mellom verktgyet og arbeidet.

A Farer ved gjentakende bevegelse
Nar et elektroverktay brukes for & utfere arbeidsrelaterte aktiviteter, kan
operatgren oppleve ubehag i hendene, armene, skuldrene, nakken eller
i andre deler av kroppen.
Bruk en behagelig kroppsposisjon med sikkert fotfeste og unnga kinkige
eller ubalanserte kroppsposisjoner. Det er lurt & endre kroppsposisjon
ved lange operasjoner for & unnga ubehag og utmattelse.
Ta symptomene pa alvor hvis du opplever vedvarende eller gjentakende
ubehag, smerter, banking, emhet, prikking, felelsestap, svie eller stivelse.
Slutt a bruk verktoyet og si fra til arbeidsgiveren og kontakt lege.

A Farer ved stoy og vibrasjoner
Hoye lydniva kan forarsake permanent herselstap og andre problemer
som for eksempel gresus. Bruk hgrselvern som anbefalt av arbeidsgi-
veren eller helse- og sikkerhetsregler for arbeidslivet.
Eksponering til vibrasjoner kan fere til arbeidsufere skader pa nerver
og blodtilfgrsel til armer og hender. Bruk varme klzer og hold hendene
varme og terre. Hvis det oppstar nummenhet, prikking, smerte eller
fargetap i huden, skal du slutte a bruke verktayet, si fra til arbeidsgiver
og kontakte lege.
Hold verktayet med et lett, men trygt grep fordi faren fra vibrasjoner
er generelt hoyere nar grepet er fast. Bruk en forlenger eller sett pa et

Ons doel is om gereedschappen te maken waarmee u veilig en efficiént
kunt werken. De belangrijkste bijdrage aan de veiligheid van dit en

elk ander gereedschap levert U ZELF. Uw voorzichtigheid en gezond
verstand vormen de beste bescherming tegen letsel. We kunnen hier
niet op alle mogelijke gevaren ingaan, maar hebben geprobeerd de
belangrijkste op een riftie te zetten.

Dit gereedschap mag alleen worden geinstalleerd, afgesteld of bediend
door gekwalificeerde en geinstrueerde gebruikers.

Dit gereedschap en de hulpstukken mogen op geen enkele wijze
worden gemodificeerd.

Het gereedschap niet gebruiken als het is beschadigd.

Als de waarschuwingslabels voor de nominale snelheid, belasting of
waarschuwingen op het gereedschap niet meer goed leesbaar zijn of
losraken, moeten deze direct worden vervangen.

A Raadpleeg voor aanvullende veiligheidsinformatie:
Andere documentatie en informatie die met het product is bijgeleverd.
Uw werkgever, vakbond en/of beroepsvereniging.

“Veiligheidscode voor draagbaar luchtdrukgereedschap” (ANSI B186.1),
beschikbaar op het moment van drukken via Global Engineering
Documents op http://global.ihs.com/, of bel 1 800 854 7179. Neem bij
problemen met het verkrijgen van ANSI-normen contact op via http:/
www.ansi.org/

Nadere gezondheids- en veiligheidsinformatie op de werkplek is verkri-
jgbaar op onderstaande websites:

N N N N NN N NN NN NN
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

+ Lucht dat onder druk staat kan ernstig letsel veroorzaken.
+ Sluit de luchttoevoer altijd af, laat de perslucht ontsnappen en ontkoppel

+ Gebruik geen snelkoppelingen bij dit gereedschap. Raadpleeg de

+ Handschoenen kunnen verstrikt raken in de roterende aandrijving

1

sidehandtak nar det er mulig.

Unnga ungdvendig ekning i stey- og vibrasjonsnivaer:

Bruk og vedlikehold verktayet, og velg, vediikehold og byt ut
tilbeharet og forbruksvarer i henhold il disse instruksjonene.

Bruk ikke skruebits, kontakter eller forlengere som er slitte eller ikke
passer.

Barer ikke kontakter eller tilbehgr under bruk.

A\ Farer ved arbeidsplassen
A skiilsnuble/falle er en hyppig rsak til alvorlig skade eller dad. Vaer
oppmerksom pa overfladige deler av slangen pa bakken der man gar
eller arbeider.
Unnga inhalering av stev eller gass eller handtering av skrap fra arbeids
prosessen som kan vaere skadelig for helsen (for eksempel kreft,
medfadte skader, astma eller dermatitt). Bruk stevavsug og pusteutstyr
nar du arbeider med materialer som avgir luftbame partikler.
Enkelte typer stev som frigjeres ved sandblasing, saging, sliping, boring
og andre byggeaktiviteter inneholder kiemikalier som den amerikanske
staten California regner som kreftfremkallende, som arsak til fosters-
kader og pa andre mater skadelig for forplantningsprosessen. Dette er
noen eksempler pa slike kjemikalier:
+ Bly fra blyholdig maling
+ Blokker av krystallin silika, sement og andre murprodukter
+ Og arsenikk og krom fra kjemisk behandlet gummi
Den helsefaren som utgar fra slike produkter varierer, avhengig av hvor
ofte du utferer denne type arbeid. Du kan redusere eksponeringen for
disse kiemikalene ved a sgrge for god ventilasjon pa arbeidsplassen og
bruke godkjent personlig verneutstyr, som f.eks. pustemasker som er
beregnet pa & filtrere ut mikroskopiske partikler.
Ga varsomt fram i uvante omgivelser. Veer oppmerksom pa eventuelle
farer som skapes av arbeidsaktiviteten. Dette verktayet er ikke isolert
for kontakt med elektriske strgmkilder.
Dette verktayet er ikke anbefalt til bruk i eksplosive atmosfaerer.
http://www.osha.gov (USA)

http://europe.osha.eu.int (Europa)

A Gevaren met luchttoevoer en aansluitingen

Nederlands
(Dutch)

het gereedschap van de luchttoevoer wanneer u het gereedschap niet
gebruikt, voordat u onderdelen verwisselt en wanneer u reparatiewerk-
zaamheden uitvoert.

De perslucht nooit op uzelf of anderen richten

Losgeraakte slangen kunnen emstig letsel veroorzaken. Controleer
altijd of de slangen en fittingen niet beschadigd zijn en goed vastzitten.

instructies voor de juiste instelling.
Bij het gebruik van universele draaikoppelingen dienen borgpennen te
worden gebruikt.
De maximale luchtdruk van 90 psi/6,3 bar, of de druk aangegeven op
het typeplaatje van het gereedschap, niet overschrijden.

A Voorkom om verstrikt te raken
Bliff uit de buurt van de roterende aandrijving. Er is gevaar op vers-
tikking, scalperen en / of snijwonden wanneer loshangende kleding,
handschoenen, sieraden, halskettingen of haar in de nabijheid komen
van het gereedschap of de hulpstukken.
en
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vingers afrukken of breken.

Verrubberde of met metaal versterkte handschoenen kunnen gemakke-
lijk verstrikt raken in roterende doppen of hulpstukken.

Draag geen te ruime handschoenen of handschoenen met afgeknipte
of gerafelde vingers.

De aandrijfkop, dop of verlengstuk nooit vastpakken.

A Gevaar van rondvliegende onderdelen
Draag altijd slagbestendige oog- en gezichtsbescherming wanneer u
werkt met, in de buurt bent van of betrokken bent bij reparatie, onde-
rhoud of verwisseling van onderdelen van het gereedschap.
Zorg dat iedereen in uw omgeving slagbestendige 0og- en gezichts-
bescherming draagt. Zelfs kleine rondviiegende delen kunnen de ogen
beschadigen en blindheid veroorzaken.
Het te veel of te weinig aandraaien van bevestigingen, die kunnen
breken of losraken en uiteenvallen, kan emstig letsel tot gevolg hebben.
Losgeraakte onderdelen kunnen wegschieten. Onderdelen die een
specifiek aantrekkoppel nodig hebben, moeten met een koppelmeter
worden gecontroleerd.
Opmerking: Momentsleutels die een “klikgeluid” maken, houden geen
rekening met mogelijk gevaarlijke situaties als gevolg van te veel
aantrekkoppel.
Gebruik uitsluitend in goede staat verkerende slagdoppen en hulps-
tukken. In slechte staat verkerende slagdoppen of handdoppen en
hulpstukken kunnen bij gebruik op slagmoersleutels breken.
Gebruik het gereedschap niet onbelast. De draaisnelheid kan te hoog
oplopen, waardoor het hulpstuk kan wegschieten.
Zorg ervoor dat het werkstuk goed is vastgezet.

A Gevaar met hulpstukken
Gebruik uitsluitend de juiste hulpstukhouders (zie onderdelenlijst).
Gebruik zoveel mogelijk diepe doppen.
Bij gereedschap met een pen- en O-ring borgsysteem, moet de O-ring
worden gebruikt om de socket pin vast te zetten.
Gebruik altijd de eenvoudigste aansluitmogelijkheid. Lange, verende
verlengstukken en adapters absorberen de slagkracht en kunnen
breken. Gebruik zoveel mogelijk diepe doppen.

A Gevaar bij gebruik

Werknemers en onderhoudspersoneel dienen lichamelik in staat te zijn
met de grootte, het gewicht en het vermogen van dit gereedschap te
kunnen werken.
Het gereedschap correct vasthouden: zorg ervoor dat u op onverwachte
beweging kunt reageren — beide handen vrij houden.
Niet gebruiken met verminderde luchtdruk of als het apparaat slitage
vertoont: mogelijk werkt de koppeling niet, wat kan resulteren in plotse-
linge rotatie van de handgreep.
Zorg ervoor dat u de trekschakelaar altijd onder controle heeft. Voorkom
dat u beklemd raakt tussen het gereedschap en het werkstuk.

A Gevaar van herhalende beweging
Bij gebruik van elektrisch gereedschap kan de gebruiker last krijgen van
de handen, armen, schouders, nek of andere lichaamsdelen.
Een comfortabele houding aannemen en uw voeten stevig op de grond
plaatsen; voorkom ongemakkelijke of ongebalanceerde houdingen.
Het veranderen van uw houding bij langdurige werkzaamheden kan

ongemak en vermoeidheid voorkomen.

Symptomen zoals aanhoudend of terugkerend ongemak, pijn, kloppin-
gen, jeuk, tintelingen, gevoelloosheid, branderig gevoel of stijfheid niet
negeren. In dat geval het gereedschap niet gebruiken, uw werkgever
informeren en een arts raadplegen.

A Gevaar van lawaai en trillingen

Blootstelling aan hoge geluidsniveaus kan blijvend gehoorverlies en

andere problemen zoals tinnitus veroorzaken. Gebruik de gehoorbes-

cherming die wordt aanbevolen door uw werkgever of volg de arbo-
voorschriften.

Blootstelling aan trillingen kunnen emstige schade toebrengen aan

zenuwen en de bloedtoevoer naar de handen en armen. Warme kleding

dragen en uw handen warm en droog houden. Als u een verlamming,
tintelen of pijn voelt, of als uw huid wit wegtrekt, moet u stoppen met de
werkzaamheden, uw werkgever informeren en een arts raadplegen.

Het gereedschap met een losse maar veilige greep vasthouden omdat

de overdracht van trillingen groter is wanneer het gereedschap te

krachtig wordt vastgehouden. Gebruik zoveel mogelijk de draagarm of
de zjjdelingse handgreep.

U kunt onnodige toename van lawaai en trillingen als volgt voorkomen:
Volg de aanwijzingen in de handleiding voor bediening en onderhoud
en voor het selecteren, onderhouden en vervangen van hulpstukken
en verbruiksartikelen;

Geen versleten of slecht passende schroevendraaierbits, doppen of
verlengstukken gebruiken.
Doppen of hulpstukken niet aanraken tijdens gebruik.

A Gevaren op de werkvloer
Uitglijden, struikelen en vallen is de hoofdoorzaak voor letsel en zelfs
dodelijke ongelukken. Let op resterend water dat op de vioer of looppa-
den kan liggen.
Vermijd het inademen van stof of rook of het aanraken van afvalstoffen
die schadelijk voor uw gezondheid kunnen zijn (bijvoorbeeld kanker,
geboorteafwijkingen, astma, en/of dermatitis). Maak gebruik van
ontstoffing en draag ademhalingshescherming wanneer u met materiaal
werkt dat deeltjes in de lucht verspreidt.
Soms bevat stof dat bij machinaal schuren, zagen, slijpen, boren en
andere bouwactiviteiten ontstaat, chemicalién, waarvan volgens de
staat Californié vaststaat dat dit kanker en aangeboren afwijkingen of
andere reproductieve schade veroorzaakt. Enkele voorbeelden van
deze chemicalién zijn:
+ Lood uit loodhoudende verf
+ Kristalliin silica bakstenen, cement en andere metselwerk producten
+ Arseen en chroom uit chemisch behandeld rubber
Uw risico door blootstelling hieraan varieert athankelijk van hoe vaak
u dit soort werk doet. U kunt blootstelling aan deze chemicalién als
volgt reduceren: Werk in een goed geventileerde ruimte en werk met
goedgekeurde veiligheidsuitrusting zoals stofmaskers die speciaal
ontworpen zijn om microscopische deelties uit te filtreren.
Wees voorzichtig in onvertrouwde omgevingen. Wees bedacht op
mogelike gevaren als gevolg van uw werkzaamheden. Dit gereedschap
is niet beveiligd tegen de gevolgen van contact met stroombronnen.
Het gebruik van dit gereedschap in een omgeving met explosiegevaar
wordt afgeraden.
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SIKKERHEDSINSTRUKSER
GIV DET TIL BRUGEREN

KASSER IKKE DETTE -

Vores mal at producere veerktej, der giver et sikkert og effektivt arbe-
jdsmiljg. Den vigtigste sikkerhedsforanstaltning for dette og alt andet
veerktgj er DIG. Din omhu og sunde fornuft er den bedste beskyttelse
mod personskade. Alle mulige faremomenter kan ikke daekkes her,
men vi har forsggt at fremhaeve nogle af de vigtigste.

Kun kvalificeret og traenet personale ber installere, justere eller anvende
dette trykluftveerktej.

Dette veerktgj og dets tilbeher, ma ikke modificeres.

Brug ikke dette vaerktgj hvis det er blevet beskadiget.

Hvis skiltningen med normeret hastig, driftstryk eller advarsler er blevet
ulaeselige, eller er faldet af, sa udskift dem med det samme.

A Konsultér folgende for at fa yderligere

information om sikkerhed:
Andre dokumenter og information leveret sammen med dette veerktgj.
Din arbejdsgiver, fagforening og/eller handelsforening.
"Sikkerhedskodeks for transportabelt trykluftvaerktej” (ANSI B186.1),
kan fas hos Global Engineering Documents pa http:/global.ihs.com/,
eller ring til 1 800 854 7179. Hvis der er vanskeligheder med at frem-
skaffe ANS|-standarder, kontakt ANS| via http://www.ansi.org/
Yderligere arbejdsbetingede sundheds- og sikkerhedsinformation kan
hentes pa felgende websteder:
http://www.osha.gov (USA)
http://europe.osha.eu.int (Europa)

A Faremomenter ved trykluftforsyning og tilslutning
Luft under tryk kan forarsage alvorlig tilskadekomst.
Sluk altid for lufttilfarslen, tag trykket af slangen, og afmontér veerktajet,
nar det ikke benyttes, og der skiftes tilbehar og foretages reparation.
Ret aldrig luftstremmen direkte mod dig selv eller andre.
Piskende slanger kan forarsage alvorlig personskade. Se altid efter
beskadigede og lase slanger og fittings.
Brug aldrig snapkoblinger pa veerktgjet. Se instruktioneme vedr. korrekt
montering.
Nar der benyttes universaltvistkoblinger, skal der monteres lasesplitter.
Lufttrykket mé aldrig overstige 6,3 bar (90 psi), eller det som er angivet
pa veerktgjets informationsplade.

A Faremomenter ved sammenfiltring
Hold afstand il roterende drev. Kveelning, skalpering og/eller flaensning
kan forekomme, hvis Igst tgj, handsker, smykker, halsterkleeder og har
ikke holdes i behgrig afstand af veerktgj og tilbeher.
Handsker kan sammenfiltres med det roterende drev og forarsage
slemme skader eller braekkede fingre.
Roterende drevmuffer og drevforlaengelser kan nemt gribe fast i gummi-
coatede eller metalforstaerkede handsker.
Beer ikke Igstsiddende handsker, eller handsker der beskadiget eller
flossede.
Berer aldrig drev, muffer eller drevforleengelser.

A Faremomenter ved udslyngede genstande
Brug altid slagfast gjen- og ansigtsbeskyttelse under eller neer arbejde,
reparation eller vedligeholdelse af vaerktgjet eller udskiftning af tilbehar
pa veerktejet.
Serg for, at alle andre i omradet beerer slagfast gjen- og ansigtsbeskyt-
telse. Selv sma udslyngede genstande kan skade gjne og forarsage
blindhed.
Over- eller undertilspaendte metrikker og bolte kan forarsage alvorlig
tilskadekomst, idet disse kan ga itu eller Igsnes og falde af. Lasgjorte
dele kan vaere som projektiler. Samlinger, der kraever tilspaending til et
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Dansk
(Danish)

bestemt drejningsmoment, skal kontrolleres efter med et drejningsmo-
mentmeter.

Bemeaerk: Sakaldt klik-type momentnagler giver ikke tilstraekkelig sikring
mod mulig fare forarsaget af overtilspaending.

Brug kun slagtoppe og andet slagnagletilbehar, som er i god stand.
Toppe, som er i darlig stand, eller toppe eller tilbehar, som er beregnet
il brug med handvaerktgj, kan splintres, hvis de bruges sammen med
slagnagler.

Lad aldrig vaerktgjet kare ud i luften. Det kan kere for hurtigt og forarsa-
ge, at tilbeharet slynges af veerktgjet.

Sarg for at arbejdsemnet er sikkert fastgjort.

A\ Faremomenter ved tilbehgr
Brug kun korrekte tilbeharsholdere (se styklisten). Brug dybe patroner,
nar dette er muligt.
Til veerktgj der anvender split- og O-ringsmuffer il fastholdelse, brug O-
ringen til sikker fastholdelse af muffesplitten.
Benyt altid den simplest mulige tilslutning. Lange elastiske forleengere
og adaptere absorberer slagkraft og kan braekke. Brug dybe patroner,
nar dette er muligt.

A Faremomenter ved betjening
Operaterer og vedligeholdspersonel skal veere fysisk i stand til at
handtere vaerktgjets sterrelse, veegt og kraft.
Hold veerktgjet korrekt: veer klar til at modreagere ved pludselige
bevaegelser — brug begge haender.
Betjen aldrig udstyr ved reduceret lufttryk, eller hvis det er slidt: koblingen
vil maske ikke virke, resulterende i en pludselig rotation af handtaget.
Hav altid fuld kontrol over hastighedsreguleringen. Bliv ikke fanget
mellem veerktgjet og arbejdsemnet.

A Faremomenter ved gentagede bevaegelser
Nar man anvender et trykluftveerktej til arbejdsrelaterede aktiviteter, kan
operatgren maske opleve ubehag i heender, arme, skuldre, nakke eller
andre dele af kroppen.
Indtag en komfortabel stilling samtidig med et stabilt fodfeeste, og undga
akavede stilinger ude af balance. Ved at aendre stilling under langvarige
arbejdssituationer kan man undga ubehag og treethed.
Ignorer aldrig symptomer sa som konstant eller gentaget ubehag, smer-
te, dunken, gmhed, snurren, felelsesl@shed, braeendende fornemmelse
eller stivhed. Stop med at anvende veerkteiet, orienter din arbejdsgiver
og kontakt en lzege.

A Faremomenter ved stgj og vibrationer
Heit lydniveau kan forarsage permanent nedsat herelse, eller andre
problemer som tinnitus. Anvend de hgrevaern der er anbefalet af din
arbejdsgiver eller i sundheds- og sikkerhedsforskrifterne.
Udseettes man for vibrationer, kan det fere til invalidering af nerver
og blodforsyningen til heender og arme. Anvend varmt tgj og hold
haenderne varme og terre. Hvis der opstar falelseslgshed, snurren eller
smerter, eller huden bliver hvid, stop med at bruge veerktgjet med det
samme, orienter din arbejdsgiver og seg leegehjeelp.
Hold veerktgjet med et let men sikkert greb da risikoen for vibrationsska-
der generelt er starre, hvis grebet er meget fast. Anvend en understet-
ning eller monter et sidehandtag hvor det er muligt.
For at undga en ungdvendig foragelse af lyd- og vibrationsniveauer:
+ Betjen og vedligehold veerktgjet, veelg, vedligehold og udskift

tilbehgret og forbrugsmaterialet i henhold il denne manual.

+ Brug ikke slidte eller darligt tilpassede bits, muffer eller forleengelser.
+ Berar ikke muffer eller tilbeher under arbejdet.
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A Faremomenter pa arbejdspladsen

+ Hovedarsagerne til alvorlige og livsfarlige personskader er glidning,
snublen og fald. Veer opmaerksom pa slanger, der er efterladt pa gulvet.
Undga at indande stev og dampe eller affaldsprodukter fra arbejds-
processen der kan veere skadeligt for dit helbred (fx forarsage kreeft,
fosterskader, astma og/eller dermatitis). Brug et udsugningsanleeg og
brug beskyttende andedraetsudstyr, nar du arbejder med materialer, der
frembringer luftbame partikler.

En del stav, som frembringes ved pudsning, savning, slibning, boring
og andre byggeaktiviteter indeholder kemikalier, hvorom delstaten
Californien ved, at de forarsager kreeft, fadselsmisdannelser og anden
reproduktiv skade. Nogle eksempler pa sadanne kemikalier er:

Tavoitteenamme on valmistaa tydkaluja, jotka edistavét tydskentelysi
turvallisuutta ja tehokkuutta. SINA olet ratkaisevin tekija naiden asioiden
kannalta. Harjoittamasi huolellisuus ja varovaisuus ovat paras tae
tapaturmia vastaan. Kaikkia mahdollisia vaaratekijoita ei voida kasitella
tassa ohjeessa, joka painottaa tarkeimpia turvatoimia.

Témén tydvélineen saavat asentaa ja sité saavat saatéa ja kayttaa vain
pétevat ja koulutetut henkilot.

Tata tydvalinetta tai sen lisévarusteita ei saa muunnella mitenk&én.

Al4 kayta tyovalinettd, jos se on vahingoittunut.

Jos tydvalineessa olevat nopeus-, kayttdpaine- tai varoitusmerkinnat
eivat enaa ole luettavissa tai ne irtoavat, vaihda ne valittomasti.

A Lisétietoja turvallisuudesta saat seuraavista lahteista:
Muista asiakirjoista ja tiedoista, jotka on toimitettu tydvalineen mukana.
Alan ammattilitosta ja/tai yhdistyksesta.

Asiakirjasta “Safety Code for Portable Air Tools” (ANSI B186.1), joka on
taman esitteen painohetkelld saatavana Global Engineering Documents
-yrityksesta os. http://global.ihs.com/ tai soittamalla numeroon 1 800
854 7179. Jos ANS|-standardien saannissa on vaikeuksia ota yhteytta
ANSI-jarjestddn os. http://www.ansi.org/
Yleisia tydterveys- ja turvallisuustietoja on saatavana seuraavista
verkkosivustoista:
http://www.osha.gov (USA)
http://europe.osha.eu.int (Eurooppa)

A Paineilmaan ja liitant6ihin liittyvat vaarat
Paineilma voi aiheuttaa vakavia vammoja.
Katkaise paineilma, vapauta letkun imanpaine ja irrota tyévéline paineil-
masta, kun tyévaline ei ole kaytdssa seka ennen tarvikkeiden vaihtoa
tai korjauksien tekemista.
Alé koskaan suuntaa paineilmaa itsedsi tai muita kohti
Sétkivét letkut voivat aiheuttaa vakavia tapaturmia. Tarkasta aina letkut
jaliitimet vaurioiden tai I6ysien liitint6jen varalta.
Ala kayta tydvalineessa pikaliittimia. Lue asennusohjeet oikean asen-
nuksen varmistamiseksi.
Al4 kayta yleiskierrelittimia ilman lukkotappeja.
llmanpaine ei saa ylittéa 90 psi/6,3 bar tai tydkalun nimilaatassa ilmoi-
teftua painetta.

A Sotkeutumisvaarat
Pysy loitolla pyérivasta koneesta. Irtonainen vaatetus, késineet, korut,
kaulassa roikkuvat esineet ja pitkét hiukset voivat aiheuttaa vakavan
vaaran joutuessaan kosketuksiin tyévalineen ja sen lisévarusteiden
kanssa.
Késineet voivat sotkeutua pydrivaan koneeseen ja aiheuttaa sormivam-
man.
Pydrivan koneen hylsyt ja jatkovarret voivat takertua kumipintaisiin tai
metallivahvisteisiin késineisiin.
Alé kéyté 10ysié kasineité tai késineitd, joiden sormet ovat leikkautuneet
tai murentuneet.
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TURVAOHJEET

ALA HAVITA - ANNETTAVA KAYTTAJALLE

+ Bly fra blyholdig maling

+ Silikatkrystalholdige mursten, cement og andre murveerksprodukter
+ Arsenik og krom fra kemisk behandlet gummi.

Din risiko ved eksponering fra disse stoffer varierer, athaengigt af hvor
ofte du udfarer denne slags arbejde. For at reducere eksponering fra
disse stoffer: arbejd i et godt ventileret omrade og bruge godkendt
sikkerhedsudstyr sasom en stevmaske, der er specielt godkendt til at
bortfiltrere mikroskopiske partikler.

Ga frem med forsigtighed i ukendte omgivelser. Veer opmeerksom pa
mulige faremomenter, der kan opsta som felge af arbejdets udferelse.
Dette veerktoj er ikke isoleret til at komme i kontakt med elektriske
stremkilder.

+ Veerktgjet anbefales ikke til brug i en eksplosionsfarlig atmosfeere.

Suomi
(Finnish)
« Al pida kiinni koneesta, hylsysta tai jatkovarresta.

A\ Lentavien esineiden vaarat
Kéyta aina iskunkestavia sima- ja kasvosuojaimia tydkalun kaytto-,
korjaus- tai huoltoalueen laheisyydessa seké varaosien vaihdon
yhteydessa.
Varmista myos, ettd muilla tydskentelyalueen laheisyydessa olevilla
henkiléilld on asianmukaiset iskunkestavét silma- ja kasvosuojaimet.
Pienetkin kappaleet saattavat singahtaessaan vahingoittaa silmié ja
johtaa sokeutumiseen.
Liikaa tai liian vahan kiristetyt kiinnittimet voivat murtua, I8ystya tai irrota
ja aiheuttaa vakavan tapaturman. Irronneet osat voivat sinkoutua ulos.
Erikoistiukennusta vaativat yksikot on tarkistettava vaantdmomentin
mittarilla.
Huomaa: Niin sanotuilla naksahtavilla momenttiavaimilla ei voi tarkistaa,
onko kiinnitin mahdollisesti liian kirealla; tama voi olla vaarallista.
Kéyta ainoastaan hyvékuntoisia iskuvaéntimen holkkeja ja lisavarustei-
ta. Kasikayttoisten vaantimien holkit ja lisévarusteet tai huonokuntoiset
holkit iskuvaantimien kanssa kéytettyind voivat sérkya.
Ald koskaan kéynnista tyokalua irti tyon kohteesta. Se voi pyoria liian
nopeasti ja lennattaa avainhylsyn irti tyokalusta.
Varmista, ettd tyokappale on kiinnitetty fiiviisti.

A Lisélaitteiden vaarat

Kéyta ainoastaan asianmukaisia lisélaitteiden kiinnittimia (ks. osaluette-
o). Kayté syvia hylsyja aina kun mahdollista.
Jos tyokaluissa kaytetaan tappi- ja O-rengaskiinnitysta, kiinnita tappi O-
renkaalla tiiviisti.
Kéyta aina mahdollisimman yksinkertaista liitédntaa. Pitkat, kimmoisat
jatkeet ja sovittimet vahentévét tehoa ja voivat rikkoutua. Kayté syvia
hylsyja aina kun mahdollista.

A Kayton vaarat
Tyokalun kayttajien ja huoltohenkildiden on oltava fyysisesti riittdvan
vahvojatyokalun kasittelyyn.
Pidé tydkalua oikein: ole valmiina ottamaan vastaan normaalit tai
&kkiniset liikkeet; pidd molemmat ké&det vapaana.
Ald kayta laitetta alemmalla iimanpaineella tai jos se on kulunut: kytkin
ei ehka toimi, mika voi aiheuttaa tydkalun kahvan nopean pyérimis-
liikkeen.
Pida aina liipaisin hallinnassasi. Varo, ettet jaa tydkalun ja tyon alla
olevan kohteen véliin.

A Toistuvan liikkeen vaarat
Tydvalineen kayttd tydntekoon voi aiheuttaa epdmukavan tunteen
kasiin, kasivarsiin, olkapéihin, kaulaan tai muualle varteloon.
Ota mukava tydasento, jossa jalkojesi asento on varma ja saat pidettya
tasapainosi. Voit vahentéd epdmukavuutta ja vasymysté vaihtamalla
asentoa pitkien tyGtehtavien aikana.
Jos koet jatkuvaa tai toistuvaa epdmukavuutta, kipua, sarkya, kirvelya,
puutumista, polttavaa tunnetta tai jaykkyytta, &la jata sita huomiotta.
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Lopeta tyokalun kéyttd, iimoita asiastasi tyénantajalle ja ota yhteytté
|aakariin.
A Velu- ja tarindvaarat
Tydvalineen kayttd tydntekoon voi aiheuttaa epdmukavan tunteen
kasiin, kasivarsiin, olkapaihin, kaulaan tai muualle varteloon.
Ota mukava ty6asento, jossa jalkojesi asento on varma ja saat pidettya
tasapainosi. Voit vahentéa epamukavuutta ja vasymysta vaihtamalla
asentoa pitkien tyétehtavien aikana.
Jos koet jatkuvaa tai toistuvaa epdmukavuutta, kipua, sarkya, kirvelya,
puutumista, polttavaa tunnetta tai jaykkyytta, &la j&ta sita huomiotta.
Lopeta tydkalun kayttd, iimoita asiastasi tyénantajalle ja ota yhteytta
|aakariin.
A Melu- ja tarindvaarat

Korkea &énitaso voi aiheuttaa pysyvan kuulovamman ja mm. tinnitusta.
Kayta tydnantajan tai paikallisten tydterveys- ja turvallisuusmaaraysten
suosittelemia kuulosuojaimia.
Altistuminen tarinalle voi vahingoittaa kasien tai kasivarsien hermoja ja
verenkiertoa. Pukeudu lampimiin vaatteisiin ja pida katesi lampimina
ja kuivina. Jos havaitset puutumista, ihon kipristelya tai valkenemista,
keskeyta tydkalun kayttd, iimoita asiasta tydnantajallesi ja ota yhteys
|aakariin.
Pida tydkalusta kiinni kevyesti mutta vakaasti, koska térinan aiheuttamat
vaarat kasvavat, kun tartuntavoima on korkeampi. Aina kun mahdollista,
kayta kannatinta tai asenna sivukahva.
Jotta véltetaan tarpeeton melu- ja tarindtason tarpeeton kasvu:
+ Kéyté ja kunnossapida tyokalua ja valitse, yllpidé ja vaihda lisava-

rusteet ja kulutusosat tamén ohjekirjan mukasesti;
+ Ala kéyta kuluneita tai huonosti istuvia ruuvipaloja, hylsyja tai jatko-

varsia.

UHCTPYKLNU N0 TEXHUKE BE3OIACHOCTU

Halwa Lienb 3akrioyaeTcst B ToM, YTO6bI M3rOTOBNATE MHCTPYMEHTBI,
romoratoLLe Bam paboTaTb 6e30MacHbIM 1 MPOU3BOAMTENBHBIM
0bpasom. Cambim BaxHbIM cpeacTBoM obecneyenmns 6e3onacHocTi
npv paboTe ¢ 3TM 1 MioBbIM APYTUM MHCTPYMEHTOM cryxuTe Bbl.
Balum 0CTOPOXHOCTb 11 3ApaBOMbICTIVE - MyuLLast 3aLLTa OT TPaBM.
XoTs 3AeCb HEBO3MOXHO OXBATUTb BCE BEPOSITHBIE ONACHOCTH, Mbl
MOMbITaNMCh OCBETUTb HEKOTOPbIE 13 HanboNee CyLLECTBEHHbIX
hakTopoB.
Halum kBanudpuLmpoBaHHble 1 06y4eHHbIe OnepaTopbl AOMKHbI
YCTaHaBMMBaTh, HACTPauBaTb UMK UCTIONb30BATb 3TO YCTPOIACTBO.
B KOHCTPYKLWIO 3TOTO MHCTPYMEHTa U MPUHANEeXHOCTEN K HeMy
Herb3st BHOCUTb M3MEHEHIS.
He vcnionbayiiTe npubop npu ero noBpexneHiy.
Ecrv namepeHHas ckopocTb, pabodee jaBreHiie Ui
npedynpexaaloLLe 3Hakin Ha YCTPOICTBE CTarn He COOTBETCTBOBATL
[AeCTBUTENBHOCTY, HEME/ITIEHHO MPOBEANTE 3aMEHY.

A VicTouHMKaMmu SONONHUTENLHOM MHGOPMALMK MO

TeXHWKe 6e30MacHOCTN MOTYT CIYXMUTb:

[pyrvie AOKyMEHTbI 1 MHKhOpMALIWs, NOCTaBRsieMas ¢ MpubopoM.
Baww pabotogatens, npodhcotos v (1) npodeccroHanbHas
accopauys.
“Kopexc Be3onacHocTu Anst nopTaTMBHbIX BO3AYLLHbIX MPUGOPOB”
(ANSI B186.1), BOCTynHbIA Ha MOMEHT NybnuKaLwm Ha caiite
ImobaribHbIX MHXEHEPHBIX JoKyMeHTOoB http://global.ihs.com/ , unn
110 380HKy Ha Homep 1 800 854 7179. Mpw 3aTpyAHEHNA B NOMYYEHUN
ANSI ctanzapToB, casxutech M ANSI yepe3 caiT hitp://www.ansi.org/
[anbHeiwas MHopmaLms 0 300poBbe M BesonacHocTy npu paboTe
MOoxeT 6bITb NoMy4eHa Ha criedytoLLyx Bebcaittax:
http://www.osha.gov (CLLA)
http://europe.osha.eu.int (Espona)

+ Ala kosketa hylsya tai lisévarustetta, kun iskutoiminto on kéytossa

A Tyopaikan vaarat
Liukastuminen, kompastuminen tai kaatuminen voi johtaa vakavaan
tapaturmaan tai kuolemanvaaraan. Varo lattialla tai tydalustalla olevia
letkuja.
Valta polyn tai hdyryn joutumista hengitysteihin. Valta kasitteleméasta
tyn jatteitd, jotka voivat olla vaarallisia terveydellesi (voi aiheuttaa
esim. syopaa, epamuodostumia, astmaa ja/tai ihosairauksia). Kayta
pélynimulaitteita ja hengityksensuojaimia, kun tydskentelet materiaalien
kanssa, jotka synnyttavét iimassa leijuvia hiukkasia.
Jotkin koneellisissa rakennustdissé kuten esim. hionnassa, sahaukses-
sa, murskauksessa ja porauksessa syntyvat polyt siséltavat kemikaale-
ja, joiden Kalifornian osavaltiossa on havaittu aiheuttavan sydpéa ja
synnynndisia vikoja tai muita lisdantymishaittoja. Esimerkkeja tallaisista
kemikaaleista:
* lyijypohjaisten maalien lyijy
* kidesilikatiilit ja sementti ja muut muuraustuotteet
+ arsenikki ja kromi kemiallisesti kasitellysta kumista.
Altistumisen riski néille kemikaaleille riippuu siitd, kuinka usein teet
tdmankaltaista tyota. Vahenna altistumisen riskia seuraavasti: tydsken-
tele hyvin tuuletetulla alueella ja kéyta hyvéksyttyja turvallisuusvalineita,
kuten pélynaamaria, joka suodattaa mikroskooppiset hiukkaset.
Noudata erityista varovaisuutta vieraassa tydymparistdssa. Ole
varuillasi tyohon liittyvien vaaratekijéiden varalta. Tamé tydvaline ei ole
eristetty séhkotapaturmien varalta.
Téaman tyokalun kayttoa ei suositella alueella, jossa vallitsee rajahdys-

vaara.

A Yrpo3bl Bo3AyXOBOAOB W COANHUTENBHbIX Y308
CxaTblil BO3yX MOXET Bbl3bIBaTb CEPbE3HbIE TENECHbIE
MoBPEXAEHNS.
[Neper 3ameHoit NPUCNOCOBNEHNIA UMW BbINOMHEHNEM PEMOHTHBIX
paboT 0bsi3aTeNbHO NepekpoiiTe nofady Boayxa, CTpaBiTe BO3ayX
113 LUNaHra 1 OTCOSANHITE HENCTIONb3YEMbIil HCTPYMEHT OT CHCTEMbI
BO3/lyXOCHAOXEHNS.
Hv B Koem cnyyae He HanpaensivTe CTpyto Bo3dyxa Ha cebs unu
[ApYroro Yerosexa.
XrieLLlyLLye LUnaHr MOryT HaHECTV TSKENble TenecHble NOBPEXAEHNS.
06si3aTensHO NPOBEPSIATE Ha HanM4me NOBPEXKAEHHBIX MW NOXO
3aKpenreHHbIX LUMaHTOB U (UTUHIOB.
He npumeHsiiTe Ha MHCTPYMeHTe BbICTPOPa3bEMHbIE COBANHUTENN.
CM. MIHCTPYKLWW 1O HajiniexalLieit NOAroToBKe MHCTPYMeHTa K paboTe.
A TMpy 1CMIONB30BaHUM YHUGMLPOBAHHBIX NOBOPOTHBIX COBAMHUTENEN
HeobX0aMMO yCTaHaBNMBaTL CTONOPHbIE WTUDTI.
A He ponyckaiiTe npeBbILLEHs BEPXHEro Npeena AaBneHns Bo3ayxa
90 chyHT-cun/kB. atoiim (6,3 6apa) unu Horo Npeaena, ykasaHHoro Ha
nacnopTHoi Tabnuyke MHCTPYMEHTa.

A Yrposbl 3atarvBaHus
He npubninkaiitecs K BpaLLatoLLemycs npusogy. Cylyectsyet
OMacHOCTb YAYLLbS, CKanbMPOBaHNS WK PaBHbIX paH B Cry4asix,
ecrim cBoGoaHas ofexaa, nepyatki, GikyTepust ik Bonoch! He Gbinm
y6paHbl npu paboTe ¢ NpuBopom 1 akceccyapamu.
[MepyaTkin MOTyT BbITb 3aTAHYTbI PV BPALLEH NMPUBOAA, MPUBOAS K
MOBPEXKAEHNSIM UM NeperioMam narbLies.
BpaluatoLuiecs TopLieBble roMoBKM U YAMMHUTENM NPUBOAOB MOTYT
3aTsHYTb NepYaTkv C PE3VIHOBbIM MOKPLITUEM UMK YCHNEHHbIE
MeTanmnom.
He opneBaiite nepyaTkv Gonbluero pasmepa nm nepyaTki ¢
06pe3aHHbIMY Uk PacnopoTbIMK NanbLamm.
Hvkoraa He yaepkviBaiiTe NPUBOZ, TOPEL, UMK YASMHITENb NPUBOA.

Russkij (Azyk)
(Russian)
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A\ Yrpo3bl BbIneTalowmx npeamMeTos
YyacTByst B BbINONHEHM UMK HAXOAACh BONM3M 30HbI MPOM3BOACTBA
paboT, pemMOoHTa WN TeXHYECKoro 0BCTyX1UBaHUS MHCTPYMEHTa
N CMeHbI NPUCNocobNeHIi Ha MHCTPYMEHTe, BCeraa HocuTe
YA2POCTOiKWe CPEACTBA 3aLLUTbI OPraHOB 3pEHNS U NnLia.
Y6epuTech, 4TO BCe MPOUMe NIOAY, HAXOAALLMECS B 30He
Npou3BOACTBA PaboT, HOCST yapOCTONKIE CPEACTBA 3aLLUTI OpraHoB
3peHus 1 nuua. MomHKTe, YTo Aaxe HeBonbLUMe NETALME NPEAMETbI
C€nocobHbI MOBPeaWTb rN1asa 1 BbI3BaTb NOTEPHO 3peHMs.
CepbesHble yBeybsi MOryT GbiTb BbI3BaHbI MepexaTbiMy U
Heao3axaTbIMK KPEnneHnsMM, KOTOpble MOTYT CTIOMaTbCS, Ui
0cnabuTbes 1 BbIKPYTUTLCS. BbIKpYUYEHHbIE YacTi MOTYT HEOXMAAHHO
BbINeTeThb. YacTu, TpebytoLLye creLyh4eckoro MOMeHTa 3axatus,
[LOMKHbI BbITb MPOBEPEHbI AMHAMOMETPUYECKUM MPUGOPOM.
[Mpumeyarme: InHamoMeTpryeckie Koy C aBTOMATAYECKUM
OTKIHOYEHEM NPY AOCTVDKEHNM 33[JaHHOTO MOMEHTA (Tak Ha3blBaeMble
TPELLOTOYHBIE KIKO4M) HE NO3BONSIOT KOHTPOMMPOBATH NMOTEHLMAMNBHO
OMacHoe COCTOSHNE YPE3MEPHO NIOTHON 3aTSHKKM.
CMeHHbIe ronoBK 1 MPUHAANEXHOCTV Fae4HOrO KIlioya YapHoro
[DeVCTBIS CriesyeT UCTIoMNb30BaTb TOMbKO B TOM Crlyyae, ECTN OHM
HaxoAsTCA B UCTIPABHOM COCTOSIHIN. VI3HOLLIEHHbIE, MOBPEXAEHHbIE
Hacaikvt WN HacadKy 1 MPUHaANEXHOCTY AMIst PYYHOTO MHCTPYMEHTa,
YCTaHaBMMBAEMbIE HA NHEBMATUYECKUI rae4HbliA KIioY YAApHOrO
[DeNCTBIAS, MOTYT Pa3pyLLaThCS.
Hukorza He BrriovaiiTe npnbop B Hepabounx ycrnosmsix. Hu B koem
Cryyae He AePKUTE BKIIOYEHHBIN MHCTPYMEHT CHSITbIM C U30EeMns.
Y6epuTech, uTo obpabaTbiBaemoe 13aenve HaaexHo 3akpernneHo.

A Yrposbl, ucxopsiwme ot akceccyapos
[MpuMeHsiiTe TONbKO NopXoAsLLMe chMKCATOPbI MPUCTIOCOBNEHHIA (CM.
creLmcvKaLyio KOMMNEKTYIOLLMX U3genuii). Vicnonbayiite rmybokme
nocazo4Hble THe3fa, FAe 310 BO3MOXHO.

[inst npucnoco6neHwiA, MCnonb3yIoLX WTUAT 1 cucTeMy cnkcaLmmn
B rHe3ae ¢ O-kombLiom, ucnonb3yite O-KonbLO Anst HAAEXKHON
chrkcaLym LTehTa B rHesae.

Bceraa ucnonbayite npocTenLumnit BapuaHT MOHTaxa. [InuHHbIe 1
NPYXUHALLME YATMHUTENbHbBIE LUTAHI 1 NEPEXOAHIKM NOFMOLLAIT
3HEPIVI0 YAAPOB 1 MOTyT paspyluaTbest. McrionsayiiTe rmy6okve
nocazjo4Hble rHe3fa, rae 310 BO3MOXHO.

A Yrposb! npu pa6ote
Onepartopbl v 06CRyKM1BaIOLLMI NEPCOHAN AOMKHbI 0BnagaTs
(H13MYECKIMM BO3MOKHOCTMM, HEOBXOAUMBIMM st paboTbi C
WHCTPYMEHTOM, UMEIOLLIUM [aHHble raﬁapl/lTHble pasmepbl, Maccy U
MOLLHOCTb.
MpaBurbHO yAepxvBaiiTe npucriocobrieHme: GyabTe roTosbl
npOTI/IBOFleVICTBOBaTb 00bI4HbIM MK HEOoXWAaHHbIM ABWXEHNAM —
6yabTe roToBbI paboTaTb 06erMI pykamu.
He akcrinyaTvpyiiTe CO CHWWKEHHBIM [JaBMEHMeM BO3yXa Ui B
W3HOLLEHHOM COCTOSIHUIA: Myd)Ta He MoXeT paGOTaTb, YTO MOXEeT
NPUBECTY K HEOXMAAHHOMY BPALLEHWIO PYKOSITKW YCTPOICTBA.
CoxpaHsiiTe HenpepbIBHbIi KOHTPOMb perynsTopa nogayy. He
OKasblBalTeCh Mexay NHCTPYMEHTOM 1 06pasaTblBaeMblM usgenvem.

A Yrpo3bi MHOroKpaTHbIX ABIKEHMI
IMpv ncronb3oBaHuyM NpucniocobreHmst Ans NPOBEAeHNs
MPOM3BOACTBEHHbIX PABOT OMEPATOP MOKET UCTbITBIBATH AUCKOMAOPT
B pyKax, MOAMbILLKaX, Niieyax, Luee Unu B pyruX YacTsix Tena.
3alimuTe yao6HYto NO3MLIMI0, COXPaHSISt MY 3TOM YCTONUNBOCTL
Ha Horax, WCKITIo4B BO3MOXHOCTb OMPOKIAbIBAHIS UMW MOTEPO
pagHoBecusi. [epemeHa no3bl Mpy BbIMONHEHUM ANUTENbHBIX
onepaL|yi No3BONMT U3BEXaTL AMCKOMGOPTa U YCTanocT.
He wrHopupy#ite Takue CUMMTOMBI Kak: MOCTOSIHHbIA AN
6bICTPOHACTYNAOLLMIA AUCKOMGOPT, 60rb, MynbCaLVsl, APOXb,
rokarbIBaHe, OHEMEHME, OXOroBbIE OLLYLLIEHWS WIW HaMPSHKEHHE.
[MpekpatuTe ncnonb3oBaHue npubopa, coobiuuTte paboTopatento u

MPOKOHCYNTUPYIATECH Y Bpava.

A Yrposbl oT wyma u BuGpaummn

BbiCokite 3BYKOBbIE YPOBHI MOTYT BbI3BaTb MOCTOSHHOE PacCTPOVCTBO

cryxa v apyrvie Npobrembl, Takie Kak 380H B yLuax. Vcronbayiite

3aLLYTY OpraHoB Criyxa, kak pekoMeHzyioT Balu pabotogartens umm
npaBMra TexHKi Ge3onacHoCcTy.

Boapeiictaie B1GpaLMin MOXET NPUBECTI K MOBPEXAEHIO HEPBOB

1 HapyLLEHVio KpoBocHabeHust pyk v nned. OnesaiiTe Tenmyio

OOEXMy W COXpaHsITe CBOVW PyKM B Tenne 1 cyxocTu. Mpu nosiBnexn

OLLlyLLIEHWA OHEMEHMS, MoKanbIBaHKs, 6om U nobneaHeBLLNX

KOXHbIX MOKPOBOB MpekpaTuTe paboTy ¢ MHCTPYMEHTOM, coobluyTe

pabotopatento n obpaTuTech Kk Bpauy.

YnepxvBaiiTe yCTPOCTBO CBOOOAHBIM, HO 6e30MacHbIM XBaTOM,

TaK Kak puck BUBPaLIN kak MpaBuro BbILLE, YEM CUNbHEE XBaT.

Mo BO3MOXHOCTI MCMOMb3YiATE aMOPTU3MPYHOLLLYH PYKOSITKY N

noacoeanHUTe GOKOBYIO PYKOSITKY.

[Ins NpeoTBpALLEH!S HEHY)XHOTO BO3PACTaHNs YPOBHE! Lyma

BUGpaLyii:

+ 3KcnnyatupyWTe W CopepXuTe YCTPOICTBO, a Takke BblbupaitTe,
COLIEPXUTE U 3aMeHsiliTe aKkceccyapbl 1 PacXofHble MaTepuarbl B
COOTBETCTBIM C PyKOBOACTBOM M0 3KCTMyaTaLyy;

He nonb3yiiTech U3HOLLEHHBIMY UMK MNOXO 3aKpenmeHHbIMM
TorioBKamm, rtHe3amm Un yanuHUTENSIMA.

He TporaifTe rHe3na unm akceccyapbl BO BpeMst YAAPHOTO
BO3AEACTBYS.

A Yrpo3bi Ha paboyem mecTe
TocKomnb3aHyBLIMECS, CMIOTKHYBLUMECS AN YNaBLUME MIOAN COCTaBNSIOT
3HAYUTENbHYIO YaCTb JNL|, NOMYYatOLLVX TSHKENbIE TPABMbI UK
norubatoLuyx no mecty paboTbl. OcTeperaiiTech Y4peaMepHO AMMHHbIX
CEKLVV LLNAHIOB, OCTAIOLLMXCS Ha MOBEPXHOCTI B MPOXOAaX Ui
paboumx 30Hax.
3beraifTe BAbIXaHNS NbINM UV NAPOB UK B3BECEN OT paboTbl
YCTPOWCTBA, YTO MOXET NOBPEAVTL Batuemy 3n0poBbio (HanpuMep,
paK, BDOXTEHHbIE MOPOKK, acTMa u/vnu aepmarut). PaBotasi ¢
matepuanami, 06pasytoLLyMin a3po3oni, puMeHsiiiTe 06opyaoBaHme
ANS NbineynaBnvBaHns 1 HOCUTE annapaThl MHAVBIAYarbHOM
3aLnThI!

HekoTopble BiAbI Mbini, 06pasytoLLeiics B MeXaHU3NPOBaHHbIX
npoLieccax NeckocTpyitHoi 06paboTku, pacnmmkm, LLNMEOBKY,
CBEPIIEHVS 1 iPYTUX CTPOUTENBHbIX OnepaLytii, CopepxaT Xumudeckie
COE/IMHEHNS, KoTopble B LuTaTe KannthopHus npuaHaHb! kak BelLecTsa,
BbI3bIBAIOLLVE PaKOBblE 3a60NeBaHMS, BPOXAEHHbIE MOPOKY 1 UHbIE
penpoayKTUBHbIe HapyLueHust. MpuMepamit Takux XUMUYECKUX
BELLECTB W COEANHEHMI MOTYT CTIyKUTb:
+ CBYHeL|, BXOASILLYIA B COCTaB KPaCSILLX MaTepuaros Ha CBUHLIOBOA
0OCHOBE
+ [IMHacoBble KMPMV4Y 1 LiIEeMEHT, copiepXalLiyie KpUCTannuyeckui
KPEMHE3eM, 1 Taloke Apyrie CTpouTenbHbIe Matepuars!
* VI MblLWLbSIK M XPOM, COAiEpXaLLMecs: B kayuyke, NOABEPrLLEMCS
XvMU4ecKoi obpaboTke
CreneHb 0nacHOCTV BO3ENCTBMS Yka3aHHbIX (DakTOpOB 3aBICHT OT
4aCTOThI BbIMONHEHWS COOTBETCTBYIOLLYX BUAO0B PaBoT. [inst CHIbKeHMs!
BO3/ECTBIS TUX XMMMKATOB: PaboTaiiTe B XOPOLLO BEHTUMNPYEMbIX
MECTax C MPUMEHeHEM aTTeCTOBaHHbIX CPECTB 3alLyTbl, HAanpUMep,
NPOTUBOMbINEBLIX PECMMPATOPOB, KOHCTPYKLIAS KOTOPbIX NO3BONSET
04MLLATb BO3AYX OT HACTML, MIKPOCKOMMYECKUX Pa3MepoB.
[leiiCTBYITE OCMOTPUTENBHO B HE3HAKOMOI! 06CTaHOBKe.
OcTeperaiiTech MoTEHLMANbHbIX OMACHOCTEM, COMPOBOXAHOLLNX
BbINONHsIEMyI0 Bami paboTy. [laHHbIil MHCTPYMEHT He CHabxeH
130naLmen, 3alLLLatoLLEN B CrlyyYae KOHTaKTa C UCTOYHMKaMM
3MEKTPUYECKOI SHEPIM.
OTOT MHCTPYMEHT He CrieayeT NPUMEHSTb BO B3PbIBOONACHOI
atmocdepe.
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OAHTIEZ AZPAANEIAZ

MHN ATOPPIMNTETE - AINETE £TO XPHZTH

Z16X0G Hag eival va oag TTapéxoupe epyaAeia ou oag BonBolv va
epyadeaTe Pe aoaAeia kai amoteAeapaTikdtnTa. O TIAEOV ONUAVTIKOG
pnxaviopog ao@aAeiag yia autd rj otrolodrAToTe GAo epyaleio
eiote EXEIZ. H mpoooyr kai n kaAf oag kpion amorehodv v
KkahUTepn duvarr TpoaTaaia kard TpaupaTiopwy. Agv gival duvatd
va kaAugBolv 6Aol of TrBavoi Kivouvor aTo Trapdy, aAAG Exoupe
TIPOOTIABATE VO TOVIGOUHE OPIGHEVOUG OTTO TOUG TTAEOV GNUAVTIKOUG.
Mévo €1dIKeUpEVOI Kal EKTIQIBEUPEVOI XEIPITTEG TTPETTEI va eykaBIoTOUV,
va pubpidouv A va xpnaipoTmoiodv autd To NAEKTPIKG epyaleio.
Qev TIPETTEI vV TPOTTOTIOIEITAI AUTO TO €PYAEIO Kall Ta EGUPTAUATE TOU
JU€ OTTOIOVOATIOTE TPGTTO.
Mn xpnoiuoTolite To TTapAV epyaleio eav Exel uroaTei BAGRN.
Edv o1 TpoeidotroinTikég eVOEISEIS TTOU UTTIAPKOUV TIAVW OTO EpYaAEio
OXETIK JE TNV OVOpaaTIKN TaxUTnTa, TV TriEan Aemoupyiag i Toug
KIVOUVOUG eV €ival TIAEOV EUaVAYVWOTES ) XaBoUv, QVTIKATaGTATTE TIG
Gueaa.

A Ta Npoéobeteg MAnpopopieg AapaAciag,

ZupBouAeuBeite:

Ta umdAorra €yypaga kai TTANPoQopieg TTou Trapéxovtal padi pe To
epyakeio.
Tov epyoddTn aag, To CWHATEID, K/ ToV EUTIopIKG 0ag aUMOYoO.
“Kwdikag Aogakeiag yia Gopntd Mveuparika Epyakeia” (ANSI
B186.1), diabéaipog T aTiypr) TG ektumwaong amé Global Engineering
Documents am 6iebBuvan http://global.ihs.com/, i aTo MAEPwvo 1 800
854 7179. Ze mepitmuwon«9» «10»duakoNiag eUpETNG TwV KAVOVIOHWY
ANSI, emikoivwviiaTe pe v ANSI ot SielBuvan http://www.ansi.org/
EmimAéov TAnpo@opieg OXETIKG pE TNV EPYOTIOKT UYEia Kal TV
aoaheia diatiBevral aToug e8¢ 10TO TOTTOUG:
http:/www.osha.gov (HMA)
http://europe.osha.eu.int (Euptmn)

A Kivduvol Mapoyng Aépa Kai Zuvdéoewv
H miean Tou aépa pmopei va TpokaAéael 0oBapd TPAULATIOHO.
KAgivete révTa Ty Trapoyr aépa, EKKEVWVETE TNV TTiEan aépa ammo
T0 oWAva Kal aTTOoUVBEETE TO PYaAEio Ao TNV TIaPOXN CEPa
6TaV 3EV TO XPNOIMOTIOIEITE, TTPIV TV aMayr e§apTpdmwy i 6Tav
TIPAYMCTOTIOIEITE KATTOIO ETTIOKEU.
Mnv kareuBUveTe TIOTE TOV GéPa TTPOG €0CIG A 0TToI00RTTOTE AMO GTOPO
O1 avegéAeykTol GWAAVES 0€pal PTTOPOUV val TIpokaAégouv aoapd
TpaUMaTIONG. EAEyxeTe TTAVTa yIa CWARVES KOl TTIPOGAPUOYES TTOU
£xouv uTroaTei nuid 1 eival XaAapoi.
Mnv xpnoipomoleite auleUgeIg Taxeiag amoauvdeang oTo epyaAeio.
AeiTe TIG 03NyiEg YIa TN OWOTH EyKATAGTAOT.
KaBe popd rou xpnaipotololvTal GUZEUEEIS OTPEWNG, TIPETTEI val EXETE
EYKOTOOTAOEI A0PANIOTIKOUG TIEIPOUG.
Mnv umrepBaivere T péyiom Trieon aépa Twv 90 psi/6,3 bar A autiv
TIOU QVOQEPETAI OTNV TTIVAKIda Tou epyaAeiou.

A Kivduvol EptrAokwv

Mnv Ana1dete Ta TepioTpepOeva pépn.Mmopei va ipokAnBei
oTpayyaNiopog, Gepidwya paAikv kai / ) coBapd kowiuara og
TIEPITITWON TTOU TUXOV Xahapd poUxa, yavTia, KoopruaTa, ageooudp
AaipoU kai paANia epmrAakolv aTo epyaleio kai Ta aggaoudip
Ta yavTia PTropei Vol ePTTAaKOUV PE TO TIEPIOTPEPOHEVO PEPOG, Kal VOl
TIPOKANBET aKPWTNPIACOG 1 KaTayUa aTa SAXTUAQ.
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+ O1 mepIoTPEPOLEVES UTIOBOKES Kall OI ETTEKTATEIG UTTopoUv EUKOAG va

epTTAQKOUV pe AaoTIKEVIa Ay HETAAIKA ETTEVOUPEV YavTIaL.

Mn gopde xahapd yavia f) yavia pe koupéva fi gBapuéva déyTuAa.

[oté pnv KpaTdre T0 KIVOUEVO PEPOG, TNV UTIOBOXN 1 TV ETTEKTATT).
A Kivduvol arré hrréyeva YmroAeippara

Popde TAVTA AOKA TTPOCWTTOU Kail YUOAIG QvBEKTIKG O KpoUOEIG

6TV CUMLETEXETE OTN AgIToupyia 1} €i0TE KOVTAl O€ EpYaTieg ETTIOKEUNAG

1} Guvmpnong Tou epyakeiou, fy 6Tav avtikabIoTATE EGapTAuaTa o€

auro.

BeBaiwbeite 611 k4B MO ETOLO GTO XWPO POPAE! TTPOCTATEUTIKI

EAnviké
(Greek)

HGOKA TIPOCWTTOU Kail YUaAIGl QVBEKTIKG O KPOUOEIG. AKOUA Kall KA
TEMAIXIO TIOU EKTOGEUOVTOI JTTOPET VO TTPOKAAEGOUV TpaUpaTIONOUS OTal

pamia kal TOQAwon.

1} QVETTAIPKEGOPIEILO TwV CQIYKTAPWY, TTOU YTTOPET VO UTTIOaTOOV
Bpauon, i va xahapwaouv Kai va diaxwpioTolv. Tuxov
ameAeuBepwpéva egoptAuaTa pTropei va extogeuBouv. Ta egaptipaTa
TIoU amaItodv GUYKEKPIPEVN POTTA OQIEIATOG TIPETTEI va EAEYXOVTOI PE
HETPNTH POTING OTPEYNG.

Znueiwan;: Ta emovopagopeva KAEIBIG poTTG OTPEWNG e «KAIK» Oev

ptmopolv va eAéy§ouv ev duvape! emiKivOuveg KaTaoTAoEIG UTIEPBOAIKAG

pOTG OTPEYNG.
XpNOIHOTIOIEITE POVO UTTOBOXEG KAl EEAPTANATA KPOUTTIKWY KAEIDIV
Tou ival o€ KaAr karaoTao . YTodoyES A UTTodoXES XEIPOS Kal
efapmuara o€ 6x1 KaAR KaTaaTaon TTou XPNOIHOTIOI0UVTal e
KpouaTIKA KAEIBIG UTTopei va uroaTolv Bpauon.
Mn Aeitoupyeite TOTE T0 €pyaAeio edv dev gival o€ emagn pe 10
Tepdylo epyaciag. Mmopei va Aeimoupyei utrepBOAIKA ypriyopa Kai va
TIPOKOAEDEI EKTOEEUTN TOU EGOIPTAATOS OTTO TO EPYQAEiD.
BeBaiwBeire 611 10 TEPdYI0 Epyaaiag eival aTepewpévo oTaBepa.

A Kivbuvol eaptnpdTwv
Xpnoiyomoeite pévo katAnAa e§aptipara auykpdtnang (deire Tov
karéihoyo Twv eGapTpdTwy). Xpnaiuoolgite Babiég umrodoxég otoTe
eival duvardv.
l'a epyakeia TTou xpnaipoTrololv CUCTNHA GUYKPATNONG OTNV
utrodoy1 pe Teipo kal dakTUAIo O-fing, XpnaIHOTIOINOTE Tov SKTUAIO
0O-ring yia va ao@aioeTe Tov TiEipo TG UTTOBOXNG.
XpnaoipoTolegite TavTa 10 amAoUoTeEPo duvard aykiaTpo. Pagdol
EMEKTAONG e PeyaAo prikog, 1 euNUyIOoTeG PABOOI Kal TTPOCTIPHOYEIG,
amopPOPoUV TNV 10U TG KpoUong kal UTropei va utroatolv Bpatan.
Xpnoiyotoleite Babiég uTrodoxEg GTToTE €ival duvatdv.

A Kivduvol Aermoupyiog

O XEIPIOTEG Kall TO TIPOCWTTIKO GUVTAPNONG TIPETTEN VAl Eival GWPATIKA
IKQVOI va XEIPITTOUV Tov GyKo, To Béipog kal TV 10U Tou epyaAeiou.
KparriaTe 10 epyaleio OwaTa: va giaTe ETOINOI VO aVTIBPACETE
€ KAVOVIKEG 1 SOQVIKEG KIVATEIG — VOl EXETE Kall Ta 50 xépia aag
dioBéoipa.
Mn xpnoipotolgite To epyaleio 6tav n Triean Tou aépa eival Pelwpévn
1y é1av UTTdipXE! PBOPE: O CUPTTAEKTNG UTTOPET VOl Un A€Imoupyei, Kai
T0 ammoTéAeaa Va €ival 1) aQVIKF TIEPITTPOPH TOU XEPOUAIOU TOU
epyaheiou.

Mmopei va pokAnBei coBapdg TpaupaTiopds amé utepRoAIkdo@igiuo
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Alampeite Trévia Tov €AeyX0 TnG 10XU0G Asitoupyiag. MpooéxeTe woTe
VO PNV TTIOOTET PEPOG TOU OWHOTOS 00G WETAEU TOu epyaAeiou kai Tou
Tepayiou epyaciag.

A Kivduvol emavahapBavopevng kivnong
Karéi m xprion evog nAektpikol epyaleiou yia Ty TTpaypaTotroinan
dlapopwy EpYaciwy, o XeIpIoTA umopei va aloBavBei duagopia aTig
TIAAGLES, Ta XEPIQL, TOUG WHOUG, TOV aUXéVa, ) o€ G onpeia Tou
owaTog.
Y1abeire Gveta eviy Tautdypova Trarde aTaBepd, aTo@elyovTag
TIG ABOAEG N €KTOS IcoppoTTiag aTdaelg. H alMayn atéong kard m
DIGIPKEIC TIOPOTETOUEVWY EPYQTIWV MTTOPET Va aToTREWEI TTBaVA
duogopia kal KOTTwan.
Mnv ayvogite gupTTwyaTa WG eTipovn A emavaAapBavopevn
duogopia, T6vo, XTuTmuaTa, Jupunykiaon, poudiacia, aiocbnon
KayipaTog, i akapyia. ZTAPATATTE Va XPNOIUOTIOIEITE TO EpYaAEio,
EVNUEPWATE TOV £pY0OOTN 0O Kal UPBOUAEUBEiTE yIaTpod.

A Kivduvol OopUpou kai Advnong

Ta uynAd emimeda BopUBou pmopolv va TTpokaéaouv poviun
ammwAeia akong kar GMa poBAfuaTa dmmwg epBoAn. XpnaipotoiiaTe
TIPOCTATEUTIKA YIC TO QUTIA GUMQWVA LE TIG CUGTATEIG TOU £pY0d0TN
0ag ) TOUg EpyaaiakoUs kavoviopoUg UYEiag kal aoaAeiag.
H ékBean oe dovAoeig umopei va ipokaAéael aoBapr BAGRN ata
velpa Kal aTnv kukAogopial Tou aiparog aTig TaAdpeg kal Ta xépia. Na
@opce (0Tl poUxa Kal va diaTnpeiTe Ta Xépia oag (EaTA Kal OTEYVA.
Edv mapouaiaoTei poudiaopa, apwdia, TTEvog 1 ammoXpwpaTIoN6G
ToU BEPUATOG, OTAPATACTE Tr XPAON Tou EpyaAEiou, EVPEPWOTE ToV
£py0d0TN Tag Kal GUMBOUAEUTEITE YIaTPd.
KpamiaTe 10 epyakeio xahapa ald kar aTaBepd di6TI o Kivouvog oo
TI dovAaEIg gival yevikd peyaAUTepog 6Tav augaveral n d0vapn mg
AaBng. Omou eival duvard xpnalyoTroiRaTe Bpayiova avaptnang fi
OTEPEWATE TAQIVO XEPOUAI.
Ma va amo@UyeTe Yia dveu Adyou adgnon ota emimeda BopUBou Kai
dovnong:
+ XpnoidotoinaTe kai guvimpRaTe To epyaeio, Kai ETTIAEGTE,

OUVTNPAOTE KAl QVTIKATOOTACTE T EEIPTAATA KAl TAl AVOAWTTIA,

Célunk olyan szerszamok gyartasa, amelyek segitik Ont a biztonsagos
és hatékony munkavégzesben. Ehhez és barmely szerszamhoz a
legfontosabb biztonséagi eszkdz ON. Az On kérilltekintd magatartasa
és jozan itéléképessége a legjobb védelem sériilés ellen. Minden

sabbakat kiemelni.
Agépet kizarolag képzett és gyakorlott kezelok helyezhetik izembe,
allithatjak be és hasznalhatjak.
Ezt a szerszamot és tartozékait tilos barmilyen médon médositani.
Ne hasznélja a gépet, ha megseértilt.
Ha a gépen talalhaté, a névleges fordulatszamra, Gizemi nyomasra
vonatkozo, vagy veszélyre figyelmeztetd cimkék mar nem érvényesek
vagy leestek, késlekedés nélkiil cserélie ki azokat.

A Abiztonsaggal kapcsolatos tovabbi

informaciokeért forduljon ide:

A géphez csomagolt egyéb dokumentumok és informaciok.
Az On munkaltatoja, a szakszervezet ésivagy szakmai egyesiilet.
,Hordozhat6 pneumatikus eszkézok biztonsagi eléirasai” (,Safety
Code for Portable Air Tools”) (ANSI B186.1), amely jelen dokumentum
nyomtatasa idején a http://global.ihs.com/ webhely Altalanos miszaki
dokumentumok (Global Engineering Documents) részén vagy az 1 800
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lehetséges veszélyt nem lehet itt felsorolni, de megprobaltuk a legfonto-

BIZTONSAGI UTASITASOK

/////

A Levegoellatassal és bekétéssel kapcsolatos veszélyek
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GUPPWVA PE TO TIapOV eyXeIPidIO.
+ Mn xpnaoiyorroleite eapmuara BISWUATOG, UTIOBOXES I ETTEKTATEIG
Tou €xouv @Bapei fi Sev Taipiadouv amoAuTa.
+ Mnv ayyidee Tig uTodoxE I Ta eapTpaTa Kartd Tn Aerroupyia.

A Kivduvol oo XWwpo epyaaciag
ThioTpruaTa/ZkouvToupAquaTal/MTWOEIS, aTmoTeAOUV KUPIES QITieg
cgopapol Tpaupaniopou fi Bavémou. Mpoaéxete TuxOV uTEPBOAIKS
koG owAfva O€ EMIPAVEIEG TIEPTIATALIATOG ) EPYaTia.

Na aTmo@eUyETE Val EITIVEETE OKOVN 1} KATTVOUG 1y va EPXEDTE OE ETTAQRN

e UTTOAEIPPATOl EPYATTIGV TTOU UTTOPEI VeI TTPOKaAEGOUY coBapd

TipoPAUaTa UyEiag (Yo TTapadElypa, KApKivo, YEVETIKEG avwpaAieg,

@o6pa kai/f depparinida). Xpnaipotmorate eEoTAIGNS eGwbnang

OKOVNG Kl TIPOOTATEUTIKG QVOTTVEUDTIKG £E0TTAIONO OTaV EpYAEDTE HE

UNIKG Tal OTTOi0 TTPAYOUV OEPOMETAPEPOHEVD TWHATIBICN.

H okévn Trou Trapayetai amé appoBoA, Tpidvioua, Asiavan,

S1dmpnan kal GAEG KATaOKEUAOTIKEG SPOCTNPIOTNTEG ME NAEKTPIKA A

TIVEULOTIKG Epyaheian TIEPIEKEI XNHIKEG ouTieg yvwaTég aTny MoAeia

G Kahigdpvia yia TpdkAnan Kapkivou Kal YEVETIKWY avwpaAIV fy

AaMwv avammapaywyikwv Aapv. Opiopéva TapadeiypaTa auTwy Twv

XNHIKWY ouaiwv eival Ta egAg:

+ MoAuBoog amd Bagég pe Baan 1o poAupdo

+ ToUBAa kpuaTaMAIKAG OIAIKOVNG Kail TATREVTOU Kal GAAC TTpoi6vTaL
ToIxotToliag

+ Kai ApoeviKG Kal XpwpIo aTrd XnuIKA ETTEEEPYaopéVa EAAOTIKG

O kivBuvog Tou BIaTPEXETE aTO AUTEG TIG EKBETEIG TTOIKiAAEI, av@ihoya

JE TO TI600 GUYVA KAVETE QUTO Tov TUTTO Epyaaiag. Ma var EIOETe

TNV €kBeN 00G O€ aUTA Ta XNMIKA: va epYadeaTe o€ KOAG aepIfopevo

XWpO, Kail va epyAEaTe PE eyKeKPIPEVO eEOTTAIOUO aopaleiag, OTTwg

JE PAOKES Y10 TN KOV TTOU €ivall EI51KA OXEDIOTHEVES VOl PIATPGPOUV

MIKPOOKOTTIKA GWUaTIBIC.

TuveyioTe pe mpoaoyr| ae TepIRGAovTa P Ta oTroia dev eioTe

CoIKeIWpEVOG/n. Nat ExeTe eTTiyvwan Twv evOeXOUEVWY KIVOUVWY

T0U SnuIoupyolvTal ATTO TV EPYATTaK oag dpaoTnpIoTnTa. AuTd

T0 €pYaAEio BeV €ival HOVWEVO VIO TIEPITITWOEIG ETTOPRG e TNYES

NAEKTPIKAG EVEPYEIDG.

Autd 10 epyaleio dev evdeikvuTal yia XpROT O€ EUPAEKTEG ATUOTPAIPES.

()

854 7179 telefonszam felhivasaval volt elérhetd. Ha nehézsége adddik
az ANSI szabvanyok megszerzésével, [épjen kapcsolatba az ANSI-val
a http:/Avww.ansi.org/ webhelyen

Tovabbi munkahelyi egészségligyi és biztonsagi informéacid érhetd el az
alabbi webhelyeken:

http://www.osha.gov (USA)

http://europe.osha.eu.int (Eurdpa)

Magyar Nyelv
(Hungarian)

Anyomés alatt levd levegd komoly sértilést okozhat.
Hasznélaton kiv(il, tartozék-csere vagy javitas alkalmaval mindig zéarja
el a levegdellatast, engedje ki a nyomast a tomldbdl és valassza le a
szerszamot a levegdellatasrol!

Alevegdaramot soha ne forditsa dGnmaga vagy masok iranyaba!
Afelcsapodd tomlé komoly sériilést okozhat. Mindig ellendrizze az
esetleges sértilt vagy meglazult tdmldket és szerelvényeket!

A szerszamnal ne alkalmazzon gyorscsatlakozokat! Vegye figyelembe
a helyes Gsszedllitasra vonatkoz6 utasitasokat!

Ha egyetemes menetes csatlakozét hasznal, akkor rogzitd stiftet kell
alkalmazni.

Ne Iépje tul a 6,3 bar (90 psi), illetve a szerszam adattablajan megjelolt
maximélis nyomast!
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A Felcsavarodas veszélye

Tartsa be a forgd meghajtastol a védétavolsagot! Fulladas, borsérlé-
sek és/vagy egyéb sériilés Iéphetnek fel, ha a laza ruhazatot, kesztydt,
ékszereket, nyaklancot vagy a hajat nem tartja kelld tavolsagban a
géptdl és a tartozékoktol.
Akeszty(t bekaphatja a forgd hajtéma, ami ujjtorést vagy —sériilést
okozhat.
Aforgd hajtéfejen levd dugokulcsok vagy hosszabbitok kdnnyen
bekaphatjak a gumibevonatu vagy fémerdsitéses kesztylket.
Ne vegyen fel lazan illeszkedd kesztyGt vagy vagott illetve kopott ujju
keszty(t.
Tilos megfogni a hajtéfejet, a dugdkulcsot vagy a hosszabbitét.

A Elszabadulé részekbdl adodo veszélyek
Ha a szerszam iizemeltetésében, javitdsaban vagy karbantartasa-
ban vagy a szerszamon torténd tartozékcserében részt vesz vagy a
kozelében tartozkodik, akkor minden esetben viseljen iitésallo szem- és
arcvéddt! Kesztyl és véddruhazat viselése ajanlott.
Ugyelien r4, hogy a kbzelben tartézkodok mindnyajan viseljenek
tésallo szem- és arcvédst! Még a kis méretl szorodo részecskék is
szemseérllést és vaksagot okozhatnak.
Az alulhtizott vagy tulhuzott kdtoelemek sulyos sériilést okozhatnak,
mivel térhetnek, kilazulhatnak és levalhatnak. A lelazult szerelvények
nagy sebességgel lerepilhetnek. Az adott nyomatékot igényld szerelvé-
nyeket nyomatékmérdvel kell ellendrizni.
Megjegyzés: Az Uigynevezett kattogds nyomatékhatarold kulcsokkal
nem lehet ellendrizni a potencialisan veszélyes tulhizast.
Csak j6 allapotban levé, pneumatikus (itvecsavarozéhoz valé dugd-
kulcsokat és tartozékokat hasznaljon! A pneumatikus Utvecsavarozéval
hasznlt rossz &llapott vagy kéziszerszamhoz valé dugokulcsok
szétroppanhatnak.
Aszerszamot ne (izemeltesse a munkamdiveleten kivil! Tul gyorsan
foroghat és ennek hataséra a tartozék lereplilhet a szerszamrol.
Ugyelien a munkadarab megfeleld rogzitésére.

A Atartozékokkal kapcsolatos veszélyek
Csak megfeleld tartozék-befogdkat hasznaljon (lasd az Alkatrészje-
gyzéket)! Lehetdség szerint mély dugokulcsokat hasznaljon!
Csapszeget és O-gylris dugokulcs-rogzitd rendszert hasznald
gépeknél hasznalja az O-gydriit a dugokulcs csapszegének biztonsa-
gos rogzitésére.
Mindig a legegyszertibb csatolast hasznalja. A hossz(, rugés hosszab-
bitd rudak és adapterek elnyelik az litések erejét és eltorhetnek.
Lehetdség szerint mély dugokulcsokat hasznaljon!

A Ahasznilattal kapcsolatos veszélyek
Akezeld és karbantartd személyeknek fizikailag képesnek kell lennie a
szerszam méretét, tdmegét és energiajat kezelni.
Helyesen fogja a szerszamot: Kész(ljn fel a varhato és a hirtelen
mozgasok kezelésére — mindkét keze &lljon készen.
Ne hasznélja a gépet csokkent Iégnyomassal vagy kopott allapotban:
eléfordulhat, hogy a tengelykapcsold nem fog miikddni, ami a gép
fogantyUjanak hirtelen elfordulasat okozhatja.
Mindig legyen ura szabalyozénak! Ne ker(iljon a szerszam és a munka-
darab kézé!

A Az ismételt mozdulatokkal kapcsolatos veszélyek
Mikdzben a szerszamgépet a feladat elvégzésére hasznélja, a kezeld
kezében, karjaban, vallaban, nyakaban és mas testrészeiben faradtsa-
got érezhet.

Vegyen fel kényelmes testhelyzetet, de tamaszkodjon meg biztonsa-
gosan, és keriilje az egyensulyvesztés szempontjabdl veszélyes
helyzeteket. A testhelyzet valtoztatasa hosszabb ideig tartd maveletek
soran segithet a faradtsag elkerllésében.

Figyelien oda teste jelzéseire, példaul a folyamatos vagy visszatéré
faradtsagra, fajdalomra, liiktetésre, sajgasra, bizsergésre, zsibbadasra,
égeto érzésre és merevségre. Ha ilyet tapasztal, hagyja abba a gép
hasznalatat, értesitse munkaaddjat és keressen fel egy orvost.

A Azajjal és vibracioval kapcsolatos veszélyek
Anagy hangnyomésszintek maradandé hallaskarosodast és mas
problémakat, példaul fiilzigést okozhatnak. Alkalmazza a munkaltato
4ltal javasolt vagy a munkahelyi egészségiigyi és biztonsagi szabalyok
&ltal meghatérozott hallasvédelmet!

Avibracionak valo kitettség idegkarosodast és vérellatasi zavarokat
okozhat a kéz és a kar szdveteiben. Viselien meleg ruhdzatot és tartsa
melegen és szarazon a kezét. Hagyja abba a szerszam hasznélatat,
értesitse munkaadajat és forduljon orvoshoz, ha zsibbadas, viszketés,
fajdalom vagy a bdr elfehéredése Iép fell
A szerszamot lazan, de biztonsagosan fogja, mert a vibracié veszélye
&ltalaban nagyobb, ha erésen fogja a szerszamot. Amikor csak lehet,
hasznaljon fiiggesztd kart vagy szerelje fel az oldals6 fogantyut.
Azaj és a vibracios szintek szikségtelen novekedésének megakada-
lyozasa érdekében:
Aszerszam hasznélata és karbantartasa, valamint a tartozékok és
fogyoanyagok kivalasztasa, karbantartasa és cseréje soran tartsa be
a jelen hasznalati Utmutatoban leirtakat;
Ne hasznéljon kopott vagy rosszul illeszkedd csavarbehajté biteket,
dugokulesokat és hosszabbitokat.
Utvecsavarozas kdzben ne érjen a dugdkulcsokhoz és a tartozéko-
khoz.
A Munkahelyi veszélyek
Amegcsuszas, megbotlas és elesés a sulyos sérillés vagy halal f6 oka.
Ugyeljen a kozlekedd és munkaterileteken levd felesleges témidsza-
kaszokral
Kertilie az olyan por vagy g6zok belégzését, illetve a munkafolyamatbol
az olyan hulladék kezelését, amely az egészségre artalmas lehet
(példaul rakot, sztiletési rendellenességeket, asztmat ésivagy dermati-
tiszt okozhat)! Alkalmazzon porelszivast és viselien 1égzésvédd eszkozt,
amikor szallo részecskék keletkezésével jaré anyagokkal dolgozik!
A gépi csiszolassal, flirészeléssel, koszortiléssel, furassal és mas kivite-
lezési tevékenységekkel keletkezd egyes porok olyan vegyi anyagokat
tartalmaznak, amelyek Kalifornia Allamban rakot, sziiletési rendellenes-
ségeket vagy mas reproduktiv karosodast okozd anyagként ismertek.
Néhany példa ezekre a vegyi anyagokra:
+ Olom az Slomtartalmu festékekbol
+ Kristalyos sziliciumdioxid téglabol, cementbdl és mas épitdanyagok-
bl
+ Arzén és krom a vegyileg kezelt gumibl
Afenti behatasok kockézata valtozo, fligg attdl, hogy milyen gyakran
végez ilyen jellegl munkat. A fenti vegyi anyagoknak valo kitettség
csokkentése érdekében: jol szelldzott helyen dolgozzon, jovahagyott
véddfelszereléssel, mint példaul a kifejezetten a mikroszkopikus
részecskék kiszrésére alkalmas pormaszk.
Ismeretlen kornyezetben korlltekintden jérjon el! Legyen tudataban a
munkavégzés soran keletkezd potencidlis veszélyeknek! Ez a szer-
szam nem szigetelt a villamos aramforrasokkal torténd érintkezéshez.
Ennek a szerszamnak a hasznélata nem ajanlott robbanasveszélyes
légterekben.
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DROSIBAS NORADIJUMI
NEIZMEST - NODOT LIETOTAJAM

Masu mérkis ir raZot rikus, kas palidz stradat dro$i un efektivi.
Vissvarigakais padoms par drosibu $im vai jebkuram citam rikam esat
JUS. Jusu uzcitiba un uzmaniba ir labaka aizsardziba pret ievainojumu.
Nav iesp&jams $aja dokumenta uzskaitit visus iesp&jamos riskus, tomer
esam centusies izcelt visbatiskakos.
Tikai kvalificéti un apmactti stradnieki drikst uzstadtt, regulét un izmantot
So darbariku.
Sis darbariks un ta piederumi nav paredzati modifikacijam.
Neizmantojiet o darbariku, ja tas ir bojats.
Ja noteikta atruma, darba spiediena vai bistamibas bridinajuma
uzlimes uz darbarika ir nesalasamas  vai nokritu$as, nomainiet tas
nekavéjoties.

A Papildu informaciju par drosibu meklgjiet:
citos darbarika komplektacija ieklautajos dokumentos;
pie sava darba devéja, apvienibas un/vai tirdzniecibas asociacijas;
,DroSibas kodekss pamésajamiem pneimatiskajiem darbarikiem”
(ANSI B186.1), drukasanas laika pieejams Globalajos inZenierzinatnes
dokumentos timekla vietné http://global.ihs.com/, vai zvaniet uz talruna
numuru 1 800 854 7179. Ja jums rodas problémas iegtit ANSI standar-
tus, sazinieties ar ANSI, izmantojot timekla vietni http://www.ansi.org/
Papildu informacija par veseltbu un droSibu darba vieta atrodama
sekojosas fimekla vietnés:
http://www.osha.gov (ASV)
http://europe.osha.eu.int (Eiropa)

A\ Gaisa pievade un savienojumu riski
Gaiss spiediena ietekmé var radit dazadus ievainojumus.
Kad darbariks netiek lietots, pirms mainat piederumus, vai veicot
apkopes darbus, vienmér noslédziet gaisa padevi, iztukSojiet gaisa
spiediena §|ateni un atvienojiet to no gaisa padeves.
Nekad nevérsiet tieu gaisa plismu sava vai citu virziena.
Izliektas §|Ttenes var radt nopietnus ievainojumus. Vienmér parbaudiet,
vai §|0tenes nav bojatas, vai ari palaidiet valigak Slatenes vai armatdru.
Nelietojiet darbarikam atros savienotajus. Skatiet pareizas uzstadisanas
noradijumus.
Ja tiek lietoti universalie izliegtie savienotaji, jabdt uzstaditam
aizturtapam.
Neparsniedziet maksimalo afauto gaisa spiedienu 90 psi/6,3 bar, vai
kas noradits darbarika pasé.
A Sapisanas riski
Neturiet tuvuma rotjoSajam uzgalim. Ja brivas drébes, cimdi, rotaslie-
tas, kaklasaite vai mati nonak pie darbarika vai ta piederumiem, pastav
nosmaksanas, matu norau$anas un/vai pléstu bracu risks.
Cimdi var tikt ierauti rotgjo3aja uzgall, tadgjadi noraujot vai salauZot
pirkstus.
RotgjoSie uzgali un uzgalu pagarinajumi var viegli ieraut ar gumiju
parklatus vai metaliz&tus cimdus.
Nevalkajiet valigus cimdus vai cimdus ar nogrieztiem vai nodilusiem
pirktiem.
Nekad neturiet piedzinu, rotgjo$o uzgali vai uzgala pagarinajumu.
A Ladinu riski
Ja atrodaties blakus darbarika darba, remonta vai apkopes zonai, vai
arf piederumu nomainas zonai, vienmer lietojiet specialos acu un sejas
aizsardzibas lfdzekus.
Parliecinieties, vai citas personas darba zona lieto atbilstoSu acu un
sejas aizsardzibas lidzeklus. Pat nelieli ladini var ievainot acis un
izsaukt aklumu.
Parak pievilktas vai valigas skrives var radit nopietnus savainojumus,
tam lastot vai izkritot. Valgjas detalas var radit prettriecienu. Detalas,
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LatvieSu Valoda

(Latvian)
kuram nepiecieSams specifisks apgrieziena spéks, ir japarbauda ar
apgriezienu méritaju.
Piezime: ta saucamas ,klikSka apgrieziena ierices nenodro$ina pilnigu
aizsardzibu pret parak stipru piegrieSanu.
[zmantojiet triecienskrivgrieza ietveres un piederumus tikai laba
stavokiT. Nolietotas ietveres vai rokas ietveres un to piederumi, izmantoti
triecienskrivgriez1, var saplist.
Nedarbiniet instrumentu tuk$gaita. Tas var griezties parak atri un
nomest pievienoto savienojuma elementu.
NodroSiniet, lai apstradajamais priekSmets ir dro$i nostiprinats.

A Piederumu riski

Izmantojiet tikai tam paredzétos aiztures piederumus (skatit Detalu
sarakstu). Kad vien iespéjams, izmantojiet dzilas ietveres.
Darbarikiem, kuriem tiek izmantota tapa un O-gredzena uzgala aiztures
sistéma, izmantojiet O-gredzenu, lai drosi nofiksétu uzgala tapu.
Vienmér izmantojiet visvienkarsakos iespéjamos sakabinajumus. Gari,
elastigi pagarinajumi un adapteri absorbé trieciena spéku un var tikt
salauzti. Kad vien iesp&jams, izmantojiet dzias ietveres.

A Lietosanas riski
Stradniekiem un apkopes personalam ir japrot apieties ar darbarika
tilpumu, svaru un ta radrto jaudu.
Turiet darbariku pareizi: esiet gatavs parastam vai pek$nam kustibam —
abam rokam jabat brivam.
Neizmantojiet darbariku ar mazaku gaisa spiedienu vai nolietota
stavokiT: Sajlgs var nedarboties, radot peksnu darbarika roktura
rotaciju.
Vienmér kontrolgjiet apgriezienu stiprumu. Sargieties neatrasties starp
iekartu un darba virsmu.

A Atkartotu kustibu riski
Izmantojot darbariku, stradnieks var izjust diskomfortu plaukstas, rokas,
kakla vai citas kermena dalas.
lenemiet értu pozu, saglabajot droSu pamatu zem k&jam, un izvairieties
no neértam un nelidzsvarotam pozam. Pozas maina ilgsto$a darba
gaita var palidzét izvairities no diskomforta un noguruma.
Neignorgjiet tadus simptomus ka ilgstoss vai atkartojoss diskomforts,
smeldze, pulséSana, sapes, tirpas, nejutigums, dedzinosa sajtta vai
stivums. Partrauciet izmantot darbariku, informéjiet darba devéju un
konsultgjieties ar arstu.

A Troks$na un vibraciju riski

Augsts skanas [imenis var radit ilgstosu dzirdes zudumu vai

citas problémas, pieméram, dzinkstéanu ausTs. [zmantojiet ausu

aizsardzibas aprikojumu, ko ieteicis darba devéjs vai kas minéts

noradijumos par veselibu un drosibu darba vieta.

Vibraciju iedarbibas rezultata var rasties bojajumi plaukstu un roku ner-

viem un asinsvadiem. Valkajiet siltu apgérbu un uzturiet rokas siltas un

sausas. Ja sajitat adas nejutigumu, tirpas, sapes vai balumu, parstajiet
darbarika lieto$anu, informéjiet darba devéju un konsultéjieties ar arstu.

Turiet darbariku viegli, bet drosi, jo vibraciju risks ir lielaks, kad

darbarika satvériens ir cie$aks. Kad vien iesp&jams, izmantojiet balstu

vai uzstadiet sanu rokturi.

Lai novérstu nevajadzigu trokSna vai vibraciju limena palielinajumu:

+ Izmantojiet un uzturiet darbariku un izvélieties, uzturiet un nomainiet
piederumus un detalas saskana ar 3aja lietoSanas instrukcija snieg-
tajiem noradijumiem.

+ Neizmantojiet nodilusus vai neatbilstoSus skriivgrieZa urbjus, uzgalus
vai pagarinajumus.

+ Darbibas laika neaiztieciet uzgalus vai piederumus.
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A Darba vietas riski
Slidesana/kustésanas/nokrisana ir nopietnu ievainojumu vai naves
galvenais iemesls. Uzmanieties no §lltenes parpalikumiem, kas var bat
atstati uz darba virsmas vai gridas.

Darba laika centieties neieelpot puteklus, dimus vai blvgruzus, kas var
bt kaitigi veselibai (pieméram, vézis, reprodukivas problémas, astma
un/vai dermatits). Stradajot ar materialiem, kas izplata gaisa dalinas,
lietojiet puteklu ekstrakcijas un elpoanas aizsargiekartas.

Dazi putekli, kas rodas puléanas, zagésanas, slipésanas, urb$anas
un citu bivdarbu rezultata satur kimiskas vielas, kas Kalifornijas Statam
zinamas, ka véZa, iedzimtu defektu un citu reproduktivu kait&jumu
izraisitajas. Talak doti dazi pieméri:

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

NIE WYRZUCAJ - PRZEKAZ UZYTKOWNIKOWI

Naszym celem jest produkcja narzedzi, dzieki ktorym Panstwa
praca bedzie bezpieczna i wydajna. Najwazniejszym urzadzeniem
zabezpieczajacym jest osoba obstugujaca narzedzie. Ostrozno$¢ i
rozwaga to najlepsze zabezpieczenie przed wypadkiem. Nie mozemy
opisa¢ wszystkich mozliwych niebezpiecznych sytuacii, lecz staralismy
sig wymienic te najwazniejsze.
Niniejsze narzedzie powinno by¢ instalowane, regulowane oraz
uzywane wytacznie przez osoby wykwalifikowane i wyszkolone.
Nie wolno modyfikowa¢ narzedzia, ani akcesoriéw do niego.
Nie uzywa¢ narzedzia, jesli jest uszkodzone.
Jesli predko$¢ znamionowa, cisnienie robocze lub oznaczenia
informujace 0 zagrozeniu przestaja by¢ czytelne, lub odklejaja sie,
nalezy je bezzwtocznie wymienic.

A Tumozna znalez¢ dodatkowe informacje na temat

bezpieczenstwa:

Pozostate dokumenty, znajdujace sig w zestawie z narzedziem.
Pracodawca, zwiazki zawodowe.
,Kodeks bezpieczenistwa dla przenosnych narzedzi pneumatycznych”
(ANSI B186.1), dostepny w momencie druku na stronie Global Engi-
neering Documents http:/global.ihs.com/ , lub pod numerem telefonu: 1
800 854 7179. W przypadku napotkania trudnosci z dostepem do norm
ANSI, nalezy skontaktowac si¢ z ANSI przez strone http://www.ansi.org/
Szczegblowe informacje dotyczace choréb zawodowych oraz
bezpieczenstwa mozna uzyska¢ na nastepujacych stronach interne-
towych:
http://www.osha.gov (USA)
http://europe.osha.eu.int (Europa)

A Zagrozenia zwiazane z zasilaniem powietrzem oraz

podiaczaniem zrédta powietrza

Powietrze pod ci$nieniem moze spowodowa¢ powazne obrazenia.
Kiedy narzedzie nie jest uzywane, a takze przed przystapieniem do
wymiany akcesoriéw lub naprawy, nalezy zamkna¢ doptyw powietrza
i przewdd spustowy ci$nienia powietrza oraz odiaczy¢ urzadzenie od
Zzrodia zasilania powietrzem.
Nie kierowa¢ strumienia powietrza na siebie ani nikogo innego
Machanie wezem z powietrzem pod ci$nieniem moze spowodowac
powazne obrazenia. Sprawdza¢, czy waz i zlacza nie sa obluzowane
lub uszkodzone.
Nie stosowa¢ szybkoztaczek. Stosowac sig do instrukcji podczas
konfigracii narzedzia.
Jesli uzywane sa uniwersalne koricowki skretne, nalezy zainstalowaé
zawleczki zabezpieczajace.
Nie przekracza¢ maksymalnego cinienia powietrza czyli 90 psi/6,3 bar,
podanego na tabliczce znamionowej.

* svins no svinu saturo$am krasam;

« kristala silicija gabalini, cements un citi mdréSanas produkti;

« arséns un hroms no kimiski apstradatas gumijas.

So iedarbibu risks atskiras atkariba no ta, cik biezi jis darat $o darbu.
Lai mazinatu ietekmi no $im kimiskajam vielam: stradajiet labi vedinatas
vietas un lietojiet apstiprinatas aizsargiekartas, pieméram, puteklu aiz-
sargmaskas, kas speciali izstradatas, lai filtrétu mikroskopiskas dalinas.
Esiet uzmanigs, stradajot ar nepazistamu virsmu. Stradajot esiet
piesardzigs no iespéjamam briesmam, kas var rasties Jusu darbibas
rezultata. Sis darbariks nav nodrosinats pret saskari ar elektrisko stravu
nesoSiem elementiem.

So darbariku nav vélams izmantot spradzienbistama vida.

A Zagrozenia zwigzane z zaplataniem
Nie dotyka¢ obracajacego sie watka napedowego. Luzne ubrania,
rekawice, bizuterig, naszyjniki i dtugie wiosy nalezy trzymac¢ z dala od
narzedzia oraz akcesoriow, aby unikna¢ zapchania, otar¢ i ran.
Rekawice moga zaplata¢ sie w watek oborowy, powodujac uszkodzenia
lub ztamania palcow.
Gniazda watka napedowego oraz przediuzenia napedu moga tatwo
wciggna¢ pokryte guma lub wzmacniane rekawice.
Nie nosi¢ rekawic luznych, ani takich z obcigtymi lub postrzepionymi
palcami.
Nie chwyta¢ za naped, gniazdo lub przedtuzenie watu.

A Zagrozenie zranienia odtamkami
Podczas uzywania narzedzia, wykonywania napraw i czynnosci
konserwacyjnych lub wymiany akcesoriéw, nalezy nosi¢ odpome na
uderzenia okulary ochronne oraz ostone twarzy.
Upewnic sie, aby wszystkie osoby pozostajace w poblizu, nosity
odporne na uderzenia okulary ochronne oraz ostone twarzy. Nawet
mate odtamki moga uszkodzi¢ oczy i spowodowac $lepote.
Wkrety niedokrecone lub zbyt mocno dokrecone moga ulec uszko-
dzeniu, obluzowaniu lub wypas¢ i spowodowac powazne uszkodzenie
ciata. Uwolnione elementy mocujace moga dziatac jak pociski. Element
mocujace wymagajace dokrecenia do okre$lonego momentu, trzeba
sprawdza¢ dynamometrem torsjometrycznym.
Uwaga: Klucze udarowe z grzechotka nie wykrywaja potencjalnie
niebezpiecznego nadmiernego momentu obrotowego.
Stosowac tylko nasadki do kluczy udarowych i akcesoria w dobrym
stanie. Nasadki w ztym stanie technicznym oraz nasadki i akcesoria do
kluczy recznych zastosowane do klucza udarowego, moga sie rozpasc.
Nie uruchamia¢ narzedzia, gdy nie jest przylozone do wkretu. Wat
napedowy moze sie nadmiernie rozpedzic i zrzuci¢ nasadke.
Zapewni¢ bezpieczne mocowanie obrabianych przedmiotow.

A\ Zagrozenia zwigzane z akcesoriami
Stosowac tylko wiasciwe uchwyty do akcesoridw (patrz: spis czgsci). W
miare mozliwosci stosowac gtebokie gniazdka.
W przypadku narzedzia z zawleczka i gniazdem z pierscieniem
uszczelniajacym typu ,O”, uzy¢ tego pierscienia do zablokowania
gniazda.
Zawsze stosowa¢ mozliwie najprostsze ztacza. Diugie, sprezyste
przediuzacze i adaptery pochtaniajg moc udaru i moga ulec uszkodze-
niu. W miare mozliwosci, stosowa¢ glebokie gniazdka.

A Zagrozenia zwigzane z obstuga

Osoby obstugujace i konserwujace narzedzie, musza byc¢ fizycznie
zdolne do radzenia sobie z jego wielko$cia, ciezarem i moca,

(Jezyk) Polski
(Polish)
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+ Narzedzie nalezy trzyma¢ w poprawny sposob: badz gotowy, aby

+ Narzedzie nalezy obstugiwa¢ i konserwowac, a akcesoria i czeSci
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przeciwdziata¢ normalnym oraz nagtym ruchom — obie dtonie powinny
by¢ wolne.

Nie stosowac przy zredukowanym ci$nieniu powietrza lub w przypadku
zuzycia: sprzeglo moze nie dziata¢, co powoduje nagte obroty uchwytu
narzedzia.

Trzeba zawsze kontrolowac przepustnice. Unika¢ przychwycenia
pomiedzy narzedziem a obrabianym przedmiotem.

A\ Zagrozenia zwigzane z powtarzalnymi ruchami
Podczas korzystania z narzedzia do wykonywania pracy, operator
moze czu¢ dyskomfort w doniach, ramionach, barkach, karku oraz w
innych czesciach ciafa.

Nalezy przyja¢ wygodna postawe, z solidnym oparciem dla stop —
unika¢ niewygodnych postaw oraz braku réwnowagi. Zmiana pozyciji
podczas diugiej pracy moze pomac uniknag¢ uczucia dyskomfortu i
zmeczenia.

Nie ignorowac objawdw takich, jak: uporczywy lub nawracajacy dys-
komfort, bol, pulsowanie, kiucie, zdretwienie, pieczenie czy sztywno$c.
Nalezy przesta¢ uzywac narzedzia, poinformowac pracodawce i
zasiegnag porady lekarza.

A Zagrozenia zwiazane z hatasem i wibracjami
Wysoki poziom hatasu moze spowodowat trwatg utrate stuchu
oraz inne problemy — np. brzeczenie w uszach. Uzywa¢ stuchawek
ochronnych zalecanych przez pracodawce lub przepisy zdrowia i
bezpieczerstwa zawodowego.
Ekspozycja na wibracje moze spowodowac uszkodzenie potaczen
nerwowych oraz blokade doptywu krwi do dfoni i ramion. Nalezy nosi¢
ciepte ubrania i dba¢ o to, aby dionie byly zawsze ciepte i suche.
Jesli odczuwasz dretwienie, mrowienie, bol lub skéra staje sig blada,
zaprzestan uzywania narzedzia i udaj sig do lekarza.
Uchwyt powinien by¢ lekki, lecz stanowczy. Zagrozenie skutkami
wibracji jest wieksze, gdy wigksza jest sita uchwytu. O ile to mozliwe,
nalezy uzywa¢ wzmocnienia poprzecznego lub bocznego uchwytu.
Aby uniknag¢ niepozadanego natezenia poziomu hatasu i wibracji:

Nasim cilem je vyrabét nastroje, které zajisti vasi bezpecnou a efektivni
préaci. NejdlleZit&jsi bezpecnostni zafizeni pro tento nebo jakykoli jiny
nastroj jste VY. VaSe opatrnost a dobry Usudek jsou nejlepsi ochranou
proti zranéni. Zde neni mozné pokryt vdechna mozna rizika, nicméné
jsme se pokusili uvést ta nejdulezitéjsi.

Tento vykonny nastroj mohou pouZivat, instalovat nebo sefizovat pouze
kvalifikovani a vySkoleni operéatofi.

Tento nastroj ani jeho prisluSenstvi nesmi byt modifikovany zadnym
zplsobem.

Nepouzivejte tento nastroj, jestlize je poskozen.

Jestlize pfestanou byt Citelné jmenovité otacky, provozni tlak nebo
vystrazna upozoméni na nastroji nebo pokud se uvolni, okamZité je
vymérite.

A S Zadosti o dalsi bezpecnostni informace se obrat'te na:
+ Dalsi dokumenty a informace zabalené s timto nastrojem.

+ Svého zaméstnavatele, své odbory a/nebo své obchodni sdruzeni.
“Bezpecnostni pravidia pro pfenosné pneumatické nastroje” (ANSI
B186.1), které jsou k dispozici v dobé tisku u Global Engineering
Documents na webu http://global.ihs.com/ nebo volejte 1 800 854
7179. V piipadé obtizi se ziskanim norem ANSI, kontaktujte ANSI
prostfednictvim webu http://www.ansi.org/
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+ Vzduch pod tlakem muZze zpUsobit zavazna zranéni.

+ Vzduch nikdy nesmérujte na sebe nebo kohokoli jiného.

zuzywajace sie nalezy wybierac, konserwowac | wymienia€ zgodnie
z instrukcjami zawartymi w niniejszym podreczniku obstugi;
+ Nie stosowa¢ zuzytych i niedopasowanych rubokretow, gniazdek i
przediuzaczy.
+ Podczas obstugi urzadzenia nie dotyka¢ gniazdek i akcesoriow.
A Zagrozenia w miejscu pracy
Przewrécenie, potknigcie i poslizgniecie sig, to glowne przyczyny
powaznych obrazen i wypadkéw $miertelnych w miejscu pracy. Nalezy
pamigta¢ o przewodzie ze sprezonym powietrzem na podtodze i
powierzchni roboczej.
Unika¢ wdychania kurzu, oparéw lub pytu pochodzacego z obrdbki.
Moga by¢ szkodliwe dla zdrowia (moga powodowag raka, uszkodzenia
ptodu, astme oraz/lub zapalenie skory). Stosowa¢ odpylanie i uzywac
maski podczas pracy z materiatem powodujacym zapylenie.
Niektore rodzaje kurzu powstatego w wyniku gtadzenia, szlifowania,
pitowania, wiercenia i innych czynnoéci, zawieraja sktadniki, o ktérych
wiadze Stanu Kalifornia uwazaja, ze moga one powodowac nowotwory,
uszkodzenia ptodu lub inne problemy zwigzane z rozrodczoscia. Oto
przyktady takich zwigzkéw chemicznych:
+ Otéw z farb ofowiowych
+ Krystaliczna krzemionka z cementu, cegiet i innych produktow
budowlanych
+ Arszenik i chrom z gumy poddanej dziataniom chemikaliow
Ryzyko zwigzane z oddziatywaniem tych substancii zalezy od tego,
jak czgsto sie z nimi stykasz. Aby zmniejszy¢ ryzyko narazenia na
dziatanie tych zwiazkéw chemicznych: pracuj w dobrze wentylowanych
pomieszczeniach i uzywaj odpowiedniego, licencjonowanego sprzetu
ochronnego takiego, jak maski do oddychania zaprojektowane w
sposdb pozwalajacy na filtrowanie mikroskopijnych czastek.
W nieznajomym otoczeniu nalezy zachowat ostrozno$c. Nalezy
by¢ $wiadomym istnienia potencjalnych zagrozen zwigzanych z
wykonywang praca, Narzedzie nie jest izolowane przed zetknieciem ze
Zzrédtami energii elektrycznej.
Nie zaleca si¢ uzywania narzedzia w atmosferze zagrozonej wybuchem.

Cesky Jazyk
(Czech)

Dal3i informace o bezpe&nosti a ochrané zdravi pfi praci Ize ziskat na
nasledujicich webovych strankéch:

http:/www.osha.gov (USA)

http://europe.osha.eu.int (Europe)

A Rizika spojena s pfivodem vzduchu a pfipojenim

Kdyz nastroj nepouzivate, pfed vyménou prisluSenstvi nebo pri realizaci
opravy, vzdy uzaviete pfivod vzduchu, odzvduSnéte hadici tiakového
vzduchu a odpojte ho od pfivodu vzduchu.

Vibrace hadic mlize zplisobit vazna zranéni. Vzdy zkontrolujte, zda
hadice a fitinky nejsou poskozené nebo uvolnéné.

Na nastroji nepouZivejte rychloupinaci spojky. Pro spravné sefizeni
postupuje podle instrukci.

Kdykoli pouzijete univerzalni Sroubovaci spojky, musite nainstalovat
pojistné koliky.

Neprekracujte maximalni tlak vzduchu 90 psi /6,3 bar(i nebo tlak
uvedeny na Stitku nastroje.
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A Rizika zachyceni
Nepfiblizujte se k rotujicimu pohonu. Mohlo by dojit k pfiskrceni, skalpo-
vani a/ nebo feznym ranam, jestlize se do blizkosti rotujiciho nastroje
¢i prislusenstvi dostanou volné odévy, rukavice, Sperky, $aly, Satky Ci
viasy.
Rukavice zachycené rotujicim pohonem mohou zplsobit vazna zranéni
¢i zlomeniny prstdi.
Nastrcky a nastavee rotujiciho pohonu mohou snadno zachytit pogu-
mované ¢i kovem vyztuzené rukavice.
Nenaviékejte si volné ¢i otfepené rukavice nebo rukavice bez ochrany
prstd.
Nikdy nedrZte v ruce pohon, nastrcku ¢i nastavec pohonu.
A Rizika vystielenych ¢astic
Pokud pouzivate nastroj nebo jste v jeho blizkosti za provozu, opravu-
jete ho i na ném provadite Udrzbu nebo vyménu pfislusenstvi, vzdy
pouzivejte ochranu o¢i a obli¢eje odolnou vici nérazu.
Zajistéte, aby i vSechny ostatni osoby v blizkosti nastroje pouzivaly
ochranu o a obli¢eje odolnou vici narazu. Dokonce i malé Eastice
mohou poranit o¢i a zpusobit oslepnuti.
V/4zna zranéni mohou byt zapficinéna i nadmérné &i nedostatetné
utazenymi pfichytkami, které mohou prasknout nebo se uvolnit a
vystfelit se. Uvolnéné prislusenstvi mize vystrelit jako nefizen stfela.
PrisluSenstvi vyzadujici utazeni na specifikovany kroutici moment musi
byt zkontrolovano méfidlem krouticiho momentu.
Poznémka: Momentové klice typu Click nekontroluji potencialné
nebezpecny nadmémy kroutici moment.
Pouzivejte pouze nastreky razového Klice a piisluSenstvi v dobrém
stavu. Nastrcky ve Spatném stavu nebo ruéni nastreky a pfislusenstvi
pouzivané s razovymi kli¢y se mohou roztfistit.
Tento nastroj nikdy nepouzivejte mimo opracovavany dil. Miize se
rozbéhnout pfilis rychle a zplsobit odhozeni pfisluenstvi z nastroje.
Zajistéte, Ze je opracovavany dil bezpecné uchycen.
A Rizika zplsobena pfisluenstvim
Pouzivejte pouze spravné tchytky prislusenstvi (viz. Seznam dild).
Pouzivejte hluboké nastrcky, kdykoli je to mozné.
Pro néstroje pouZivajici retenéni systém koliku a nastréky s O-krouzkem
pouzijte O-krouZek pro bezpecné uchyceni nastréky a koliku.
Vzdy pouZivejte nejiednodussi mozné pripojeni. Diouhé pruzné
prodiuZovaci tyce a adaptéry absorbuji energii narazu a mohly by
prasknout. Pouzivejte hluboké néstreky, kdykoli je to mozné.
A Rizika pfi provozu
Personal provadéjici obsluhu a tdrzbu musi byt fyzicky schopny zviadat
velikost, hmotnost a vykon nastroje.
Drzte nastroj spravné: budte piipraveni ¢elit normalnim a nahlym
pohybim — méjte obé ruce k dispozici.
Nepouzivejte néastroj se snizenym tlakem vzduchu nebo je-li nastroj
opotfeben: spojka mozna nebude fungovat, coz povede k nahlé rotaci
rukojeti néstroje.
Mjte plyn néstroje neustale pod kontrolou. Nenechte se zachytit mezi
nastroj a opracovavany dil.
A Rizika opakujiciho se pohybu
Pii pouzivani vykonného nastroje pro aktivity spojené s praci miize
operator pocitovat bolesti rukou, pazi, ramen, krku nebo dalSich ¢asti téla.
Pohodiné a bezpeéné se postavte, abyste méli pevné misto pod

nohama a predejdéte nemotomnym postojim, které vas vyvedou z
rovnovahy. Zména postoje béhem delSi prace pomUze predejit nepoho-
dli a mdlobam.

Neignorujte pfiznaky jako jsou diouhotrvajici a opakuijici se nepohodli,
bolest, tlu¢eni srdce, pichani, brméni, pocit necitiivosti, pocity paleni
nebo strulost. Pfestarite pouZivat nastroj, 0oznamte to zaméstnavateli a
konzultujte to s Iékafem.

A Rizika hluku a vibraci

Vysoké hladiny hluku mohou zpisobit permanentni ztratu sluchu a

dalSi problémy jako jsou usni Selesty. Pouzivejte ochranu usi, kterou

doporu¢uje va$ zaméstnavatel nebo smérnice ochrany zdravi a

bezpecnosti pfi praci.

Vystavovani se vibracim mize zapficinit poskozeni nervli a zasobovani

rukou a pazi krvi, coz vede ke ztraté pracovni schopnosti. Oblékejte

se teple a udrZujte své ruce teplé a suché. Pokud si povSimnete
znecitiivéni, bréni, bolesti nebo zbéleni kize, prestarite tento nastroj
pouzivat, oznamte to zaméstnavateli a obratte se na lékare.

Drzte nastroj lehkym, ale bezpe¢nym hmatem, protoze riziko vibraci

je obecné vétsi, kdyz je sila hmatu vy3si. Kde je to mozné, pouzivejte

rameno odpruzeni nebo namontujte bo¢ni rukojet.

Abyste predesli zbyte¢nym zvySenim hladin hiuku a vibraci:

+ Obsluhujte a udrZujte nastroj a vybirejte, udrzujte a vyméfujte
prislusenstvi a provozni hmoty podle tohoto navodu k obsluze;
Nepouzivejte opotfebené nebo nevhodné néstavce Sroubovéku,
nastrcky nebo nastavce.

Nedotykejte se nastréek nebo pfislusenstvi béhem pouzivani
rézového Klice.
A Rizika na pracovisti

Hlavni pficinou vaznych zranéni a smrtelnych trazli byva uklouznuti /

klopytnuti / pad. Davejte pozor pfi pfekracovani hadice ponechané na

cesté nebo na povrchu opracovavaného dilu.

Predejdéte vdechovani prachu nebo vypardi nebo manipulaci s

odpadem z pracovniho procesu, které mohou byt nebeze¢né vasemu

zdravi (napfiklad rakovina, defekty novorozenat, astma a/nebo ekzém).

Pri praci s materialy, které zplisobuji uvoliiovani &astic do vzduchu,

pouZivejte nastroje na odsavani prachu a noste ochranné respiracni

zafizeni.

Prach zplsobeny vykonnym piskovanim, fezanim, brousenim, vrtanim

a jinymi stavebnimi ¢innostmi mize obsahovat chemikalie, které jsou

ve statu Kalifornie povazovany za pficinu vzniku rakoviny, defektd

novorozeiat nebo jinych poruch plodnosti. Nékteré pfiklady téchto
chemikalii jsou:

+ Olovo z olovnatych barev

+ Krystalické silikové cihly a cement a dal$i stavebni materialy pro
zdiva

+ Aarsen a chrém z chemicky zpracované pryze

Vase riziko vystaveni se témto latkam se liSi v zavislosti na tom, jak

Casto provadite tento typ prace. Abyste snizili expozici témto che-

mikaliim: pracujte v dobfe vétraném prostoru a pouzivejte schvalené

bezpecnostni pomticky jako jsou protiprasné respiratory, které jsou
specialné navrzené k odfiltrovani mikroskopickych ¢astic.

V nezndmém prostfedi postupuijte opatrné. Budte si védomi moznych

rizik vytvorenych vasi pracovni aktivitou. Tento néstroj neni izolovany

proti kontaktu se zdroji elektrického napéti.
+ Tento nastroj neni vhodny pro pouziti ve vybusném prostredi.
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NEVYHADZUJE - ODOVZDAJTE POUZIVATELOVI

Nasim cielom je vyrabat nastroje, ktoré vam pomdzu pracovat
bezpecne a efektivne. NajdoleZitejSim bezpecnostnym zariadenim i
nastrojom ste pri tom VY. Va$a opatrnost a dobry isudok sti najlepSou
ochranou pred zranenim. Nie je mozné tu pokryt vSetky mozné rizika,
ale pokusili sme sa zddraznit tie najdolezitejSie.

Tento elektricky nastroj smu instalovat, upravovat a pouzivat iba
kvalifikovani a vySkoleni operatori.

Tento nastroj a jeho prislusenstvo sa nesmie ziadnym spdsobom
upravovat.

V pripade, Ze je nastroj poSkodeny, nepouZivajte ho.

V pripade, Ze sa titky s nominalnou rychlostou, prevadzkovym
tlakom alebo vystraznymi upozornenia umiestnené na nastroji stant
netitatelnymi alebo sa odlepia, bezodkladne ich nahradte novymi.
A Pre dalSie bezpeénostné informacie sa obratte na:
Iné dokumenty a informéacie dodané s tymto nastrojom.

Vasho zamestnanca, odbory alalebo profesionaine zdruzenie.
Normu ,Safety Code for Portable Air Tools" (ANSI B186.1)
(Bezpegnostny kddex pre prenosné pneumatické nastroje), ktorti v
Case tlace poskytne Global Engineering Documents na lokalite http:/
global.ihs.com/ alebo na telefénnom ¢isle 1 800 854 7179. V pripade
problémov pri ziskavani noriem ANSI kontaktujte spoloénost ANSI
prostrednictvom lokality http:/www.ansi.org/

Dalsie informécie o zdravi a bezpegnosti pri praci mozete ziskat na
nasledujtcich webovych lokalitach:

http://www.osha.gov (USA)

http://europe.osha.eu.int (Eurépa)

A Privod vzduchu a nebezpeéenstva napojenia
Vzduch pod tlakom mdze spdsobit vazne zranenie.
Ked nastroj nepouzivate, pred vymenou prisludenstva alebo pri oprave
vzdy vypnite privod vzduchu, z hadice vytlacte vzduch pod tlakom a
nastroj odpojte od privodu vzduchu.
Vzduch nikdy nesmeruijte na seba ani na ziadnu ind osobu.
Slahajtice hadice mozu spasobit vazne zranenie. Always check for
damaged or loose hoses and fittings.
Pri nastroji nepouZivajte rychle odpojenie spojeni. Pozrite si navod na
spravu zostavu.
VZzdy ked sa pouzivaju spojenia s univerzalnym zavitom, musia byt
naindtalované poistné koliky.
Neprekracujte maximalny tlak vzduchu 90 psi/6,3 barov, ako je uvedené
na 8titku nastroja.
A Nebezpecenstvo zachytenia

Uchovavajte mimo otoéného pohonu. V pripade, Ze sa volne visiace
odevy, rukavice, Sperky, kravaty a vlasy neudrziavaju v dostatocnej
vzdialenosti od nastroj a prisluSenstva, mdze ddjst k uduseniu, skalpo-
vaniu afalebo roztrhnutiu.
Rukavice sa mdzu zachytit do pohyblivych pohonov, ¢&im méze dojst k
vaznym poraneniam alebo poldmaniu prstov.
Gumené alebo kovom vystuZené rukavice sa mézu lahko zachytit do
objimok pohyblivych pohonov a nasadcov pohonov.
NepouZivaijte volné rukavice ani rukavice s odrezanymi alebo rozstrap-
kanymi prstami.
Nikdy sa nedotykajte pohonu, puzdra ani nsadca pohonu.

A Nebezpecenstvo odletujlicich ¢astic
Pri prevadzke, oprave alebo udrzbe nastroja alebo v ich blizkosti alebo
pri vymene prislusenstva nastroja vzdy pouZivajte ochranu oéi a tvare
odolnd voci ndrazom.
Be sure all others in the area are wearing impact-resistant eye and face
protection. Dokonca aj drobné odletujuce Castice mézu zranit oci a
sposobit oslepenie.

SV IV IIIIIIS

+ Regulator musite mat cely ¢as pod kontrolou. Nenechajte sa zachytit

+ Nezanedbavajte symptomy, ako napriklad pretrvavajlce alebo opaku-

Slovensky
(Jazyk) (Slovak)

D

Prili$ silno alebo prili§ slabo zakratené sponky mdzu spdsobit
vazne zranenie, mdzu sa zlomit alebo uvolit a oddelit. Uvolnené
prislusenstvo moZe byt odvrhnuté. MontaZze, ktoré si vyzaduju
Specifické utiahnutie, musia byt skontrolované meradiom kritivého
momentu.

Poznamka: Tzv. ,cvakacie momentové klice nekontroluju potencidine
nebezpecné podmienky prilisného utiahnutia.

PouZivajte len objimky na nérazové kltice a prisluSenstvo v dobrom
stave. Objimky v zlom stave alebo ru¢né objimky a prislusenstvo
pouzivané s narazovymi kli¢mi sa mézu roztriestit.

Nastroj nikdy nespustajte mimo obrabaného produktu. MoZe beZat
prilis rychlo a vyhodit' prisluSenstvo z néstroja.

Dbaite na to, aby bol obrobok ddkladne upevneny.

A Nebezpecenstva tykajica sa prislusenstva
Pouzivaite len vhodné Uchytky na prisluenstvo (pozri zoznam
stciastok). VVzdy, ked je to mozné, pouzivaite hiboké objimky.

Pri néstrojoch, pri ktorych sa pouziva upeviiovaci systém objimky
pomocou kolika a O-krizka, pouzivajte O-kriizok na bezpecné upevne-
nie kolika objimky.
Vzdy pouZivajte €o najjednoduchsie pripojenie. DIhé, pruzné
roztahovacie tyce a adaptéry pohlcuju narazovd silu a mdzu sa zlomit.
Vzdy, ked je to mozné, pouZivajte hlboké objimky.

A Prevadzkové nebezpecenstva
Operétori a Udrzbari musia byt fyzicky schopni zviadnut vefkost,
hmotnost a silu nstroja.
Nastroj drzte v spravnej polohe: budte pripraveni, aby ste mohli celit
normélnemu alebo nahlemu pohybu - majte k dispozicii obe ruky.
Nastroj nepouzivajte so znizenym tlakom vzduchu ani ak je opotrebo-
vany: Spojka nemusi fungovat a méZze dojst k nahlej rotacii rukovate
nastroja.

medzi nastrojom a obrabanym produktom.

A Nebezpecenstva tykajuce sa opakujliceho pohybu
Pri pouzivani elektrického nastroja na vykonavanie pracovnych &innosti
méze operator pocitovat nepohodlie v dlaniach, rukach, ramenach,
krku alebo v inych Castiach tela.
Zaujmite vhodny postoj, pricom udrZiavajte bezpe¢ny polohu a vyhy-
bajte sa nevhodnému alebo nestabilnému postoju. Zmenou polohy pri
dlhodobych pracach je mozné predchadzat nepohodiiu a inave.

juce sa nepohodlie, bolest, pulzovanie, bolestivost, tfpnutie, znizenie
citlivosti, pocit palenia alebo stuhnutie. Nastroj prestarite pouzivat,
oznamte to svojmu zamestnavatelovi a poradte sa lekarom.

A Nebezpecenstvo tykajlice sa hluku a vibracii
Vlysoka hladina hluku méZze sposobit permanentn stratu sluchu a
iné problémy, ako napriklad usny Selest. Pouzivajte ochranu sluchu
odporti¢ani zamestnavatelom alebo v predpisoch tykajcich sa zdravia
a bezpe¢nosti pri praci.

Vibracie moézu spdsobovat zablokovanie nervov a dodavok krvi do dlani
artk. Pouzivajte teplé odevy a ruky udrziavaijte teplé a suché. Ak dojde
k znecitliveniu, pulzovaniu, bolesti alebo zbelaveniu pokozky, nastroj
prestarite pouzivat, ozndmte to zamestnavatelovi a vyhladajte lekara.
Nastroj drzte zfahka, ale pevne, pretoZe hrozi riziko vibrécii, ktoré sa
mdzu zvySovat so silou uchopenia. Ak je to mozné, pouzivajte zavesné
rameno alebo zaloZte bocnu rukovat.

Ak chcete predist zbytocnému zvySovaniu hluku a vibracii:
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Nastroj pouZivajte a udrziavajte v stlade s tymto navodom na
obsluhu. Rovnaky postup plati aj pri vybere, udrzbe a vymene
prislusenstva a spotrebného tovaru.

NepouZivajte opotrebované alebo nespravne viozené skrutkovacie
hroty, objimky alebo nasadce.

Pocas narazu sa nedotykajte objimok ani prisluSenstva.

A Nebezpecenstva tykajlce sa pracoviska
PoSmyknutie/potknutie/pad st vyznamnou pricinou vaznych zraneni
alebo smrti. Davajte pozor na nadbytocné hadice ponechané na
povrchu, kde sa chodi alebo pracuje.

\yhybaite sa vdychovaniu prachu alebo dymov alebo manipulacii s
odpadom z pracovného procesu, ktory méZe byt $kodlivy pre vase
zdravie (napriklad rakovina, vrodené poruchy, astma a/alebo derma-
fitida). Pri praci s materialmi, pri ktorych vznikaju vzduchové Castice,
pouZivajte odsavanie prachu a vybavenie na ochranu dychania.
Niektoré prachy vytvorené pri pieskovani, pileni, briseni, vitani a

NAVODILA ZA VARNO UPORABO

NE ZAVRZITE - PREDAJTE UPORABNIKU

Nas$ cilj je izdelovati orodja, ki vam pomagajo pri varnem in ucinkovitem
delu. Najpomembnejsa varmnostna naprava za to ali katero koli drugo
orodje ste VI sami. VaSa skrb in preudarnost sta najbolj$a zascita pred
poskodbami. V tem dokumentu ni mogoce obravnavati vseh moznih
nevarnosti, vendar smo poskusili poudariti najbolj pomembne.

To pnevmatsko orodje smejo name$cati, prilagajati in uporabljati le
ustrezno usposobljene osebe.

Tega orodja in njegovih nastavkov ni dovolieno na noben nacin spre-
minjati.

Ce je orodje poskodovano, ga ne uporabljajte.

Ce nalepke s podatki o nazivni hitrosti in delovnem tlaku ter opozorilnimi
znaki za nevarnost niso ve¢ berljive ali so se odlepile, jih nemudoma
nadomestite z novimi.

A Dodatne informacije o varnosti poiscite prilv:
Drugih dokumentih in informacijah, ki so bile prilozene orodju.
VlaSem delodajalcu, sindikatu in/ali panoznem zdruzenju.
Dokumentu »Varnostni pravilnik za prenosna pnevmatska orodja« (ANSI
B186.1), ki je bil na voljo v ¢asu tiska na spletni strani Global Enginee-
ring Documents http://global.ins.com/ (ali poklicite 1 800 854 7179). Ce
imate tezave pri iskanju standardov ANSI, se obrnite na organizacijo
ANSI na spletnem mestu http:/www.ansi.org/.
Dodatne informacije o vamosti in zdravju pri delu najdete na naslednjih
spletnih mestih:
http://www.osha.gov (ZDA)
http://europe.osha.eu.int (Evropa)

A Nevarnosti pri dovajanju in prikljucitvi zraka
Zrak pod pritiskom lahko povzro¢i hude telesne poSkodbe.
Ko orodja ne uporabljate, pred menjavo nastavkov ali med popravilom
zaprite dovod zraka, sprostite zrani tlak v cevi in odklopite orodje z
zracnega vira.
Zraka ne usmerjajte proti sebi ali drugim osebam.
Opletajoce gibke cevi lahko povzrogijo hude telesne poskodbe.
Opravijajte redne preglede, da boste pravocasno odkrili poskodovane
ali ohlapno pritrjene gibke cevi ali prikljucne elemente.
S tem orodjem ne uporabljajte spojk za hitri odklop. Za pravilno nastavi-
tev preberite navodila.
Kadar so uporabliene univerzalne vzvojne vezi, morajo biti namesceni
blokirni zatici.
Ne presezite najvecjega dovolienega zraénega tlaka 90 psi/6,3 bara ali
kot je navedeno na plos¢ici s tehniénimi podatki orodja.

inych stavebnych aktivitach obsahuju chemikalie, o ktorych je v State
Kalifornia zname, Ze spdsobuju rakovinu a vrodené chyby alebo iné
reprodukéné poskodenia. Medzi niektoré priklady takychto chemikélii
patria:

+ olovo z olovnatych farieb,

« tehly a cement s krystalického kremeria a iné murarske produkty,

+ arzén a chrém z chemicky oSetrenej gumy.

VaSe riziko pri tychto expoziciach sa lii podla toho, ako Casto vykona-
vate tento druh prace. Ako obmedzit vplyv tychto chemikalii: pracujte v
dobre vetranom priestore a so schvalenym bezpecnostnym vybavenim,
ako napriklad maskou proti prachu, ktora je Specidlne navrhnuta na
filtrovanie mikroskopickych Castic.

V nezndmom prostredi postupuite opatme. Davajte pozor na poten-
ciélne nebezpecenstvo, vytvorené vasou pracovnou aktivitou. Tento
nastroj nie je izolovany na kontakt so zdrojmi elektriny.

Tento nastroj sa neodportica na pouzivanie vo vybusnych atmosférach.

Slovenski
(Jezik)

(Slovenian)

A Nevarnost zapletanja
Ne priblizute se pogonu, ki se vrti. Ce ohlapna obladila, rokavice, nakit
ali ogriice ali razpud&ene lase preve¢ priblizate orodju in njegovim nas-
tavkom, lahko pride do zadusitve, skalpiranja in/ali raztrganin telesnega
tkiva.
Rokavice se lahko zapletejo v vrte¢ se pogon, kar lahko povzroci
odtrganje ali zlom prstov.
Z gumo previecene ali s kovino okrepliene rokavice se zlahka zapletejo
v vrtece se obojke ali podaljSke pogona.
Ne nosite ohlapnih rokavic ali tak$nih z natrganimi ali razcefranimi prsti.
Ne prijemaijte pogona, obojke ali podaljska pogona.
A Nevarnost projektilov

Vedno nosite na udarce odporno zas€ito za oci in obraz, ¢e delate s
tem orodjem, na njem opravijate popravila ali vzdrzevanje, menjate
nastavke ali se samo nahajate v njegovi blizini.
Prepricajte se, da tudi vse druge osebe v bliZini nosijo na udarce
odporno zas¢ito za o€i in obraz. Celo majhni projekdili lahko poSkodujejo
oci in povzrocijo slepoto.
Sponke, pritrjene s prevelikim ali premajhnim navorom, lahko pocijo ali
se zrahljajo in odpadejo, kar lahko povzrogi hude telesne poskodbe.
Tako sprosceni sklopi lahko postanejo projektili. Skiope, ki jih je treba
pritrditi s tocno dologenim navorom, je potrebno preveriti z merilnikom
navora.
Opomba: tako imenovani navorni kljuci »z raéno« niso primerni za
preverjanje morebitnega prevelikega navora.
Uporabljajte samo obojke in nastavke za udami vijacnik, ki so v dobrem
stanju. Obojke, ki so v slabem stanju, ali roéne obojke in nastavki se ob
uporabi z udarnim vijaénikom lahko razletijo.
Orodja nikoli ne uporabljajte brez stika z obdelovancem. Lahko bi delo-
valo s preveliko hitrostjo in povzro€ilo, da bi nastavek odletel z orodja.
Obdelovanec mora biti ¢vrsto pritrjen.

A Nevarnosti pri uporabi nastavkov
Uporabljajte samo primerne nosilce za nastavke (glejte seznam delov).
Kadar je le mogoce, uporabljajte globoke obojke.
Pri orodjih, ki uporabljajo pritrievanje z zati¢em in O-obrockom, upora-
bite O-obrocek za vamo in Evrsto pritrditev zati¢a obojke.
Vedno uporabite najenostavnejsi nastavek, ki zadostuje namenu. Dolgi,
prozni paliéni podaljSki in adapterji absorbirajo udarmo mo¢ in se lahko
Zlomijo. Kadar je le mogoce, uporabljajte globoke obojke.
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prijemom. Ce je mogode, uporabite amortizer ali namestite stransko

/////////////

A Nevarnosti pri uporabi
Uporabniki in vzdrzevalno osebje morajo biti telesno zmoZzni obvladovati
velikost, teZo in moc€ tega orodja.
Orodje drZite na pravilen nacin: bodite pripravijeni, da boste lahko
obvladali obi¢ajno ali nenadno premikanje orodja — uporabite obe roki.
Ne uporabljajte obrabljenega orodja, prav tako ga ne uporabljajte, e je
zragni tlak zmanj8an: sklopka morda ne bo delovala, kar lahko privede
do nenadnega vrtenja rocaja orodja.
Ves Cas nadzirajte dusilko. Pazite, da se ne boste znasli med orodjem
in obdelovancem.

A Nevarnosti zaradi ponavljajocih se gibov
Pri uporabi pnevmatskih orodij lahko uporabnik izkusi nelagodje v
dlaneh, rokah, ramenih, vratu ali drugih delih telesa.
Orodje uporabljajte v dovolj udobnem in stabilnem poloZaju telesa z
zadostno nozno oporo in se izogibajte nerodnim telesnim poloZajem ter
taksnim, v katerih lahko izgubite ravnoteZje. Neudobje in utrujenost med
daljo uporabo orodja lahko zmanjSate tako, da veckrat menjate drzo telesa.
Bodite pozomi na simptome, kot so trajno ali ponavijajoce se nelagodie,
bolecina, drhtenje, $¢emenje, odrevenelost, peko¢ obCutek ali otrplost.
Prenehajte uporabljati orodje, obvestite delodajalca in se posvetujte z
zdravnikom.

A Nevarnosti zaradi hrupa in vibracij
Mocan hrup lahko povzroci trajno poslabsanie ali izgubo sluha in druge
tezave, kot je tinitus (zvonjenje ali drugi zvoki v usesih). Uporabljate
zadCito za sluh v skladu z navodili delodajalca in v skladu s predpisi s
podro¢ja vamosti in zdravja pri delu.
Izpostavljenost vibracijam lahko povzroti poskodbe Zivéevja in krvoZilia
dlani in rok. Nosite topla oblacila in poskrbite, da bodo vase dlani tople
in suhe. Ce obéutite odrevenelost, &emenie ali bolecino ali ée pride do
bledenja koZe, prenehajte uporabljati orodje, obvestite delodajalca in se
posvetuijte z zdravnikom.
Orodje drzite z varim, vendar mehkim prijemom, saj je nevarnost
poskodb zaradi vibracij v sploSnem vegja, e orodje drzite s ¢vrstim

Masy tikslas — gaminti Jums saugius ir nasius jrankius. JUS esate
labiausiai atsakingas uz $io ar bet kuriuo kito {rankio saugy naudojima.
Jisy atsargumas ir teisingas jvertinimas yra geriausia apsauga nuo
susizalojimy. Visy jmanomy, pavojy Siame dokumente apzvelgti nega-
lime, taciau pasistengéme paminéti pacius svarbiausius.

§j elektrin frankj prijungti, derinti ir dirbti su juo gali tik kvalifikuotas ir
tinkamai apmokytas darbuotojas.

Grieztai draudZiama modifikuoti §f jrankj bei jo priedus.

Nesinaudokite pazeistu ar sugadintu jrankiu.

Nejskaitomus, nusitynusius ar nuo {rankio nusilupusius jspéjamuosius
Zenklus bei lipdukus su nominalaus greicio bei darbinio slégio duomeni-
mis, nedelsdami pakeiskite naujais.

A Dél papildomos saugumo informacijos kreipkités j:
Kitus, su Siuo jrankiu pateiktus dokumentus bei informacinius leidinius.
Savo darbdavj, profesine sajunga ir / arba prekybos asociacija.
“Saugaus darbo su nesiojamais pneumatiniais jrankiais kodeksg" (ANSI
B186.1), kuri galite gauti Pasauliniy inZineriniy dokumenty tinklapyje
internete http://global.ihs.com/, arba paskambing telefonu +1 800 854
7179. Jei nurodytais blidais ANSI standarty gauti nepavyko, susisiekite
su ANSI internetu http://www.ansi.org/

Daugiau informacijos apie darbuotojy sauga ir sveikatg rasite Siuose
internetiniuose tinklapiuose:

http:/www.osha.gov (JAV)

SV IIIIIIS

SAUGUMO INSTRUKCIJOS

+ Laikykite atokiau nuo besisukancios pavaros. Prie besisukancio

+ Pirstinés gali jsipainioti { besisukancia pavara ir sulauzyti ar nutraukdi

ro¢ico.NeZeleno povecanje hrupa in vibracij preprecite na naslednji
nacin:
Uporabljajte in vzdrzujte orodje ter izbirajte, vzdrZujte in menjujte
nastavke ter potro$ni material v skladu s temi navodili za uporabo.
Ne uporabljajte obrabljenih ali slabo namescenih vijacnih nastavkov,
obojk ali podaljSkov.
Med udamo uporabo se ne dotikajte obojk ali nastavkov.

A Nevarnosti v povezavi z delovi§éem
Zdrs, spotik in padec so glavni vzroki za resne telesne poskodbe ali
celo smrt. Bodite pozorni na odvecno cey, ki se lahko nahaja na tleh ali
delovnih povrsinah.
Ne vdihavajte prahu, plinov ali odpadnega materiala, ki nastaja v delo-
vnem procesu, ker lahko pride do zdravstvenih tezav (na primer raka,
poskodb zarodka, astme in/ali dermatitisa). Kadar delate z materiali,
ki ustvarjajo v zraku lebdece delce, uporabite sistem za odsesavanje
prahu in nosite zad¢ito za dihala.
Prah, ki nastaja pri peskanju, zaganju, brudenju, vrtanju ali drugih gra-
dbenih dejavnostih, lahko vsebuje kemicne snovi, za katere je v zvezni
drzavi Kaliforniji znano, da povzroajo raka, pokodbe zarodka ali druge
razmnozevalne okvare. Nekateri primeri teh kemicnih snovi so:
+ svinec iz barv na svin¢eni osnovi,
+ kremenceva opeka, cement in drugi zidarski izdelki,
+ arzen in krom iz kemiéno obdelane gume.
VaSe tveganie pri teh izpostavijanjih je razli¢no, odvisno od tega, kako
pogosto opravijate ta tip dela. Za zmanjSanje vase izpostavijenosti
tem kemicnim snovem: delajte v dobro zragenem okolju in uporabljajte
odobreno varnostno opremo, kot so protipraSne maske, posebej
namenjene za filtriranje mikroskopskih delcev.
V nepoznanem okolju bodite previdni. Zavedajte se mogocih nevar-
nosti, ki jih lahko ustvari vaSa delovna aktivnost. To orodje ni izolirano
profi stiku z viri elektricnega napajanja.
Uporabe tega orodja ne priporo¢amo v eksplozivnem ozracju.

http://europe.osha.eu.int (Europa)

A Oro tiekimo ir prijungimo keliami pavojai
Suspaustas oras gali sukelti sunkiy suzalojimy.
Prie$ remontuodami jrankj, keisdami jo priedus ir baige darba visada
ijunkite oro tiekima, iSleiskite i$ Zarnos org ir atjunkite jrankj nuo oro
tiekimo linijos.
Niekada nenukreipkite oro srauto | save ar { kita asmenj.
Susisukusios zamos gali sukelti rimty suzalojimy. Visada patikrinkite, ar
Zamos bei jungtys yra nepaZeistos ir tinkamai priverZtos.
Nenaudokite jrankio prijungimui greito atjungimo jung€iu. Tinkama,
saranka zr. instrukcijose.
Jei naudojate universalias sukimo movas, turi bati sumontuoti fiksavimo
varztai.
NevirSykite maksimalaus 90 psi/ 6,3 bar oro slégio arba nurodyto
irankio pavadinimo lenteléje.

A [sipainiojimo pavojus

Lietuviy Kalba
(Lithuanian)

irankio ar jo priedo prisilietusios palaidos drabuziy detalés, pirstinés,
papuosalai, ant kaklo kabantys daiktai ir palaidi plaukai gali smarkiai
suzaloti ar pasmaugti.

pirstus.
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Besisukancios pavaros movos ir prailgintuvai gali lengvai jsukti guma
dengtas ir net metalu sutvirtintas pirstines.

Nemaveékite pemnelyg laisvy, apdegusiy ar kiaurais pirtais pirstiniy.
Niekad neimkite ranka uZ jrankio pavaros, movos ar pavaros prailgin-
tuvo.

A $sviedimo pavoju

arba keisdami jrankio priedus visada dévékite smagiui atsparig akiy ir
veido apsauga,
|sitikinkite, kad aplink esantys asmenys taip pat dévi smlgiui atsparias
akiy ir veido apsaugas. Net ir maZos droZlés gali pazeisti akis ir sukelti
akluma,
Persukti arba iki galo neprisukti varztai gali 0zti arba atsilaisvinti,
atsiskirti ir sunkiai suZeisti. Atsilaisvinusios dalys gali i§Sokti. Tam tikru
sukimo momentu besisukancios dalys turi bati patikrintos sukimo
momento matuokliu.
Pastaba: Taip vadinami “spragtelintys” verzliarakciai negali nustatyti
potencialiai pavojingos perelyg stipraus priverzimo situacijos.
Naudokite tik spaudziamas verZliarakéio movas bei geros baklés prie-
dus. Su {spaudimo verZliarakéiais naudojamos blogos buklés movos
arba rankinés movos ir priedai gali suldizti.
Nejunkite verZliarakgio tuomet, kai jis neliecia detalés. Jis gali per greitai
suklis ir iSsviesti i$ jrankio priedus.
isitikinkite, kad darbiné detalé saugiai jtvirtinta.
A Priedy keliami pavojai

Naudokite tik tinkamus priedy fiksatorius (Zidrékite daliy sarasa). Jei
{manoma, naudokite gilias movas.
Norédami saugiai statyti movos kaistj, frankyje su kais¢io ir guminio
Ziedo movos sulaikymo sistema, pirmiausiai guminiu Ziedu sulaikykite
mova,
Visuomet naudokite paprasciausia galima sujungima. ligos elastingos
tempimo juostos ir jungikliai sugeria {spaudimo jéga ir gali sulauzyti
irankj. Jei )nanoma, naudokite gilias movas.

A Eksploatacijos metu kylantys pavojai

iSlaikyti bei suvaldyti jrankio tdirj, svorj bei galinguma,
[ranki laikykite teisingai: bikite pasiruo$e normaliam ir netikétam
judesiui - rankos turi biiti neuzimtos paaliniais daiktais ar veiksmais.
Nenaudokite nudévéto jrankio ir palaikykite pakankama oro slégj
sistemoje: sankaba gali suveikti, todél gali netikétai pradéti suktis frankio
rankena.
Neprarasdami budrumo valdykite droseling sklende. Tarp jrankio ir
sukamo objekto negali bti kliaciu.

A Pasikartojanéiy judesiy pavojai
Dirbant su elektriniu jrankiu darbuotojo plastakos, rankos, kaklas ar
kitos kiino dalys ilgainiui gali pradéti jausti diskomforta,
Pasirinkite patogia, bet saugia darbing padét, stenkités pemelyg
nesilenkti | priekj ar atgal, kad neprarastuméte pusiausvyros. Darbo
metu keiciama padeétis gali padéti iSvengti nuovargio.

Neignoruokite nuovargio simptomu, pavyzdZiui diskomforto, skausmo,
tvink¢iojimo, gélimo, tvink¢iojimo, tirpimo, deginimo ar sustingimo.
Baikite darba su jrankiu, pasakykite apie tai darbdaviui ir kreipkités |
gydytoja,

A Triuk$mo ir vibravimo keliami pavojai

Pernelyg didelis garsas gali sukelti nuolatinj uzima ausyse ar net

tapti apkurtimo priezastimi. Visada dévékite darbdavio ar darbuotojy

saugos ir sveikatos specialisto rekomenduojamas klausos apsaugos

priemones.

Vibracija gali sukelti nervy bei kraujotakos sutrikimus plastakose ir

rankose. Dévékite Siltus drabuzius, rankos turi biti Siltos ir sausos. Jei

ranky oda pabalo, apmiré, pradéjo skaudéti ar dilgcioti, nedelsdami
baikite darba su jrankiu, pasakykite apie tai darbdaviui ir kreipkités {
gydytoja.

Irankio nespauskite, laikykite lengvai ir saugiai, nes stipriai spaudziamo

irankio vibracijos poveikis yra stipresnis. Jei tik galima, naudokite

pakabinama laikiklj arba papildoma Sonine rankena.

Norédami apsisaugoti nuo triukSmo bei vibravimo lygio padidéjimo:

+ |rankj eksploatuokite, prizilrékite, pasirinkite ir keiskite jo priedus
bei eksploatacines medziagas tik laikydamiesi Siose instrukcijose
pateikty nurodymy;

Nedirbkite su nusidévéjusiais, prastai jtvirtinamais sukimo jrankiais,
movomis bei ilgintuvais.
Sukimo metu nelieskite movy ar jrankio priedy.

A Pavojai darbo vietoje

Paslydimas / pagriuvimas / nukritimas yra didziausia rimty suzalojimy

ar mirties priezastis. Saugokités darbo vietoje ar praéjimuose palikty,

Zamy,

Stenkités nejkvépti darbo ar darbo vietos valymo metu susidaran¢iy

dulkiy ar damu, tai gali pakenkti sveikata (pvz. sukelti véZ, apsigi-

mimus, astmg ir/ar dermatita). Dirbdami su medziagomis, kurios
skleidzia daleles | org naudokite dulkiy iStraukimo sistemas ir dévékite
apsaugines kvépavimo priemones.

Kai kuriose $lifavimo, pjovimo, grezimo ir kity veiksmy sukeltose

dulkése yra chemikaly, kurie, kaip Zinoma Kalifornijos valstijoje, gali

sukelti véZ, jgimtas ydas arba kita reprodukcing zala, Siy chemikaly
pavyzdziai:

+ Svinas i$ $vino pagrindu gaminamy dazy

+ Kristalinio silicio dioksido plytos ir cementas bei kitos statybinés
medziagos

+ Arsenas ir chromas i§ cheminémis medZziagomis apdorotos gumos

Siy veiksniy keliamos rizikos lygis priklauso nuo to, kaip daznai ir ilgai

dirbate su tokiomis medziagomis. Norédami sumazinti tokiy medziagy

keliama poveikj: darbo vieta gerai védinkite, visada dévékite tinkamas
asmens apsaugos priemones, tame tarpe nuo mikroskopiniy dulkiy,
saugantj respiratoriy.

Nepatikrintoje aplinkoje dirbkite atsargiai. ISsiaiSkinkite potencialius

pavojus, kuriuos sukelia darbas su verzliarakciu. [rankis néra izoliuotas

nuo elektros Saltiniy.

Nerekomenduojama jrank{ naudoti patalpose, kuriose galimas sprogimo

pavojus.
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Hatwata Lien e ja npouasexaame MHCTPYMEHTH, KOUTO J1a BM nomarat

pa pabotute edmkacHo v GesonacHo. Hat-BaxHOTO CpeacTBo 3a

e30MacHOCT 3a TO31 N 3a KOWTO W ja B1ro Apyr MHCTPYMEHT cTe

BWE camute. BaweTo BHMMaHWe 1 Ao6pa npeLieHka ca Hait-nobpata

3alLTa cpelLly HapaHsiBaHe. Tyk He MoraT fa 6baar paarnesatu

BCY4KIN Bb3MOXHM PUCKOBE, HO HIMe CMe Ce oM Tani f1a U3ThKHEM

HSIKOM OT Hail- BaXHUTE.

C T031 CUMOB MHCTPYMEHT TpsibBa a paboTsT, fa ro HacTpoiBar n

113110113BaT CaMo KBanuduLpaHi paboTHILM.

HaCTOSLLMAT MHCTPYMEHT W MPUHAANEXHOCTITE KbM Hero He TpsibBa

fAa 6baat MoaUhULMPaHY MO HUKAKBB HaUVH.

He n3nonagaiite T031 MHCTPYMEHT, ako € NOBpeseH.

AKo Haanm1euTe 1 03HaYeHINSITa KacaeLLy HoMMHaNHaTa ckopocT,

paBoTHOTO HarnsiraHe U MpeyNPeanTENHITE HaAMACH Mo ypena

CTaHaT HeYeT/MBIA , UK Ce OTNENsIT, He3abaBHO v NOAMEHETe C HOBY.
A 3a ponbnHUTenHa HopMaLus OTHOCHO

Ge3onacHocTTa ce KOHCYNTUpaiTe C:

[Ty [oKyMeHTI 1 MHApopMaLIs ChBPXKALLY CE B OnlakoBKaTa Ha

TO3V MPOAYKT.

Batuwmsi pabotoaater, npochecuoHarneH Chio3 i/ unu Thproeka

acoupaums.

,Kopexc 3a 6esonacHocT npy paGoTa ¢ MpeHoCHMI NHEBMATUAYHI

nHcTpymeHTI” (ANSI B186.1), KoiiTo MOxe fia Gbaie HamepeH KbM

MOMEHTA Ha OTrneyaTBaHe Ha HaCTOALLIOTO Ha aapeca Ha CBETOBHM

[DOKYMEHTM 3a UHXEeHepHW peLuenns: http://global.ihs.com/, unm ¢

obaxpaaHe Ha Ten.: 1 800 854 7179. Ako CpeLLHeTETpYAHOCTY NpH

nonyyaBaHeTo Ha ctaHaapTuTe ANSI, Mons Bnieate BbB Bpb3ka ¢ ANS|

Ha cnegHus VHTepHeT agpec: http:/www.ansi.org/

[JlombrHuTenHa vHgopMaLws 3a npasiraTa 3a 6e3onacHoCT v

3[paBOCIIOBHITE YCTIOBIS Ha TPYA MoraT fia 6baaT HamepeHu Ha

criegHuTe yebcainTose:

http:/www.osha.gov (CALL)

http://europe.osha.eu.int (Epona)

A PvckoBe npu cHabAsBaHETO C Bb3AYX U CBLP3BAHETO
* Bb3fyxbT nog HansraHe Moxe fia MPpUYMHI CEpYO3HY HapaHSIBaHMS.

+ KoraTo MHCTPYMEHTBT He Ce M3nonaBa, npeay cMsHaTa Ha
NPUHaANEXHOCTY KbM HETo I NPeay PEMOHTUPAHE Ha MHCTPYMEHTa,
BIHAr 3aTBapsiiTe 3aXPaHBAHETO CbC CrbCTEH Bb3ayX U
ocsoboxxaaBaltTe 3axpaHBaLLUTe MapKy4u OT HansraHeTo BbTPe B THX.
Hukora He HacouBaiiTe Bb3flyLLHaTa CTPYs KbM Bac 1 KbM Hsikoi apyr
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UHCTPYKLIMN 3A BE3OINMACHOCT Gunrapin

HE 0 3AXBBPJISIATE - QAUTE IO HA MOTPEBUTENS

YpiapuTe OT MapKyy MoraT Aa NpUYKHSIT CEPUO3HU HapaHSIBaHWSI.
BuHarv nposepsiBalite 3a MoBpeseH nn pasxnabeHn Mapkyum v
MPUHALMIERHOCTA.
He n3nionsgaiite Mycu 3a 6bp30 M3KMOUBAHE Ha MHCTPYMEHTa. Binkte
VHCTPYKLMHTE 3a MpaBnHa HacTpolika.
Bceku MbT, KoraTo ce M3NnonasaT YHUBEPCANHY U3BUTU ChEANHUTENN,
TpsibBa a Ce MOHTUPAT CTAraLLy Ckobu.
He npesuLLaBaiiTe Bb3ayLLHOTO Hansrave ot 90 psi/6,3 6apa
MW CTOMHOCTTA, KOSITO € N0COouEHa Ha upMeHaTa Taberka Ha
VHCTPYMEHTA.

A OnacHoCTM CBLp3aHu CbC 3annuTaHe/onnmTaHe
MaseTe ce OT BLPTSILLOTO Ce 3aaBIKBaHE Ha MHCTPyMeHTa.Moxe
[1a HaCTbNAT 33/lyLLaBaHe, ckannupaHe W / Uin paskbCBaHKs, ako
€BOGOAHO BUCSLLMAPEXM, PbKaBULM, GYKyTa, BUCYTKM Ha BpaTa 1 koca
He Ce Ma3siT HACTPaHM OT MHCTPYMEHTA W MPUHALNEXHOCTUTE KbM
Hero.
PbkaBuLmTe MoraT fja GbaT 3axBaHaTit OT BbPTALLOTO Ce
38/IBWXBAHE HA UHCTPYMEHTA U Aa MPUYMHST OTKBCBAHE UMW CHyrBaHe
Ha npbCTUTE.
BbpTsiLLMTE Ce NATPOHHNLM 1 YbIKEHIE Ha 3a[1BIDKBAHETO MOraT
TECHO A 3acyyaT ryM1paHi UM METanvaupaHi phkaBuLm.
He HoceTe LUMpOKM PbKaBILY, UMW TakVBa C OTPSI3aHM UMK NMPOKBbCAHM
MpBCTU.
Hukora He XBalLLaliTe 3a[1BUXBAHETO, MATPOHHIKA, UMK YIBIDKEHUETO
Ha 33/1BUXBaHETO.

A OnacHocTH CBbp3aHy ¢ M3XBPLKBAHE Ha YacTm/vacTuum

BuHaru HoceTe npeanasHa mMacka 3a 04uTe 1 NMLETO, korato
paboTTe C MHCTPYMEHTa 1k KoraTo cTe 611130 A0 Hero o Bpeme

Ha paGoTa, nonpaBka U NOAAPLXKA UK M0 Bpeme Ha noaMsHa Ha
JOMbIHUTENH NPUHAANEXHOCTI HA MHCTPYMEHTa.

YBepeTe Ce, Ye BCUUKM OCTaHanm okorno Bac HocsiT npeanasHyu macku.
TMpenopbyBa ce ChLLO HOCEHETO Ha PbKaBUL 1 3aLLTHO 0Brekro.
Cep1o3Hy HapaHsiBaHust MoraT [1a Bb3HUKHAT OT npe3aTsiraHe U
HeJ0CTaTb4HO 3aTsiraHe Ha CKPEMUTENHY enemMeHTI, KOUTo MoraT

[ia Ce CHyNST, pasxnabsiT v oTAensT. PasxnabeHo MOHTUpaHy YacTi
6uxa mornn aa napHat. MoHTau, U31CKBaLLM OnpeaenieH MOMEHT Ha
3arTsiraHe TpsibBa Aa GbaaT NPoBEPEHI C MHCTPYMEHT 3a 13MepBaHe
Ha MOMeHTa Ha 3aTsraHe.

3abenexka: Taka HapeyeHuTe KNuK' 3aTsaralLy Ko4oBe He
npeanasear oT Bb3MOXHM OMACcHOCTY OT npesaTsiraHe.

Yy J J J J J J J J J J J J

NN



/_//////////3//

W3nonasalite camo BNOXKI 1 NPUHAANEXHOCTY, KOUTO ca B Ao6po
CbCTOSHME. VI3HOCEHN 1N PBYHM BIIOXKKY 11 MPUHAANEXHOCTH,
113110113BaHY C Y/iapHY raitkoBepTY MoraT fja ce pasbusr.
Hukora He paboTeTe ¢ MHCTPyMeHTa 63 Toil Aa fonvpa pabotHaTta
nnoL. Toi Moxe Aa ce 3aBbpTV MHOrO 6bP30 1 13 MPUYMHK
13XBbPYaHE Ha HakpailHuKa OT Hero.
YBepeTe ce, Ye PaboTHUAT HaKpaiiHWK e 3ApaBo (HMKCUPaH.

A OnacHOCTM CBbP3aH C NPUHAANEXHOCTUTE

KbM UHCTPYMeHTa

3nonasalite camo MoAXoAsLLY AOMBIHUTENHN AbpXaqn (BX.
CTMCBKa C pe3epBHIN YacTy). ManonasaiiTe Mo-AbNri BIOXKM, KoraTo e
Bb3MOXHO.
Mpy vHCTPYMeHTH paboTelLm Chbe cucTeMara 3a (ukeupaHe B
NaTpOHHIKa Ype3 LwndhT 1 ,O-npbeTer’, nanonasaiite ,O-MpbCTeHa” 3a
[pa ukenparte WwydTa Ha NaTpoHHMKa CTabumHo.
BuHarv n3non3saiite Bb3MOXHO Hall-NECHUA HAUMH Ha CBbP3BaHe.
YAbmKaBaLLM M enacTU4H1 HakpaiH1Ly 1 agantopu abcopbupat
yAapHaTa MoLL 1 MoraT Aa ce cHynsr. 3nonssaiite no-gbr BIOXKA,
Korato € Bb3MOXHO.

A OnacHocT1 nponsTMyalLm oT paboTaTa ¢ UHCTPYMEHTa
PaboreLLyTe C MHCTPYMeHTa 1 M3BbpLUBALLYTE NOAAPbXKATa My
nuua Tpsibea aa Morat mandecky aa GopaesT ¢ obema, TernoTo v ¢
MOLLIHOCTTa Ha MHCTPYMeHTa.

[IpbXKTe MHCTPYMEHTA N0 NpaBIUMHUS HauuH: GbaeTe roTosn fa
NpOTVBOAENCTBATE HA HOPMAIHUTE UMK BHE3AMHM ABIKEHNS —
APBXTE W [1BETE CH Pblie B TOTOBHOCT.

He n3nionaBaiite MHCTPyMeHTa Npy CapHano HansraHe Ha CrbCTeHust
Bba/lyX, UK ako e n3xabeH: CbeIMHUTENSAT MOXe Aa He Ce 3a/eiicTBa,
KOETO BOAM 710 BHE3AMHO 3aBbpTaHe Ha ApbXKata Ha MHCTPYMeHTa.
KoHTponupaiite MOLLHOCTTa npe3 LAnoTo Bpeme. He 3acTasaiite
MeXay MHCTpyMeHTa 1 paboTHaTa nroL,.

A OnacHocTU CBbp3aHy ¢ NOBTOPSIEMM ABWKEHUS
Mpv 13NON3BaHETO Ha CUMOBY UHCTPYMEHTY 3a U3MbIHEHHE Ha
CBbP3aHH C ieiiHOCTTa My 3aziauu, paboTeLLSIT C TsX MoXe Aa U3nuTa
ANCKOMOPT B AAniaHuTe, pbLETe, paMeHeTe, Bpata Ui [pyri1 Yactin
Ha TAnoTo.
3aewmete yaobHa CTolka kaTo B CbLLOTO BpeMe CTe CThMNIN 3paBo
1 n3bsrsate Heyao6HM Uk HecTabunHm cToiku. MpomsiHata Ha
cTolikata Npu U3MbHEHMETO Ha U3VCKBALLY MPOABLIKUTENHO BpeMe
33/1a4n MOXe fia NPedoTBpaTh YyBCTBOTO HA ANCKOMAOPT 1 ymMoparTa.
He npenebperaaiite cumMnTomu kaTo ynopuT Ui 6bp3o NoBTapsLL,
ce anckomdoprt, 6orka, nyncvpate, cunHa Bonka, Cbpbex,
M3TPBIHANOCT, yeellaHe 3a napeHe, Ui cxeallaxe. Cnpete pabotata
C VHCTpyMeHTa, UHhopMmpaliTe paboToaaTens cu 1 ce NocbBeTRalTe
C nekap.

A OnacHoctu CBbp3aHu CbC WyMa u BMGpaLIMMTe
BucokuTe HIMBa Ha LuyMa MOraT Ja NPUYUHST MocTosHHa 3aryGa Ha
cnyxa U Apyrv npo6niemu kato GyyeHe B yLmTe. Vianonasaite
3aLLMTHUTE CPEACTBA CPELLY LUyMa MpenopbyaHy oT Balums
paboTogaten unu oT NpaBUIHMLMTE 3a Ge30NacHM YCIIOBUS Ha TPy U
ora3BaHe Ha 30paBeTo Ha paboTHULMTE.

+ Nas cil je proizvodnja alata koji vam pomazu da radite sigumo i
ucinkovito. Najvazniji sigurnosni uredaj za ovaj ili neki drugi alat ste VI.
Vasa briga i dobra prosudba najbolja su zastita od ozljeda. Ovdje se ne
mogu obuhvatiti sve moguée opasnosti, ali pokusali smo istaknuti neke
koje su bitne.

Samo kvalificirani i obuceni korisnici smiju ugraditi, podesiti ili koristiti
ovaj elektricni alat.

SV IIIIIIS

SIGURNOSNE UPUTE
NE BACAJTE - PREDAJTE KORISNIKU

1A3naraHeTo Ha BUGpaLMN MoXe fia CTaHe MHBANMAM3MpaLLO
roBpeXaaHe Ha HepBUTe 11 KPbBOCHAGASBAHETO Ha AnaHuTe 1
pbieTe. HoceTe Tonnm Apexv v naseTe pbLETe Ci1 TOMMM 1 CyXU.

Ao nouyBCTBaTE CXBaLLaHe, U3TpbBaHe, Gonka Ui ako koxara Bu
n36refHee, cripeTe fia u3noraeare MHCTPYMeHTa, MH(opMmpaiiTe
paboToziatensi ci 1 ce KOHCynTupaiiTe ¢ nexap.

[TlpwXTe MHCTPYMeHTa C 6e30MaceH, Ho CriokoeH, HeHarperHar 3axear,
3aLLOTO PUCKBT OT MOpaXkeHust OT BUGPaLM € 0L B3ETO Mo-rorsim,
KoraTo curnaTa Ha CTvckaHe Ha pbxkata e ro-ronsma. Korato e
Bb3MOXHO M3lon3BaiiTe amopTUvpaLLa Apbkka Uk nocTassinTe
CTpaHu4Ha APbXKKa Ha MHCTPYMEHTa.

3a 1a NpeaoTBPaTUTE HEHYXHOTO NOBMLLABAHE Ha LLyMa 11 HYBaTa Ha
BuOpaLys:

PaGoteTe 1 u3BbpLIBAIiTE NOAAPLXKKATA HA MHCTPYMEHTA,
nopbupaiiTe 1 MoMeHsIATe NPUHaANEXHOCTITE U KOHCYMaTMUBUTE,
B CbOTBETCTBUE C HACTOSILLYS HAPBUHIK C MHCTPYKLMM;

He nanon3gaifTe U3HOCEHM UMM NOLLIO NAcBaLLY HaKpaHLW 3a
OTBEPTKY, NATPOHHLIA WIW YABIKUATENN.

He noxocBaiiTe naTpoHHYKa UnW NPUHAZANEXHOCTUTE M0 BpeMe Ha
paboTa Ha MHCTPYMEHTa.

A OnacHocTu Ha paboOTHOTO MACTO:
[Mopxmb3sare/TpenbBane/TafaHe ca 0CHOBHM MPUYIHY 3 CEPUO3HM
HapaHsiBaHust U CMbPT. BHUMaBaiiTe Aa He 0CTaBsTe Mapkyya
BbpXy PaBOTHOTO NPOCTPAHCTBO UMW TaM, KbAETO CTbMBATE.
V13bsirBaiiTe BAMILBAHETO Ha Npax U napu, umv pabotara ¢
OTMafbLW OT paBOoTHUS MpoLieC, KOUTO MoraT Aa GbaaT BpeHM
3a 3/paBeTo B (v Aa J0BeAAT HanpuMep Ao 3abonsBaHns kato
paK, poaunHy1 yBpexaaHus, actva wiunu aepmarvr). anonasaiite
YCTPOIICTBA 3a U3BMMYaHE Ha Npaxa U HOCETe 3aLLMTHI CPEACTBa
MPOTYB BAWLLIBAHE Ha Npax, korato paboTiTe C MaTepuant, KouTo
BCrescTBue Ha 06paboTkata OTAENST aepo30nHI YacTULM.

Hsikon npaxoBe Cb3aazieH B pe3ynTaT Ha Nonvpaxe, psizaxe, ToueHe,
npo6vBaHe C MaLLVHa 1 ApYriA CTPOUTENHM A HOCTY ChibpXaT
XUMMKanu, KOUTO ca ro3HaTi B Lata KanndopHus kato npuinHuTent
Ha pak v AetheKTi Mo POXAEHIE 1 MoraT Aia HaHecar v apyrv
penpozyKT1BHY Bpeau. Hsikou npuMepy 3a Tean Xvumiukani ca:

* 0noBo 0T 6a3vpaHy Ha 0noBo Gon

+ Tyxn OT KpucTareH KBapLi, LUMEHT W YTV 3Ufapcki MaTepuant
* M apCEHMK 1 XPOM OT XMMIeCku obpaboTeHa ryma

V3naraHeTo Ha Teav puckoBe 3a Bac 3aBycy oT ToOBa KOMKO YecTo
13BbPLUBaTE paboTa oT To3 BUA. 3a fia HamanuTe 13naraHeTo c1

Ha Te3n xummkan Tpsibea: Aa pabotuTe Ha J0Gpe BEHTURMPaHO
paoTHo MsicTo 1 Aa paboTiTe ¢ 0A0BPEHTE CPEACTBa 3a 3aluuTa
KaTo MackuTe MpoTUB Mpax, KOUTO ca crieLyanto uapabotenn 3a aa
HUNTPUPAT MUKPOCKOMMYHITE YacTUL Mpax.

[Mpu HenoaHaTy ycnosust paboTeTe BHUMATENHO. ViMaiTe npenBsug
€BEHTYalTH1 ONacHOCTH, Npeau3BUKaHM OT Balliata paborta. Toan
MHCTPYMEHT He € 13071MpaH NPOTIB KOHTAKT C eneKTpU4ecky
N3TOYHNLM.

VIHCTPYMEHTBT He ce npenopbyea 3a ynotpeba BbB B3p1BOONacHa
OKOMHa cpefa.

Hrvatski
(Croatian)

Ovaj alat i njegova oprema ne smiju se modificirati na nijedan nacin.
Ako je ovaj alat oStecen, ne koristite ga.
Ako nazivna brzina, radni tlak ili znakovi upozorenja za opasnost na
alatu vide nisu vidijivi ili su otpali, zamijenite ih bez odgode.

A Za dodatne sigurnosne informacije konzultirajte:
Druge dokumente i informacije priloZene uz ovaj alat.
Vaseg poslodavca, udrugu ifili trgovacko udruzenje.
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“Sigurnosni kod za prijenosne zraéne alate” (ANSI B186.1), dostupan u
vrijeme tiskanja kod Global Engineering Documents na http:/global.ihs.
com/ , ili nazovite 1 800 854 7179. U slu¢aju poteSkoca s pribavijanjem
ANSI standarda, kontaktirajte ANSI putem http://www.ansi.org/
Dodatne informacije o zdraviju i sigurnosti radnika mogu se pronaci na
sliede¢im web stranicama:

http:/www.osha.gov (SAD)

http://europe.osha.eu.int (Europa)

A Dobava zraka i opasnosti priklju¢ivanja
Zrak pod tlakom moze prouzrociti teSke ozljede.
Uvijek iskljucite dobavu zraka, zrak pod tlakom ispustite iz crijeva i alat
iskopCajte iz dobave zraka kada se ne koristi, prije zamjene opreme ili u
slucaju popravka.
Zrak nikada ne usmjeravaijte prema sebi ili prema nekom drugome
Crijeva koja lamataju mogu uzrokovati teSke ozljede. Uvijek provjerite
ima li odtecenih ili labavih crijeva i priklju¢aka.
Na alatu ne koristite spojnice za brzo iskopEavanje. Za pravilno posta-
vijanje pogledajte upute.
Uvijek kada se koriste univerzalne navojne spojke moraju se ugraditi
osiguragi.
Ne prekoracujte maksimalni tlak zraka od 90 psi/6,3 bara ili vrijednost
koja je navedena na natpisnoj plocici alata.

A Opasnosti od zaplitanja

Drzite se dalje od rotirajuceg pogona. Ako Siroka odje¢a, rukavice,
nakit, ogrlica i kosa nisu udaljeni od alata i opreme, mozete se ugusiti,
ozlijediti glavu ifili porezati.
Rukavice se mogu zaplesti u rotiraju¢i pogon, $to moze odrezati ili
slomiti prste.
Prikljucci rotirajuceg pogona i produzeci pogona mogu lako zahvatiti
gumom presvucene ili metalom ojacane rukavice.
Ne nosite Siroke rukavice ili rukavice s odrezanim ili pohabanim prstima.
Nikada ne drZite pogon, prikljucak ili produzetak pogona.

A\ Opasnosti od letecih predmeta
Kada radite na ili ste blizu mjesta rada, popravka ili odrzavanja alata ili
dok mijenjate opremu na alatu, uviiek nosite neprobojnu zatitu za oci i
lice.
Provjerite nose li svi ostali u tom podrucju neprobojnu zastitu za o¢i i
lice. Cak i sicusni leteci predmeti mogu ozlijediti o&i i uzrokovati slipilo.
Prejako ili preslabo pritegnuti vijci, koji se mogu slomiti, ili odviti i odvajti,
mogu uzrokovati teSke ozljede. Otpusteni sklopovi mogu postati leteci
predmeti. Sklopovi koji zahtijevaju odredeni moment pritezanja moraju
se provjeriti moment kljuéem.
Napomena: Takozvani “klik” moment kljucevi ne vrSe provjeru mogucih
opasnih stanja nastalih prejakim pritezanjem.
Koristite samo udame kljuceve i opremu u dobrom stanju. Kljuevi u
lo$em stanju ili ruéni kljucevi i oprema koristena s udarnim klju¢evima
mogu se polomiti.
Alat nikada ne koristite kad s njim ne radite. MoZe raditi prebrzo i
uzrokovati odbacivanje opreme s alata.
Osigurajte da je radni komad sigumo uévr$cen.

A Opasnosti od opreme
Koristite samo odgovarajuce drzace opreme (pogledaite popis dijelova).
Uvijek kad je moguce koristite duboke nasadne kljuceve.
Za alate koji koriste sustav drzanja zatikom i O-prstenom, za sigurno
drzanje zatika kljuca koristite O-prsten.
Uvijek koristite najjednostavnije moguce prikljucivanje. Dugacke,
opruzne produzne Sipke i adapteri apsorbiraju udarnu snagu i mogu se
polomiti. Uvijek kad je moguce koristite duboke nasadne kljuceve.

A Opasnosti u radu

Rukovatelji i osoblje za odrzavanje moraju biti u stanju fizicki sviadati
veli¢inu, teZinu i snagu alata.

Alat drZite pravilno: budite spremni na suprotstavijanje normalnim ili
iznenadnim pokretima — neka vam budu dostupne obje ruke.
Ne koristite s reduciranim tlakom zraka ili u uvjetima istro$enosti: spojka
nece moci raditi, Sto ¢e rezultirati iznenadnom rotacijom rucke alata.
Cijelo vrijieme kontrolirajte regulator. Pazite da se ne zaglavite izmedu
alata i radnog komada.

A Opasnosti od ponavljajuceg gibanja
Kada za obavljanje aktivnosti povezanih s radom koristite elekiricni alat,
rukovatelj moZe iskusiti neugodnost u $akama, rukama, ramenima,
vratu ili drugim dijelovima tijela.
Usvojite udoban stav dok sigurno stojite i izbjegavaijte neugodne ili nes-
tabilne stavove. Promjena stava tijekom duljih zadataka moze pomoci u
izbjegavanju neugodnosti i umora.
Ne ignorirajte simptome kao $to su dugotrajna ili opetovana neu-
godnost, bol, pulsiranje, tupa bol, peckanje, trnci, osje¢aj zarenja ili
ukoCenost. Prestanite koristiti alat, recite vaSem poslodavcu i obratite se
liieéniku.

A Opasnosti od buke i vibracija
Vo glasni zvukovi mogu uzrokovati trajni gubitak sluha i druge
probleme kao $to je tinitus (zujanje u uhu). Koristite zastitu za usi prema
preporuci poslodavca ili propisima za zdravije i sigurnost radnika.
Izlaganje vibracijama moze uzrokovati o3tecenje Zivaca i
onemogucavanje dobave krvi u $ake i ruke. Nosite toplu odjecu i
neka vam Sake budu tople i suhe. Ako se pojave tmci, peckanje, bol ili
bijelienje koze, prestanite koristiti alat, recite svom poslodavcu i obratite
se lijecniku.

Alat drZite lagano ali sigumo jer je opasnost od vibracija opéenito ve¢a
kad je sila drzanja veca. Kad je moguce, koristite ovjesnu polugu il
ugradite boénu rucku.
Za sprjeCavanje nepotrebnog povecanja buke i razine vibracija:
Alat koristite i odrZavajte, i odaberite, odrZavaite i zamijenite opremu
i potrodni materijal, u skladu s ovim uputama za koriStenje;
Ne koristite istroSene ili bitove odvijaca, kljuceve ili produzetke s
odtecenim prikljuckom.
Kljuceve ili opremu ne dodirujte tijekom udaranja.

A Opasnosti na radnom mjestu
Klizanje/spoticanje/pad glavni su uzrok teskih ozljeda ili smrti. Imajte na
umu visak crijeva koji se nalazi na radnoj ili povrsini za hodanje.
Izbjegavaite udisanje prasine ili ispusnih plinova ili rukovanje ostacima
radnog procesa koji mogu biti opasni po vade zdravje (npr., rak,
urodene mane, astma ifili dermatitis). Kada radite s materijalima koji
stvaraju Cestice koje zrak prenosi, koristite opremu za izvia¢enje prasine
i nosite zastithu opremu za di$ne puteve.

Neke praSine koje nastaju pjeskarenjem, rezanjem, brusenjem,
budenjem ili drugim proizvodnim aktivnostima sadrze kemikalije koje su
u drzavi Kalifomija poznate kao uzrocnici raka i urodenih mana ili drugih
reproduktivnih oStecenja. Neki primjeri takvih kemikalija su:

+ Olovo iz boja na bazi olova

+ Cigle od silikatnih materijala, cement i drugi zidarski proizvodi

+ Arsen i krom iz kemijski tretirane gume

Va$ rizik od izlaganja ovim tvarima mijenja se ovisno o na¢inu na koji
obavjate ovaj tip poslova. Da biste smanijili svoju izloZenost ovim kemi-
kalijama: radite u dobro provjetravanom podrucju i radite s odobrenom
sigurnosnom opremom, kao $to su maske za zastitu od prasine koje su
specijalno namijenjena filtriranju mikroskopskih ¢estica.

Nastavite pazijivo u nepoznatoj okolini. Imajte na umu potencijaine
opasnosti koje stvara vasa radna aktivnost. Ovaj alat nije izoliran od
kontakta s izvorima elektriéne energije.

+ Ne preporucuje se upotreba ovog alata u eksplozivnim atmosferama.
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Obiectivul nostru este de a realiza unelte care s asigure o functionare
eficientd si in siguranta. Cel mai important dispozitiv de siguranta in
acest scop sau pentru orice unealt suntefi DUMNEAVOASTRA. Grija
si deciziile corecte reprezinta cea mai buna protectie impotriva acciden-
telor. Nu putem detalia aici toate situatjile periculoase, dar am incercat
sa evidentiem céteva din cele mai importante.

Doar operatorii calificatj si instruitj pot instala, regla sau utiliza aceasta
unealtd electrica.

Aceasta unealta si accesoriile aferente nu trebuie modificate in niciun
fel.

Nu folositi aceasta unealta daca este defecta.

Daca informatile legate de viteza nominald, presiunea de operare sau
avertizarile de pe unealta nu mai sunt lizibile sau s-au dezlipit, inlocuitj-
le imediat.

A Pentru Informatii Suplimentare
Despre Protectie Consultati:

Alte documente si informatji furnizate impreuna cu aceasta unealta.
Firma, sindicatul, sau asociatia profesionala din care facefj parte.
“Regulament de Siguranta pentru Unelte Pneumatice Portabile” (ANSI
B186.1), disponibile la momentul printarii din Documente Inginerie
Generala, de pe site-ul http://global.ihs.com/, sau sunatj la 1 800 854
7179. In cazul in care avefjl dificultt] in obtinerea standardelor ANSI,
contactati ANSI pe site-ul http://www.ansi.org/
Mai multe informatji legate de protectia muncii i siguranta in munca pot
fi obtinute de pe urmatoarele pagini de internet:
http://www.osha.gov (USA)
http://europe.osha.eu.int (Europe)

A Sursé Pneumaticé Si Pericole de Conectare

Aerul presurizat poate cauza vatamari grave.
Opritj intotdeauna sursa pneumatica, depresurizatj furtunul si decuplafi
unealta de la sursa pneumatica atunci cand nu o folosit, inainte deinlo-
cuirea accesoriilor sau cand o reparafj.
Nu orientatj niciodatd aerul spre dumneavoastra sau alte persoane
Furtunele cu aer presurizat pot biciui si cauza vatamari grave. Verificatj
intotdeauna sa nu existe furtune si armaturi deteriorate sau slabite, cu
joc.
Nu folositi decuplari rapide ale cuplajelor uneltei. Referitj-va la
instructjunile de asamblare corecta.
Oricand utilizatj cuplaje universale de racordare prin rasucire, trebuie sa
instalatj splinturi.
Nu depasiti presiunea pneumatica maxima de 90 psi/6,3 bari sau pe
cea indicata pe placuta nominala a uneltei.

A Percicole de Incélcire
Pastratj distanta de angrenajul de rotatie.Daca avefj haine largi, manusi,
bijuterii, lanturi de gat sau parul nestrans in timpul operarii uneltei si a
accesoriilor sale, existd riscul de sufocare, scalpare si / sau vatamare
corporala grava.
Manusile se pot prinde in angrenajul de rotatje, determinand ruperea
sau accidentarea severa a degetelor.
Soclurile si prelungitoarele angrenajelor de rotatje se pot incurca usor
in manusile acoperite cu cauciuc sau metal.
Nu purtati manusi largi, fara degete sau uzate.
Nu tineti de mecanismul de angrenare, soclu sau prelungitor.

A Pericole de Proiectare
Purtatj intotdeauna proteciii rezistente la impact pentru ochi si fata cand
utilizatj, reparatj sau intrefinetj unealta, cAnd schimbatj accesoriile la aceasta,
sau cand va aflati in aproprierea uneltei in cursul acestor operatji.
Asiguratj-va ca totj cei aflati in zona poarta protectji rezistente la impact
pentru ochi si fata. Chiar si proiectile mici va pot vatama ochii si cauza

VIV IIIIIIIIS

INSTRUCTIUNI DE PROTECTIE
NU ARUNCATI - OFERITI UTILIZATORULUI

limba
(Romanian)

pierderea vederii.

Pot aparea accidentari grave la ruperea, desprinderea sau separarea
bridelor supra-tensionate sau sub-tensionate. Piesele de asamblare
detasate pot deveni proiectile. Piesele de asamblare care necesita un
cuplu de torsiune specific trebuie verificate utilizand un torsiometru.
Nota: Cheile de piulite tensionate, cu “click”, nu prezinta conditii posibile
periculoase de supra-tensionare.

Utilizatj numai accesorii si socluri calibrate la soc pentru utilizarea chei-
lor pneumatice si in stare buna de functionare. Soclurile si accesoriile
deteriorate, uzate, sau necalibrate pentru utilizarea cu unelte de putere,
se pot sfardma sub socul produs de chei pneumatice.

Nu utilizatj niciodata unealta in afara spatjului de lucru. Unaelta poate
opera prea repede si proiecta accesoriile din interior.

Asigurati-va ca piesa de prelucrat este fixata corect.

A\ Pericole Accesorii
Utilizatj numai fixatoare adecvate pentru accesorii (referij-va la lista
Pieselor Componente). Utilizatj socluri adanci oriunde este posibil.
Pentru uneltele cu sisteme de blocare cu bolturi si inel O a soclului,
folositi inelul O pentru fixarea corecta a boltului soclului.
Utilizatj intotdeauna cel mai simplu mod de conectare. Tijele prelungito-
are lungi si elastice si adaptoarele absorb efectul de soc si se pot rupe.
Utilizatj socluri adanci oriunde este posibil.

A Pericole in Functionare

Operatorii si personalul de Tntretinere trebuie sa fie apti fizic in vederea
manipuldrii volumului mare, a masei $i a puterii de functionare a uneltei.
Tineti unealta corect: fiti gata sa contra balansatj migcarile bruste sau
neasteptate — pastrati ambele maini libere.
Nu folositi unealta cu presiune redusé a aerului sau in conditii de uzura:
ambreiajul se poate bloca, determinand o rotatie bruscd a manerului
uneltei.
Controlatj intotdeauna, in mod constient, activarea uneltei. Nu va lasati
prins ntre unealta si piesele in lucru.

A\ Pericole Miscéri Repetitive
poate simtj discomfort al mainilor, bratelor, umerilor, gétului, sau a altor
pértj ale corpului.
Gasiti o pozitie confortabild, mentinand picioarele in siguranta, si
evitand posturile neobisnuite sau dezechilibrate. Modificarea pozitiei in
timpul lucrarilor pe termen lung poate evita disconfortul si oboseala.
Nu ignorati simptomele de tipul disconfortului, durerii, palpitatjiilor
furnicaturilor, amortelii, senzatjilor de arsura, sau intepenire prelungita
sau repetata. Opritj utilizarea uneltei, comunicatj acest lucru angajatoru-
lui si consultati un medic.

A Pericole legate de Zgomot si Vibratji
Nivelul inalt de zgomot poate determina pierderea permanenta a auzu-
|ui si alte probleme de tipul fjuitului continuu. Folositi protectiile auditive
recomandate de angajatorul dumneavoastré sau de reglementarile
legate de protectia muncii si siguranta in lucru.
Expunerea la vibratji poate determina probleme ale nervilor sau
circulatiei sangelui la nivelul mainilor i bratelor. Purtatj haine célduroase
si pastrati méinile calde si uscate. Dacé apar stéri de amorteala,
furnicaturi, durere sau albirea pielii, nu mai folositj unealta, comunicatj
acest lucru angajatorului dumneavoastra si consultati un medic.
Tineti unealta in mand usor, dar ferm, pentru cé pericolul vibratjilor este
n general mai ridicat atunci cand strangeti in mana mai tare. Daca este
posibil, folositi un brat de suspendare sau fixatj un méner lateral.
In vederea prevenirii cregterii inutile a nivelului de zgomot si vibratii:
+ Operatj si intretinetj unealta, si selectatj, intretineti si inlocuitj acceso-
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contjn chimicale care, dupa cum se stie in Statul California, provoaca
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Nu folositj varfuri de surubelnite, socluri sau prelungitoare uzate sau
cu probleme de fixare.
Nu atingetj soclurile sau accesoriile in timpul impactului.

A Pericole la Locul de Munca
Alunecérile/Poticnelile/Cazaturile sunt cauze majore de vatamare grava
sau moarte. Fitj atent(a) la portjuni de furtune rémase pe podea sau pe
suprafata de lucru.

Evitati inhalarea prafului sau fumului sau manipularea degeurilor de la
locul de munca, acfjuni ce pot afecta sénatatea (exemple de afectjuni:
cancer, complicatji la nastere, astm si/sau dermatite). Utilizati extrac-
toare de praf si purtatj echipamentul de protectie a cailor respiratorii
cand lucrati cu materiale care pot produce particule in suspensie sau
transportabile de catre aer.

Anumite tipuri de praf produs prin slefuire, taiere cu fi erastraul, polizare,
gaurire cu magini de putere sau n urma altor activitatj in constructi

GUVENLIK TALIMATLARI

BU BELGEYi ATMAYIN — KULLANICIYA VERIN

Amacimiz, givenli ve etkili bir sekilde galismaniza yardime olacak alet-
ler tretmektir. Bu ya da baska herhangi bir alet icin en dnemli glivenlik
araci SIZSINIZ. Sizin dikkatiniz ve diisiiniip dogru karar vermeniz
yaralanmalara kars en iyi korunmadir. Muhtemel tehlikelerin tamamina
burada yer vermek mimkiin degildir fakat Gnemli olanlarin bazilarini
burada belirtmeye galistik.
Bu elektrikli aleti sadece yetkili ve egitimli operatdrler kurmali, ayarlamali
ve kullanmalidir.
Bu alet ve aksesuarlari tizerinde higbir sekilde degisiklik yapiimamalidir.
Hasar gormus ise bu aleti kullanmayin.
Aletin izerindeki nominal hiz, isletim basinci ya da tehlike uyari
isaretleri okunaksiz duruma gelirse ya da efiket diiserse, gecikmeksizin
degistirin.

A Ek Giivenlik Bilgileri igin Bagvurabileceginiz Kaynaklar:
Bu aletle birlikte paketlenmis diger belgeler ve bilgiler.
isvereniniz, birlikler ve/veya meslek odalari.
Global Engineering Documents (Kiiresel Miikendislik Belgeleri)
tarafindan http://global.ihs.com/ adresinde baski sirasinda kullanilabilir
olan “Taginabili Hava Aletleri Igin Giivenlik Kurallari” (ANSI B186.1)
veya 1800 854 7179u arayin. ANS| standartlarini edinmekte giiglik
¢ekmeniz durumunda http://www.ansi.org/ adresinden ANSI ile iletisime
gegin.
Daha ayrintili is saghdi ve giivenligi ile ilgili bilgiler agagidaki sitelerden
edinilebilir:
http://www.osha.gov (ABD)
http://europe.osha.eu.int (Avrupa)

A Hava Kaynagi ve Baglanti Tehlikeleri
Basingli hava ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Kullaniimadiginda, aksesuarlari degistirirmeden dnce ya da onarim
yaparken, her zaman hava kaynagini kapatin, hava basincr hortumunu
bosaltin ve aleti hava kaynagindan ayirin.
Kendinize veya bir bagkasina asla hava y6neltmeyin
Serbest kalmis hortumlar ciddi yaralanmalara neden olabilir. Hortumla-
rin hasarli veya gevsemis olmadiklarini her zaman kontrol edin.
Alette hizl baglanti kesme rakorlari kullanmayin. Dogru kurulum igin
talimatlara bakin.
Universal burgulu rakorlar kullanildiginda, kilitleme pimleri takilmalidir.
Maksimum 90 psi/6,3 bar veya alet tanitim plakasinda belirtilmis olan
hava basincini agmayn.

cancer si defecte congenitale sau alte vatamari ale reproducerii. Cateva
exemple de astfel de chimicale sunt:

* Plumb de la vopsele pe baza de plumb

« Caramizi cu cuart cristalin si ciment, sau alte produse de ziddrie

« Siarsenic si crom din cauciucul tratat chimic

Riscul specific dumneavoastra la aceste expuneri variaza in functie de
cét de des efectuati acest tip de munca. in vederea reducerii expunerii
la aceste chimicale: lucratj in zone bine aerisite, si cu echipament corect
de protectie, de tipul mastilor de praf, special proiectate pentru filtrarea
particulelor microscopice.

Procedati cu grijé in medii inconjuratoare nu indeajuns de bine cunos-
cute. Fitj atent si constient de pericolele pe care le poate crea activitatea
muncii dumneavoastra. Aceasta unealta nu este izolaté electric in cazul
intrarii in contact cu surse electrice de tensiune.

+ Nu se recomanda utilizarea acestei unelte in atmosphere explozive.

Tiirkge
(Turkish)

A Dolanma Tehlikeleri
Dénen tahrikten uzak durun. Bol kiyafetler, eldivenler, takilar, boyun
takilari ve baglanmamis saglar aletten ve aksesuarlardan uzak tutulma-
zsa boguima, derinin siyrimasi ve / veya yirtiimalar meydana gelebilir.
Eldivenler dénen tahrike dolanarak parmaklarin kopmasina veya
kinimasina neden olabilir.
Donen tahrik soketleri ve tahrik uzantilari lastik kaplamali veya metal
destekli eldivenlere kolaylikla dolanabilir.
Bol eldivenler veya parmaklari kesik veya yipranmis eldivenler
takmayn.
Tahriki, soketi veya tahrik uzantisini asla tutmayin.

A Firlayan Cisim Tehlikeleri

Alet Uizerinde ya da yakininda galigirken, aletin bakim ve onarimini
yaparken ya da aletin aksesuarlarini degistirirken her zaman darbe
direngli géz ve yiiz korumasi kullanin.
Alanda bulunan herkesin de darbe direncli goz ve yiiz korumasi
kullandiklarindan emin olun. Firlayan en ufak pargaciklar bile gézlere
zarar verebilir ve kériiige neden olabilir.
Asiri yliksek veya agir dusk tork uygulanarak sikilmis baglanti
elemanlari kirilip, gevseyip ya da kopup ciddi yaralanmalara sebep ola-
bilir. Kopan pargalar firlayabilir. Kendine 6zgii tork gerektiren montajlar,
bir tork 6lcer kullanilarak kontrol edilmelidir.
Not: “Klik” denilen tork anahtarlari muhtemel tehlikeli asin yiksek tork
durumlarini denetlemez.
Sadece iyi durumda olan darbeli anahtar lokmalari ve pargalarini
kullanin. Darbeli anahtarla kullanilan kétii durumdaki lokmalar ya da elle
calistirilan lokmalar ve parcalar pargalanabilir.
Aleti asla isin diginda bogta calistirmayin. Gok hizli ¢alisip parcanin
aletten filamasina sebep olabilir.
islenecek parganin emniyetli bir sekilde sabitlendiginden emin olun.

A Aksesuar Tehlikeleri
Sadece uygun parca tespit pargalari kullanin (bkz. Parca listesi).
Mimkiinse derin lokmalar kullanin.
Pim veya halka conta lokma tutucu sistem kullanan aletlerde soket
pimini emniyetli bir sekilde tutturmak igin halka conta kullanin.
Her zaman miimk(in olan en basit baglantiyi kullanin. Uzun, yayli
uzatma gubuklari ve adaptérieri darbe giiciinii emer ve kirilabilir.
Mimkiin olan her zaman derin lokma kullanin.
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A Tsletme Tehlikeleri
Operatérler ve bakim personelinin aletin hacmi, agirligi ve glictini
karsilayabilecek fiziksel glice sahip olmasi gerekir.
Aleti dogru sekilde tutun: normal ve ani hareketlere karsi koymaya hazir
olun — iki eliniz de kullanilabilir olsun.
Diisiik hava basinciyla veya yipranmis durumda kullanmayin: kavrama
(baski) calismayarak alet kolunun ani déniistine yol acabilir.
Her zaman kumandanin kontroliinii elinizde bulundurun. Alet ve is
arasinda sikisip kalmayin.

A Tekrarlanan hareket tehlikeleri
Is ile ilgili faaliyetleri gerceklestirmek icin bir elektrikli alet kullanirken,
operator ellerinde, kollarinda, omuzlarinda, boynunda veya viicudunun
diger kisimlarinda rahatsiziik hissedebilir.
Ayaginizi saglam basarak durusu stirddirirken ve uygunsuz ve
dengesiz bir durustan kaginirken, ayni zamanda rahat da bir durus
saglayin. Uzun siiren igler sirasinda pozisyon degistirmek rahatsiz olma
durumundan ve yorgunluktan kaginmaniza yardimei olabilir.
Devamli ve tekrar eden rahatsiziik, aci, garpinti, agri, karincalanma,
uyusma, yanma hissi veya gerginlik gibi belirtileri g6z ard etmeyin. Aleti
kullanmay birakin, igvereninize sdyleyin ve bir doktora bagvurun.

A Giiriiltii ve Titregim tehlikeleri
Yiiksek ses seviyeleri, kalici duyma kaybina ve akufen (kulak ginlamasi)
gibi bagka problemlere yol agabilir. isvereniniz ve is saligi ve giivenligi
yonetmelikleri tarafindan dnerilen sekilde kulak tamponu kullanin.
Titresime maruz kalmak sinirlere ve ellerin ve kollarin kan dolagimini
engelleyici zararlara neden olabilir. Sicak tutan giysiler giyin, ellerinizi
sicak ve kuru tutun. Ciltte uyusma, karincalanma, aci veya beyazlasma
olursa aleti kullanmay! birakin, isvereninize sdyleyin ve bir doktora
bagvurun.
Aleti hafif ama glvenli bir sekilde kavrayarak tutun linki titresimden
kaynaklanan riskler genellikle kavrama gticti yiiksek oldugunda daha
fazladir. Mimkiin oldugunda bir siispansiyon kolu veya yan kol kullanin.
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Grlti ve titresim seviyelerindeki gereksiz artisi Gnlemek igin:

Aleti bu kullanim talimatina uygun olarak galistirin ve bakimini yapin,
aksesuarlari ve sarf malzemelerini de bu kullanim talimatina uygun
olarak segin, bakimlarini yapin ve degistirin.
Yipranmig veya iyi oturmayan tornavida uglari, lokmalar veya
uzantilar kullanmayin.
Darbe esnasinda lokmalara ve aksesuarlara dokunmayin.

A isyeri Tehlikeleri
Kayma/Takilma/Diisme en buyuk ciddi yaralanma veya 6lim nedenle-
ridir. Yirlime ya da galisma alaninda kalan fazla hortuma kars! dikkatii
olun.

Calisma sirecinde ortaya gikan sagliginiza zarar verebilecek (6megin,
kanser, dogum kusurlari, astim ve/veya dermatit) toz ve dumanlari
solumaktan veya dokiintilere dokunmaktan kaginin. Havada ugusan
partikiiller olusturan malzemeler ile galisirken toz cekme islemi ve
solunum koruyucu donanim kullanin.

Elektrikli zimpara, testere, taslama, delme ve diger insaat faaliyetlerinin
sonucu olugan bazi tozlar, Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve
dogum kusurlarina veya diger treme rahatsizliklarina neden oldugu
bilinen kimyasallar icermektedir. Bu kimyasallardan bazilari sunlardir:
* Kursun bazli boyalardan kursun

+ Kristalin silika tuglalar ve gimento ve diger duvarcilik Uriinleri

* Ve kimyasal olarak iglenmis lastikten Arsenik ve krom

Bu maruz kalmalar kargisindaki riskiniz bu tiir isleri ne kadar siklikla
yaptiginiza bagli olarak degisiklik gdsterir. Bu kimyasallara maruz
kalmaniz azaltmak igin: Iyi havalandinilan bir alanda galigin ve mikros-
kobik partikiilleri stizmek icin &zl olarak tasarlanan toz maskeleri gibi
uygun givenlik ekipmanlariyla galigin.

Alisik olmadiginiz ortamda kullanim sirasinda dikkatli davranin.
Yapti§iniz isin meydana getirdigi potansiyel tehlikelerin farkinda olun.
Bu alet, elektrik glic kaynaklariyla temasa kars! izole edilmemistir.

+ Bu aletin patlayici ortamlarda kullaniimamasi énerilir.
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Na zniZenie rizika zranenia, vSetky osoby, ktoré pouZivaju, instalujt, opravujt,
vymieniaju prislusenstvo alebo pracujui v blizkosti tohto nastroja, si musia precitat a
pochopit tieto pokyny predtym, nez vykonaji akiikol'vek takiito tilohu.

AN

Da bi zmanjsali nevarnost poskodb, mora vsakdo, ki bo uporabljal, namescal,

popravjal, vzdrZeval, menjal dodatno opremo na, ali delal v blizini fega orodja,

grgbrgtl in razumeti ta navodila, preden zacne opravijati katerokoli od navedeni
ejanj.

Kad sumazintuméte susizalojimo pavojy, kiekvienas naudojantis, montuojantis,
taisantis, prizidrintis, keiCiantis priedus arba dirbantis Salia prietaiso asmuo turi

perskaityti ir suprasti Sias instrukcijas pries atlikdamas kurig nors i$ Siy uzduoCiy.

AN

BROFHOYRIEBET S0, AHROER - MY - BB - A0TF>
R - HRAZBETI A, FETOMETERTHLTOAR. FARAERMH
TLOBHRELCHEH, AFETAICCEBROL, ELS AR,

AN

3a da ce Hama/u pUCKLM OM HapaHsieaHe, 8CEKU KOUMO U3No/38a, UHCMAIUPa,
nonpaesi, noddbpxa, CMeHs! NpuHadnexHocmu unu pabomu e 6auzocm do mo3u
uHcmpymenm mpsi6ea 0a npoyeme u pasbepe me3u UHCMPYKYUU npedu 0a
U3NBJTHU HSKOS OM me3u 3adayu.

AN

Radi smanjenja rizika od ozljeda, svi koji koriste, instaliraju, servisiraju, odrZavaju,
mjenjaju dodatnu opremu ili rade u blizini ovog alata moraju procitati i razumjeti ove
instrukcije prije obavljanja svakog takvog zadatka.

i
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AN

Pentru a reduce riscul de vatamare, toti cei care utilizeazd, instaleaza, repara,
intretin, inlocuiesc accesorii sau lucreaza linga aceasta unealtd trebuie sa citeasca
si sd inteleaga aceste instructiuni inainte de a efectua oricare din aceste operatii.

i
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AN

Yaralanma riskini azaltmak icin, bu aleti kullanan, kurulumunu, tamirini, bakimini
yapan, aksesuarlarini degistiren ya da yakininda galisan herkesin, s6z konusu bu
tiir igleri yapmadan 6nce bu talimatlan okumus ve anlamig olmasi gerekmektedir.
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Slovensky (Jazyk) (Slovak) - P. 25
PNEUMATICKY NARAZOVY A
RAZOVY KLUC BEZPECNOSTNE
POKYNY

NEVYHADZUJE - ODOVZDAJTE
POUZIVATELOVI

Slovenski (Jezik) (Slovenian) - P. 26
VARNOSTNI NAPOTKI ZA UPORABO
UDARNEGA IN IMPULZIVNEGA
PNEVMATSKEGA IZVIJACA

NE ZAVRZITE - PREDAJTE
UPORABNIKU

Lietuviy Kalba (Lithuanian) - P. 27
PNEUMATINIY SMUGINIY IR
IMPULSINIY VERZLIARAKCIY
SAUGUMO TAISYKLES

NEISMESTI - ATIDUOTI VARTOTOJUI

BAEE (Japanese) - P. 29
ARy FLUF NLALY
F

REDF5|E
CORAWELTREL T
L,

6wnrapcky (Bulgarian) - P. 30
MHEBMATUYEH Y[JAPEH FAVIKOBEPT
- VHCTPYKLJV 3A BE3OMACHOCT
HE 0 3AXBBPNIANTE - JANTE IO
HA MOTPEBUTENS

Hrvatski (Croatian) - P. 31
PNEUMATSKI UDARNI | IMPULSNI
KLJUCEVI SIGURNOSNE UPUTE

NE BACAJTE - PREDAJTE KORISNI-
KU

limba (Romanian) - P. 33
INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
PENTRU CHEI PNEUMATICE CU
IMPULS $I IMPACT

NU ARUNCATI - OFERITI
UTILIZATORULUI

Tiirkge (Turkish) - P. 34
PNOMATIK ETKILI VE DARBELI
ANAHTARLAR GUVENLIK
TALIMATLARI

BU BELGEYi ATMAYIN -
KULLANICIYA VERIN

370} (Korean)- P. 35
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